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A kolozsvári beszéd.
B udapest, március 27.

(8.) Azzal a keresetlen egyszerűséggel, 
amely Hegedűs Sándor egyéniségét annyira 
jellemzi, de egyúttal plasztikus határozott
sággal szólalt meg Magyarország uj kor
mányzati iránya a kereskedelemügyi miniszter 
beszédében , amelylyel birtokába vette a 
kolozsvári m andátum ot. Abban a beszédben 
csak a hangnak kordiális közvetetlensége 
volt az, ami a kolozsváriaknak szólt: maga 
a beszéd országos jelentőségű politikai enun- 
ciáció, amelynek súlyát nem csak Hegedűs 
Sándor egyénisége, állása, nem csak a beszéd
nek jelentős tartalm a adja meg, hanem  az a 
nyomaték is, amelylyel kiemelte, hogy az 
egész kormány nevében szól. Mikor a kabi
net tagjainak az általános politikai irányzat 
dolgában való szolidaritása nyilvánvaló és 
magától érthető, akkor a m iniszter beszédé
nek minden bizonynyal különösebb akcentust 
ad az a kijelentés, hogy amit mond, azt a 
korm ány nevében m ondja.

Egészen rövid beszéd volt, az aktuá
lis politika egyes kérdéseit nem  is érin tette ; 
csupán a kabinet politikájának általános 
irányelveit tárta fel. És még sem parafrázisa 
volt csupán a miniszterelnök székfoglaló be
szédének, hanem  szerencsés kiegészítése. A 
Széli-kabinet egyik tagja, a béke és munka 
Kabinetjének az a tagja, akinek politikai 
egyénisége a béke és m unka gondolatának 
megtestesítője volt, még mielőtt helyet fog
lalt a korm ányban, elm ent választói közé és 
képviselői minőségében hirdette az ország 
választóközönségének azt az uj szellemet, 
amely Széli Kálmánnal és kormányával meg
honosodott az ország ügyeinek vezetésében.

Minő merőben uj, minő szokatlan ez a
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A  légyott,
I.

. . . Balzsamos nyári éjszaka volt. Ott ül
tünk a Hótel de Paris kertjének az egyik luga
sában : mögöttünk el fékéiül t már a pici park s 
aludt a nagy szálló, de előttünk csak akkor éb
redt föl bűnös boulovard életére az éjjeli Trou- 
ville. Az ezernyi, színes villanylámpa s a transz- 
parentek lázasan izzottak a sötétben, — a nyári 
színházból ornyesztően hallatszott át a cinikus 
kupiék ledér, de mégis nyugtalanító muzsikája s 
a függőkért alatti sétány aszfaltjáról izgatóan 
hangzott föl a kalandos asszonyok fojtott sikolya, 
éjjoli kacaja . . .  A szomszédban világított a ka
szinó. Mint egy babiloni tűzvész kéjektől mámo
ros fénye hatott el hozzánk a káprázata. Volt 
ebben a káprázatban minden : rouletto-szenvedely 
és cocotte-mosoly, — Belyomsnhogás és csábító 
nsszonyi illat, — aranycsongés és léha nevetés, 
villanyfény és kihívó szemek pillantása . . . 
minden, ami a volőt sorvasztja s az örültek háza 
felé sodor . . . s mind e múló emberi balgaságra 
felségesen borult rá a júliusi ég ibolyakék sötét 
boltja a maga szorényebb, de örökfényü mécse
seivel, a sziporkázó csillagokkal. S mind o sze
relmes zsongás közepette, mint valami fenséges 
I iséret, morajlott örökmorajával odalent a belAt- 
latatlanul komor te n g e r . . .  Véletlenül úgy lör- 
lént, hogy a párisiasan vig beszélgetés alatt ogy- 
t /erre mindannyian a tengerro pillantottunk. El

szellem Magyarország újabb alkotmányos
ságának történetében 1 Van abban valami 
igazság, am it Hegedűs m ondott, hogy az 
embereket megdöbbenti és szokatlan érzéssel 
tölti el ez a hirtelen, gyökeres változás. Mi
kor egy korm ány program m jának sarkalatos 
részéül állítja be azt a törekvést, hogy 
a béke és m unka korszakát alkossa meg 
közvetlenül a z u tá n , hogy a szenvedé
lyek elfajulása, a  politikai gyűlölködésnek 
m indent lerombolással fenyegető féktelensége 
minden alkotmányos m unkát lehetetlenné tett. 
Megpróbáljuk, azt mondja Hegedűs Sándor, 
hogy Magyarországon hogy lehet politikát 
szenvedélyesség nélkül kezelni. Ennek a pró
bának módszeréül is, céljául is a  békés m un
kát jelöli meg. Dolgozni akar, hogy leszerelje 
a szenvedélyeket, és békességet, szenvedély 
nélkül való politikát akar csinálni, hogy dol
gozni lehessen. Ehhez a törekvéséhez nem 
kér egyebet a pártoktól, csak türelm et és 
várakozást. Időre van szüksége, hogy törek
véseinek erejét m egm utathassa ; időre, am e
lyet hasznosan gyümölcsöztessen, alkotó m un
kával, „tettel és alázattal az ország érdekében." 
Ez az erő és eltökéltség önérzete hivalkodás nél
k ü l; ez a békeapostol szava, akim unkászubbony- 
ban hirdeti az igét; akinek vértje ez a  zubbony, 
am elyben a harcoló gyűlölet ellen indul 
irtó háborúra.

E hhez a békés hadjárathoz táborba 
szólít m inden m unkás kezet, minden tehet
séget, m inden szabad véleményt. Minden 
szabad véleményt. A tehetségek szabad érvé
nyesülésének, a vélemények becsületes, kor
látlan nyilvánulásának elvét hirdeti a kolozs
vári beszéd. Hallja meg az egész ország, mit 
akar a Széli-kabinet? Azt akarja, hogy min
den tehetség m egtalálja a maga helyét, m in
den vélem ény szabadon érvényesülhessen;

hallgattunk, mert a lekete babok letol szálló hűvös 
szellő komolyabb gondolatokká hütötto le vidor 
ötleteinket.

Heten ültünk ott együtt a lugasban: három 
elogáns nagyvilági dáma és mi négyen férfiak. 
Do mintha mi többi hatan nem is számítottunk 
volna, mintha hatalmas egyéniségével csak az 
az egy ember lett volna ott jelen: örökké uj 
érdeklődéssel mindannyian csak azt a hetedik 
embert néztük, csak ő rá figyeltünk. A herceg 
volt — tán a logcsudálatosabb embor, a legfel
ségesebb gavallér, akit valaha láttam életemben.

Ha eszembe jut, még most is elfog az a 
megdöbbenésszeríi bámulat, amelyet akkor érez
tem, mikor először megláttam egy párisi szalon
ban. Ahogy a szép asszonyok közt megpillan
tottam azt a gárdista sugárságu hatalmas alakot, 
egy percre igazán nem tudtam : egy csupán pudore- 
zott hajú és bajuszu fiatalembert, vagy egy valóságo
san vén grandseigneurt latok-e magam elő tt... Haja 
galambfohér volt, de nein hiányzott abból n hul
lámos sörénytől egy szál sem, — angolosan ol
dalt vala elválasztva s valami fiatalos gyöngéd
séggel hajolt olympusi homloka fölé. Fobér volt 
nemesen ivóit szomöldöko és gavalléros kis ba
jusza is, do ebben a fehér keretben érintetlenül 
ifjú és derűs maradt maga az antikszabásuan 
tökéletes arc. Hogy is mondjam? Egy ősz Alki- 
biadesz volt az, egy fohér, de férfiasabb Anti- 
nousz . . . Szinto hihetetlen ; nem volt ránc az ar
cán, sima volt az egészen és friss pírral pihegett 
még rajta az első ifjúság hamva. Az, amin a faj 
nemessége legjobban kitetszik: nyaka lepett meg 
legjobban. Mint egy büszke dámvadé, olyan feje
delmi fensőbbséggel pihent az széles vállai közt. 
Fiatalosan könnyed volt minden mozdulnia, do 
az igazi fiatalság azért sárgásfekete nagy szemei
ben honolt. Csudálatos igéző tűz égett ezekben a 
szemekben. Ha ezek még nem árulták volna el 
benne a legendás hirii nőhóditót, ug.v végérvé
nyesen elárulta ennek titkát kissé erős álla és

Lapunk mai száma tizenhat oldaL

ne nyűgözze le az elméket a szolgai párt
fegyelem, ne fojtsa el a  tehetségeket semmi
féle exkluzivitás; szűnjék meg a klikkmono
pólium. Pokolba a pártklub terrorizmusával, 
a hivatalos tekintély mindenhatóságával, a 
hatalom előtt való gépies meghunyászkodás- 
sal. A pártem bernek nem  kötelessége többé 
a napim ádás; a  bársonyszékekben nem  ül
nek többé bálványok; a pártvezéri csalhatat- 
lanság dogm ája sutba került és elfoglalta 
helyét „a  különböző véleményeknek is az a 
kiegyenlítése, amely nélkül hasznos m unka 
nem  lehetséges."

Aki ezt hirdeti, az nem  valamely nyug
talan vérü lázadó, nem  frondör, aki a párt
egység m egbontására tö r; aki a hatalom ellen 
áskálódik; hanem  a hatalomnak egyik részese, 
a korm ány egyik tagja, aki nyomatékkai emeli 
ki, hogy társai nevében is beszél.

Ezt a férfias, bátor és bölcs szózatot 
hallja meg az ország közvéleménye és hallja 
meg legelső sorban a szabadelvű párt. Vegye 
tudom ásul a többség, hogy nem az többé, 
ami négy esztendőn keresztül volt; nem 
lelketlen instrum entum a többé, hanem  m un
katársa és ellenőre a  korm ányhatalom 
nak. Az a  rendszer, amely kiölte a lel
ket a parlam ent uralkodó pártjából, amely 
a  törvényhozó testületet a végrehajtó hata
lom engedelmes eszközévé akarta tenni, vég
képpen detron’ áltatott. Az a korm ányzati 
szellem, amely a parlamentáris alkotmányosság 
megham isításában, a parlament lealacsonyitásá- 
ban látta életfenntartóját, kimúlt im már 
örökre. Az uj rendszernek első dolga volt visz- 
szahelvezni régi jogaiba az eleven, igazi par
lam entarizm ust, szóhoz ju tta tn i a tehetséget, 
m unkás részt adni az ügyek vezetésében a 
szabad vélem énynek; helyreállítani az alkot
mányos faktoroknak természetes egyensúlyát.

szinte nőiesen finom cs kecses szája, amelyet az 
ő híressé vált, kiösmerhetetlenül kétes mosolya 
sohso hagyott e l . . .  Hogy elegáns volt-e ? Egy
szerűen mesés volt az az előkelő elegancia, ami 
egész lényén elömlött. Nem volt az mesterkélt, 
vagy tudatos: rongyokban is épp olyan előkelő 
lőtt volna ő. A született grandseigneurnek s a 
született nőhóditónak az a nemesen állati bája áradt 
elő egész formájából, amit se megszerezni, se megta
nulni nem lehet s ami mindenekfelott nincs korhoz 
kötve, mert hisz az igazi nőhóditó az marad 
nyolcvanéves korában is. Hercegi családjának a 
legtökéletesebb raco-tipusa volt ő. Kihaló faja, 
mint valami ritka emberi aloe-virág. ezer óv után 
benne hnjtotta ki utolsó és legszobb v irágát... 
Neki már nem volt gyermeke, hogy is lehetett 
volna? Az ő fiának már istennek kellett volna 
lennie. A természetnek meg kell állania vala
h o l. .  . Vájjon hány éves lehetett? Egy dáma azt 
súgta a fülembe, hogy közel van már a hat
vanhoz . , .

Ő maga sohso beszélt a koráról, még csak 
nem is vicceit az öregségo felett: fejedelmi ere
jének tudatában egészen természetesnek vette, 
hogy most is csak úgy hódítson, mint negyven 
évvel ezelőtt. A merro hatalmas megjelenésében, 
mint a szerelemnek, a csábításnak a tulajdon 
királya elhaladt: ólmélkodva néztok utána az 
emberek . . .  Legendává váltak már az ő máso
dik császárságbeli kalandjai, s százszámla sut
togták és kommentálták bódításait körülötte. És 
ami szinte hihetetlenül hangzik: donjuáui erejo 
most öregségében a legkevésbé sem csökkent 
Ha ő maga talán nőm hatott mór személyével 
annyira, mint harminc évvei azelőtt, annál job
ban hatott a nagy nöhóditók másik titkos 
hatalmával, tudniillik elbbbi sikereinek óriási 
szuggesztiv erejével. Ha a férfiakat is bűnösen 
vonzzák a sokat szeretőit és ünnepelt nagy hetai- 
rá k : a nőket még voszodelmesebbon érdeklik 
azok a férfiak, akiket sokan szerettek s akik miatt
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A hatalom polcáröl halljuk hirdetni az 
egészséges parlam entarizm usnak alapvető tö r
vényeit. A hatalom teszi meg a kezdem é
nyezést arra, hogy megszűnjék a  hatalom ki
zárólagossága és helyreálljon az erőknek az a 
megoszlása, am elyet az alkotmányos élet he
lyes processzusa megkövetel. Komoly biztatás 
ez, de egyúttal komoly figyelmeztetés is. A 
parlamenti többségen most a sor, hogy meg
mutassa, hogy van még ereje, élni a m unka 
jogával és teljesíteni a munka kötelességét; 
hogy csak megzsibbasztották, de bénává nem 
tették karját a bilincsek, amelyek négy esz
tendei megalázó rabság után, ime, lepattan
tak róla. Erős a rem ényünk, hogy ezt a vá
rakozást a többség teljesíteni fogja. Máris je 
lentékeny eredm ények tanítottak hinnünk a 
regeneráló képességében annak az erőnek, annak 
a lendületnek és igazságnak, amely a Széli- 
kabinet erkölcsi és szellemi tartalm át meg
adja, s amely olyan nem esen nyilatkozott 
meg Hegedűs Sándor kolozsvári beszédében.

BELFÖLD.
A bécsi tanácskozások. Félhivatalos je

lentés szerint gróf Széchenyi Manó, a király sze- 
mélyo körüli miniszter, tegnap esto Bécsbo érke
zett és külön kihallgatáson volt a királynál. Vele 
érkezett báró fejérváry Géza honvédelmi minisz
ter is. Ma délben aztán Becsben volt már Széli 
Kálmán miniszterelnök is, aki a délután folya
mán hosszabban tanácskozott minisztertársaival. 
Holnap a király külön kihallgatáson fogadja a 
miniszterelnököt. Kálmán ma két óra hosz- 
szat tartó látogatást tett gróf Thun osztrák mi
niszterelnöknél.

A z állam i iparfejlesztés. A bécsi félhi
vatalos Poll. Corr. Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter programmbeszédéröl ezt Írja egyebek 
között:

Rendkívüli jelentősége van az iparfejlesitéa- 
ről szóló törvényre vonatkozó fejtegetésnek, amely 
törvénynek a megújítását jelezte a miniszter. 
Hegedűs Sándor azonban óva intett minden illú
ziótól, a midőn konstatálta, hogy 1890. öta az 
állami kedvezmények mellett is csuk kilencvenhét 
gyár létesült, a minthogy egyátalán minden ilyen 
államilag támogatott ipari akció természetszerűen 
szükebb határok között mozog és nem verse
nyezhet az önerejéből keletkezett, organikus fej
lődéssel. A kereskedelmi miniszter megjegyezése, 
melyet ama törvényhozói intézkedésnek nem igen 
jelentékeny eredményére vonatkozólag tett. egy
szersmind komoly figyelmeztetés azoknak az 
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sok asszony szenvedett. Micsoda rejtelmes ösztön 
az, ami az ilyen férfiak felé hajtja a nőket? Ve
télkedés ? . .  . vagy tán titkos bosszúvágy, mert 
midőn azt a hóditót lenyűgöznék, megbántott 
nemükért akarnának voltaképp bosszút állani? 
vagy tán mindezeknél nemesebb valam i: az a 
minden nő lelko mélyén szunnyadó betegápolói, 
apácai ösztön, mely szembeszáll Don Jüannal, 
hogy megtérítse, meggyógyítsa őt? . . .  Ki tudná 
megmondani? . . . Tény, hogy én egy sereg fia
tal asszonyt láttam, akik ha kissé hiúságból is, 
de egészben véve valósággal, komolyan szerelme
sek voltak a szép hercegbe s boldogok voltak, 
ha a kényeztetett hódító csak rájuk nézett. Va
lami bolondos divat volt ez a fölső körökben: 
annyi évtized éta a múló nemzedékek minden 
fiatal asszonyának keresztül kellett esnie ezen a 
betegségen. De nemcsak ezek közt hódított fi. 
megvolt benne az igazi nöhóditónak az a nagy 
és jellemzfi tulajdonsága, hogy a nőket illetőleg 
nem ösmert társadalmi különbségeket. Ha a bős 
se nézi a csatában, hogy vezért vagy közkatonát 
sujt-e le a kard ja : a herceg előtt is egyforma 
préda volt minden szép asszony. Akkor láttam 
én igazában, hogy ki ez az ember, mikor egy 
esto a Quartier Latin egy mellékutcájában egy 
tizenhatéves varróleánynyal láttam sétálni. Lát
tam én, hogy nézett rá az a fiatal teremtés, — 
nem volt az tottetés ; az a varróleány komolyan, 
igazán szerelmes volt a felséges csábítóba . .  .

. . .  Tudtuk mindnyájan, mért jött le most 
ide Trouvillcba. Mintegy selyembe, csipkébo fuló 
fehér jelenés, most is mellette ült a sötétben az 
a nagyszemü, sápadt, huszonkét éves gyermek
asszony. A vig ötletek közepette is olyan szen
vedélyesen komoly maradt mindig g hallga
tott! . . . Csak néha-néha köhintett egyet. Mell
beteg volt, tudta, hogy meg fog halni . . .  O irt 
a  hercegnek. — Valami kínos kíváncsisággal 
figyeltük meg ennek a bizarr, de traglkas szere
lemnek a menetét. Mivel tudta igy inegbiivulni 
öt az a hatvan éves hóditó? Mi nem vettünk

osztrák Iparos köröknek, amelyek ezt az akciót 
nagyon elfogultan Ítélték meg és azt hitték, hogy 
végzetes következményei lesznek az osztrák 
iparra nézve, sőt a túlzásban annyira mentek, 
hogy ezt az akciót egyenest * vámszerződés meg
sértésének tüntették föl.

A vid ék  ü d vözlet* . Porsodvirntegye mai rend
kívüli közgyűlésén lelkes egyhangúsággal üdvözölték 
Stéll Kálmánt és kabinetjét. Az erre vonatkozó indít
ványt Helczer Gyula volt alispán tettemeg. A függet
lenségi párt elnöke Bizony Ákos fenntartotta ugyan po
litikai álláspontját, de, mint mondta, ő is örvend a po
litikai átalakulásnnk. A szabadelvüpárt elnöke, Liehten- 
stein József,kiemelte a fúzió várható eredményeit és a 
multakértrekrimináló Helczer Gyulának azt válaszolta, 
hogy ha most már ÍMezer ismét az aktív politika terére 
lép, be fogja látni, hogy sokban egyoldalúan ítélt. 
Tnrnay Lajos alispán is csinos beszédben méltatta a 
jobbra fordult politikai helyzetet. — Sdrosrármeyye 
közgyűlése is bizalmat szavazott ma a Széli-kabinet
nek. Szinnyey-Merse főispán nagyhatású beszédben 
magasztalta Széli Kálmán múltját és államférfim ké
pességeit, majd a fúzió áldásos következményeit 
hangoztatta. A közgyűlés Bérezel Dezső volt belügy
miniszterhez köszönő iratot intéz.

Láng Lajos beszámolója.
B udapest, március 27.

A képviselőhöz volt alelnöko s Nagybánya 
város kitűnő képviselője vasárnap tartotta be
számolóját. A rokonszenvnek az a megnöveke
dése, mely a disszidensek kivonulása idején Láng 
Lajos iránt is megmutatkozott, most a választók
nak majdnem teljes táborát talpra állította a fo
gadtatáskor s Láng Lajos igazán a legnagyobb 
ünneplés közben számolhatott be választóinak. 
Az a szép beszéd, melynek során éppen az uj 
korszak jelentőségét s a jövendő munkásság ered
ményes kilátásait vázolta, még fokozta a hallga
tóság rokonszenvét s hatalmas éljenzés zúgott 
fel, amikor a város képviselője azt az erős hitét 
hangsúlyozta, hogy az uj kormányolnök a csön
des és kitartó, odaadó és jutalmazó, hasznos és 
sikerekben gazdag munkásság korszakát inau- 
gurálta.

nagybánya, március 27,
Szombaton délután érkezett Lány Lajos, kerüle

tünk országgyűlési képviselője körünkbe, hogy el
mondja beszámolóját. Láng bevonulása valóságos 
diadalmenet volt. Szinér-Váraljáu Papolczay Béla üd
vözölte Lángot s házánál fényes villásroggeli volt, 
délben pedig nagy bankett a Korona szállóban, hol 
Láng Lajos pohárköszöntő keretében mondta el be
számolóját, nagy tetszést és kitörő lelkesedést keltre. 
Délután a nagybányai küldöttség és léagy László al
ispán kíséretében kocsin bovonult Nagybányára. A 
bányász-zenekar hangjai mellett nagy csoportokban

észre semmi különöset az iránta való viselkedé
sében . . .  A regi nagy gavallérok kissé hideg, 
cereiuóuiás udvariasságával bánt vele s különben 
alig szélt hozzá egy szót. Inkább tán cl is ha
nyagolta. Nem egyszer a szeme láttára tüntetőén 
udvarolt a plase-on egy nagyon ösmeretes fél
világi csillagnak, aki meg, úgy látszik, a herceg 
után utazott le Trouvillcba s gyűlölködő, félté
keny pillantásokkal üldözte a mellbeteg fiatal 
asszonyt . . .

Az öreg marquise, egy elegánsan törődött 
vén asszony, ki jobbra ült a hercegtől, olykor 
aggodalmasan pillantott át sápadt védencére. 
0  kortársa volt a fohérbaju hódítónak s ez a 
nagyszemü gyermekasszony egyik leánykori ba
rátnőjének az — unokája v o l t l . . .  Szomorúan 
sóhajtott fel a beállott csöndben. Ah, ösmerto 
ő a herceget, még harminc év előttről, mi
kor még neki udvarolt! . . .  Egész este az 6 
kettőjük társalgási rapirpárbajain mulatott a 
társaság. A burkolt veleje ennek a szellemes 
csetepaténak az volt, hogy a marquise (nyilván a 
szerelmes fiatal asszony miatt) szemrehányásokat 
tett a hercegnek, a mért olyan fiatal maradt, — 
a horcog meg viszont gunyorosan vigasztalta a 
■nagymamát," a miért ilyen hamar otthagyta 
őket, a fiatalokat. . . Mikor azonban úgy véletle
nül mindnyájan a tengerre pillantottunk, amint 
mondám, ogyszorro elkomolyodtunk. Midőn an
nak a komor, fekete elemnek a mélyo felé pil
lantottunk, kiki voltaképp a maga leikének az 
ösmeretlen mélységeibe akart letekinteni. . .

*
— C’cst eommo lo grand amour . . .  mor

mogó az öreg marquise. — olyan fekete, olyan 
veszedelmes a nagy szenvedély is. mint ez az 
óe.eán . . .  Boldog, aki a hajótörésből kimenekült 
az öregség révpnrtjára 1 . .  .

A hercog is melankolikusan nézett el a 
beláthatatlan tengerre, melynek a feketesége ki- 
ösmerheletlenül oívadt össze az ég sötétségével. 
Most egy pillanatra iguzán öregnek Lítium . .  .

töm örülve várta  a nép szerető it képviselő jé t és  lel
kesedéssel fogadta.

V asárain délelőtt Turmann Olivér polgármester 
házától, hol Láng szállva volt, egy küldöttség vitte a 
nagy fogadó dísztermébe s ott mondotta el beszá
molóját. A tágas terem zsúfolásig megtelt s a közön
ség gyakran megszakította a beszédet a tetszés és 
éljenzés kitöréseivel.

A köszönet szavaival kezdte Láng Lajos be
számolóját s aztán igy folytatta: Midőn a múlt év 
decemberében nehány, aránylag kevés politikai bará
tommal azt az álláspontot foglaltuk el, hogy a ma
gyar parlamentarizmust végveszéllyel fenyegető küz
delemből a szerencsés kibontakozás nem a harc 
élesítése, hanem csak a kölcsönös megbecsülés és 
áldozatkészség utján lehetséges, politikai életem ezen 
legválságosabb órájában, választó kerületem főhe
lyeiről, Sárvár-Váraljáról és Nagybányáról nemcsak 
régi politikai barátaim, do olyanok is, akiknek bizal
mát kezdetben nem sikerült megnyernem, a bizalom 
és politikai ragaszkodás meleg jeleivel halmoztak el. 
Legyenek róla meggyőződve, tisztelt barátaim, hogy 
ezek a napok kitörölhetetlen arany betűkkel leszne : 
emlékembe bevésve. Ezen napok óta érzem m agamat 
igazán o kerület képviselőjének. Ezt a  bensőbb és 
melegebb frigyet megiinnepolni jöttem most az önök 
körébe.

(Az egyesülés.)
Nem lehet feladatom oz alkalommal visszatérni 

n küzdelem napjaira. Ma, a parlamenti béke idején 
és a szabadelvüpárt nagy átalakulásának befojezto 
után nem beszélhetek arról, ami a páit tagjait a 
közel múltban még elválasztotta, mert hiszen a mai 
helyzet létrehozásában a disszidensek politikája vo't 
ugyan a kezdeményező s ezt az érdemet tőlük senki 
meg nőm tagadhatja; de hogy maga az átalakul, s 
létrejött, abban a szabadelvüpárt minden részének 
megvan a maga érdeme, úgy azoknak, kik Széli 
Kálmán, a jelenlegi kormányelnök vezetése alatt a 
nehéz időkben, egész politikai exisztenciájuk koc - 
zatával is legelőször hangoztatták a béko politikája', 
mint azoknak, kik ezt, habár csak későbben, rio 
elismerésre méltó férfias nyittsággal, neheztelés ts  
utógondolat nélkül magukévá tették,

A béke visszatért a szabadelvüpárt kebelébe, 
mi több, létrejött a nagy- mii, a miről pár hó elölt 
még álmodni is alig mertünk. A közjogi alapon á > 
pártok egyesültek Deák Fereuo nagy alkotása körül, 
a kiegyezés tisztaságának és ami ezzel egy, erejének 
és hatalmának védelmében.

S e bámulatos folyamat még ezzel sem nyert 
befejezést, logszebb diadala még hátra volt, mert azt 
abban találta, hogy a közjogi alapon álló pártok 
egyesülését, a nemzeti pártnak a szabadelvű partba 
való beolvadását, még az ellentétes politikai pártok 
is örömmel üdvözölték. Amit talán a kiegyezés nagv 
alkotója, Deák maga sem remélt, az 1867. XII. tör
vénycikk szeplőtlen végrehajtásáért a kiegyezés egy
kori ellenzőivel egyenes örökösei is síkra' szálltak. 
Deák Fereno egykori ellenesei meghajtották einléko 
előtt zászlójukat, haló porának hozta meg azt az 
egyetlen elismerést, melylyel az időnek kortársiú 
adósak maradtak. S a nemzeti közvélemény ez egye
temes és tiszteletet keltó megnyilatkozása eeyezers- 
mind a legszebb jutalma annak az államférfiunak, 
Széli Kálmánnak, ki ezt az átalakulást végbezvitte.

Az 1875. fúzió nevezetes mozzanat hazánk tor-

olyannak, amilyennok a koránál fogva valóság
gal lennie kellett volna. Felsóhajtott.

— Prinee, még ön is sóhajt? — suttogó a 
fiatal asszony valami reményteljes keserüségggel.

— Oh, nagy bűnös, — mondá a marquise 
szinte bosszúsan, — hogy mer ön sóhajtozni ? 
Vous qui n’avez jamais ott un mauvais momeni 
en amour ? . . .

— Hogy tudja ? — kórdé a herceg.
— Az ön rózsás hóditó életében önnek is 

lett volna csak egyetlenegy nehéz perce is ? . . .
— Igazán, mondá valaki az urak közül, van 

az ön hiros pályáján valami olyan esemény, ami 
nagyon megmaradt az emlékében, ami rögtön 
őszébe jut, ha ezt a szót „tszerelem" kimondják 
előtte?

Az ősz Antinousz illához támasztó arany
gombos botját s elgondolkodott- Egészen az em
lékeibe merült — szinte láttam, lelkében mint 
futja át az elmúlt negyven, vagy negyvenöt esz
tendő megszámlálhatatlan szerelmes em lék e it... 
Aztán megszólalt az ő sajátságosán vibráló, dal
lamos, lágy hangján:

— Madame, nem is hiszik el, de van egy 
szó a francia nyelvben, amoly megdóbbontöen 
babonás erővel hat rám, — van egy szó s a sze
relem szótárának a legédesebb szava oz, melyet 
én sohso ejtek ki, de amelyre, midőn a férfi dia
dalának a boldog pillanatában a nő kimondja 
előttem, még ma is összerázkódom . . .  Még ma is, 
harmincöt év múltán . , .

— Micsoda szó az? — suttogó a mellbeteg 
fiatal asszony aggodalmasan.

— F.z a szó, marquise, folytató a borceg az 
öreg dáma felé fordulva, a Ügyeli. .  . áok száz 
szerelmen mentem ót uzóta, de ez a szó mind
örökre megtartotta megdöbbentő hatalmát telet
tem. Fekete bélyeget nyomott az az egész éle
temre . . . Önök azt kérdezik tőlem, mi az én 
■zerelmi élelem legkimngaslóbb pontja, ami a 
legkönnyebben eszembo jut? Nos hát ez a 
rövid eset az. amit el akarok mondani.
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ténotéhen. A mai nacy politikni átalakulás talán nőm 
követelt ajinyi áldozatot, de hatásában mégis fonto
sabb. Fontosabb pedig azért, mert hatása messze túl 
megy az ország határán. Fontosabb azért, mert meg
győzhette a monarchia minden vozértényezőjét arról, 
hogy a kiegyezés nagy müve, melynek a monarchia 
ujáalakulasát, annyi csapás és balszerencse után 
újból való megerősödését, a dynastia európai tekin
télyének és fényének v rázsos megújulását köszön
heti, hogy ez a kieg\ ezési mii egyedül Magyarországon 
vert igazi gyökeret a köztudatbau és küzlelkiisme- 
retbea.

(A kiegyezés.)

A kiegyezés, tisztelt uraim, soha nem volt oly 
nehéz és tövises munka, mint éppen napjainkban. 
Az Ausztriában, fájdalom, lábrakapott túlzó követe
lések miatt majdnem lehetetlen tárgyilagosságra számi- 
tani a másik szerződő félnél, és nem csoda, ha a kese
rűség és gyanakvás lábrakap minálunk is. Azért 
nagy áldás, hogy a kiegyezést oly nagy párt alkotja 
meg, mely egyrészt Ausztriával szemben a legnagyobb 
erőt adja a magyar álláspontnak, de egyszersmind ma
gában a hazában a legszélesebb körben megnyugvást 
kelthet az iránt, hogy amit az ország főtanácsa tör
vénybe iktat, abban, a legmesszebb menő méltányos
ság mellett, a nemzet érdekoi is a leghathatósabb 
védelmüket nyerik.

S arról sem szabad megfeledkeznünk, hogy 
ami eddig a kiegyezés tekintetében a törvényhozás 
nsztelán nyugsz k, a kiegyezésnek csak egyik részét 
képezi. Az előbbi kormány és nevezetesen Lukács 
László pénzügyminiszter érdemeit a fogyasztási adók 
igazságosabb rendozóso körül senki sem vonhatja 
kétségbe. De ott van még a kvóta megoldatlan kér
dése, melynek megállapításánál valóban nagy szük
ség lesz arra, hogy a nemzeti köreink legszéle
sebb rétegei is át legyenek hatva attól a meg
győződéstől, hogy a nemzeti akarat letéteményesei 
híven sáfárkodtak a rájuk ruházott nagy hata
lommal. S ha a vámszövetséget a nemzet nagy 
többsége hajlandó is olfogadni, itt sem szabad 
megfeledkezni arról, hogy az maga még csak a 
gerince az egész alkotásnak, melybe búst és 
vért, igazi alakot és tartalmat majd cs«k azok a ke
reskedelmi szerződések adnak, amelyeket a két állam 
1903-ban, a mai szerződések lejárta után, kötui lóg-.

(B e lső  po litika .)
A közjogi alapon álló elemek egyesülése kell, 

hogv terraékenyitőleg hasson egész belpolitikánkra 
is. Ott, ab 1 nem nagy elvi, hanem inkább személyi 
ellentétek szerint alakulnak a pártok, mindig közel 
feküszik a veszedelem, hogy a küzdelem is személyi 
harccá fajul s az igazság alapos és tárgyilagos mér
legelését, az ország valódi bajának szorgos felkutatá
sai és a bajok lelkiismeretes orvoslását háttérbe 
szorítja.

A mi korunkban azonban, amelyben nz egyol- 
dala jelszavak elvesztették egykori csáberejüket, csak 
az elfogulatlan, tárgyilagos munka vezethet sikerre.

A gazdasági szabadság nagy áldásait senki 
sem vonja kétségbe, de a mellett maguktól a gaz
dasági szabadság legbuzgóbb apostolaitól, az an
goloktól meg kellett tanulnunk, hogy a gyöngébbek 
vádéin o nemcsak ethikai követelmény, hanem állami 
és társadalmi szükség, ha nem akarjuk, hogy a nem
zet közép- és alsó rétegei meggyöngüljenek és ezzel 
az egész társadalmat fájdalmas convulztókba, az álla
mot beláthatatlan zavarokba döntsük.
i I -fl-.-T— ZZZ TZ g i j j  L ;
Ha szerelemre gondolok s én eleget gon
dolok rá, mindig ez jut az eszembe először s ha 
majd egyszer meghalok s utoljára átalpillantok 
az életemen, valószínűleg ez lesz az utolsó gon
dolatom . . .

— Mesélje el, mormogá a marquise.

— Az a babonás borzasztó .légyott* szó! 
„ . . Másoknál, — önöknél a végre-valahára tes
tet veendő édes ábrándok szimbóluma ez . . .  Ne
kem, valahányszor egy uj szerelem előtt állok, 
mindig előbb kínosan kell átküzdenom magamat 
ennek a szónak az örökké uj iszonyatán. Egy 
légyott históriája oz az én esetem . . .

A szerelem 1 . . . Ah Istenem, de tudják-e 
önök voltaképp, mi az a szerelem? A legkeg.vot- 
lenobb, legkíméletlenebb valami a földön, mert 
Ösmeretlen önkényből veszi az ideált és épp oly 
ösmeretlon önkényből dobja el magától ismét. 
Képes vért ontani, hogy megszerezze a földi 
eszményt és képes vért ontatni, hogy megszaba
duljon tőle . . . Csak egy kegyetlenebb valami 
van még ná la : az a sokat magasztalt szent ifjú
ság . . .  A kettő együtt, vagyis a fiatal szerelem 
Ihusz és harminc között, az a világ legkiméletlo- 
nobb hatalma, nem ismer az irgalmat, mert hisz 
voltaképp tisztán maga az őserejü természet 
nyilatkozik meg benne, a közönyös természet 
pedig nem ösmeri a könyörülotet. Higyje meg, 
marquise, húsz és harminc között olyan könnyen 
elhagyjuk az asszonyt, mint ahogy a régi kalap 
helyett újat teszünk a fejünkbo . . . Abban a 
forrongó korban minden egyes földi asszonyt 
ölelni akarunk, harácsoljuk az élveket és sietünk 
a pásztorórákkal . . .  Harmincon túl már a lélek 
is kezd működni bennünk s ennek a szálait mégis 
nehezebb eltépni . . . Nos, fiatalabb voltam még 
akkor s ifjúságomnak ama diadalmas korában 
szerettem én egy szép fiatal asszonyt. .  .

A mellbetcg fiatul asszony összorázkódolt s 
fuldokolva köhögött nárszor. A herceg kissé, u

A fővárosban bizonvnynl sok még a teendő, 
de még parancsolóbbnn lép föl a vidék eddig inkább 
elhanyagolt érdeke. A n gv- és középbirtok érdeké
ben kifejtett, különben szép lendületet vett forgalmi 
politikánk uj, éltotő szellemre var, de a mellett a kis 
földmives körében majd itt, majd amott, de mindig 
több helyen hull le a iepel olv szomorú viszonyok
ról, melyek a gyöngébb oxisztonciák könyörtelen ki
zsákmányolásának sivár képét mutatják és fonyegető- 
ley követelik nz orvoslást. A nagyipar éa keresko- 
delem terén, a nemzet jövő gazdagságának és nagy
ságának mezején szintén csak a kezdet kezdetén 
állunk — és hamarább látjuk a visszaélések, a rin
gok felburjáaozáeát, mint az üdvös munka fejlődését, 
de a mellett pusztulni látjuk szüntelen a kis ipart, 
úgy hogy végre rá kell jönnünk arra, amit sohasem 
szabadott volna felejtenünk, hogy nagy ipart is csak 
ott lehet teremteni, hol életerős kisipar van, s hogy 
azt a szép példát, melyet a hatalmas iparos nemze
tek a kisipar értelmi és anyagi támogatása, szakkép
zettségének és hitelképességének fejlesstéso körül 
mutatnak, senkinek sem kell buzgóbban követniöx, 
mint éppen nekünk, kiket az ipar terén az a példa
beszédes veszély érhet, hogy nem érdemeljük meg a 
nagyot, mikor a kicsit meg nem becsüljük.

(Nagy reformok.)
A nagy politikai kérdések közt kettő vár a 

megoldásra már a legközelebbi jövőben: az egyenes 
adók reformja és közigazgatásaink ujaszervezése. Az 
elsőnél le kell rónunk azt a nagy tartozást, melyet a 
kevésbé vagyonos osztályoknál magunkra vállal
tunk akkor, midőn pénzügyünk rendezésénél a fo
gyasztási adókat fokozottabb mérvben igénybe vettük. 
A fogyasztási adók tudvalevőleg épp az alsóbb osz
tályokat sújtják erősebb mértékben. E mellett egye
nes adórendszerünk azon rideg egyenetlenségei, me
lyek ismét az alsóbb osztályokat sújtják erősebb 
méi .ékben, fenn nem tarthatók. Nagyobb egyenlőség 
a terhekben és erőteljes bevonása a köztehervise
lésbe mindazon elemeknek, melyek a megterholtetés 
alól könnyebben kivonhatták magukat, nemcsak 
pénzügyi, de nagy társadalmi feladat is, melyet nem
soká halogathatunk már, ha csak tápot nem akarunk 
adui az osztályok egymás elleni gyűlöletének, és 
ezzel veszélyeztetni nem akarjuk társadalmunk egész
séges fejlődését és megerősödését.

A közigazgatas rendezésének szüksége is mind 
erőteljesebben lép előtérbe. A magyar nemzeti állam 
megerősödése szempontjából már évtizedek óta vár
juk a köz’gnzgatás államosítását, de az allami akarat 
erőteljes érvényesülése mellett gondolkodni akarunk 
oz önkormányzati s jellem fejlesztéséről és izmositá- 
sáról is. Szóval, a közigazgatás oly szervezete lebeg 
s emeink előtt, mely erőt adjon az államnak, hogy a 
miniszterelnök sza ló igéjét használjam a törvény, 
jog és igazság keretén belül, de egyszersmind elég 
erőt nz önkormányzati szellemnek is arra, hogy egy 
öukénykedő kormánynyal szemben tehetetlenségre 
ne legyen kárhoztatvo. S mind ezeken felül a köz- 
igazgatás a legfontosabb, mert mindennapi állami 
tevéki íység körébe akarjuk vonni és különös köte- 
lerségevé akarjuk tenni a kisebb exieztenciák gon
doskodását és védelmét, hogy az államnak ne csak 
saját kezét érezzék, de bizalmát és védelmét is tapasz
talják.

(Az uj korszak .)
Csak egy-két legsürgősebb feladatról szóltam 

és mily nagy mezői a közte vékony ségnek nyílnak

szemére húzta széles karimáju fehér cilinderét s 
aztán halkan igy folytató.

II.
. . . Szerettem egy asszonyt: alig huszon

három éves; volt olyan mennyeien szelíd, mint 
a milyennek Imogént képzelem s olyan törékeny 
szőke, mint egy Watteau-bergére . . . Hogy mi
csoda költőien mély érzésű teremtés volt, azt 
csak húsz év múlva Láttam én. Akkor? Akkor 
vettem őt azért, mert az utamba került, épp úgy, 
mint utána vettem a többieket is azért, mert 
utamba kerüllek. Híres ember voltam már 
akkor, a császárné büszke volt rám . . . .  
Annyi siker közepette nem is tudhattam én, 
mi megy annak a fiatal teremtésnek a lelké
ben végbe. Olyan volt ő a kalandos, fényes 
udvarban, mint valami szelíden szép mezei vi
rág a fantasztikusan, szinte ijesztően szép orkhi- 
deak közt. Csak a kezemet kellett utána kinyúj
tanom . . . Egy bál után történt. Megszöktettem 
arról a bálról. Eszeveszett pillanat volt nz . . . 
még most is látom nagy kék szemeit, melyekkel 
a mámor után olyan kérőleg pillantott rám. Em
lékszem : nem értettem, zavarba hozott, a pillan
tása. Mit akurhatott, még tőlem ? . . . En a bra- 
vour után vissza akartam menni a bálba s ez a 
törékeny szép fiatal teremtés szerelemről, örök 
hűségről kezdett nekem beszélni , . . Értik önök 
ezt a lélekállapotot? Hja, abban a korban az 
ember minden újabb asszonyt csak egy újabb 
számnak tekint, mely lassan ugyan, de biztosan 
növeli a hódítási listát. Egyik szám után okvetlen 
egy másiknak kell jönnie, hát én pokoli nagy
sággal csodálkoztam el azon, hogy mért akarja 
ez az asszony, hogy épp az Ő számjánál álljak 
meg? . . .  De hát nem akarom magamat rosszabb* 
nak feltüntetni, mint amilyen voltara ; mint egy 
uj balzsamos szellő, meglegvintett engem is akkor 
a nagy szerelem fuvalma. Lehet, hogy csak azért, 
mert uj volt a dolog, nem tudom . . . Tényleg 
belé szerettem és hü is voltam hozza két hona- 1

meg előttünk, melyeken a személyes küzdelmek 
nyűgétől felszabadult, eleddig meddő pártharcokra 
kárhoztitott erők és ambíciók a legnemesebb 
kielégítést találhatják a gyümölcsöző hasznos mun
kában.

A személyes harcak elnémulása kell, hogy ne
mesebb tartalmat Öntsön egész közéletünkbe és áldá
sosán hozza vissza magára a társadalomra. Mert hi
szen a pártharcok elkeseredése mellett még a társa
dalmi téren is a nemzeti és kulturális és humanitá
rius tevékenység is csorbát szenvedett.

Az elismerés és lelkesedés, amelylyel a nem
zet túlnyomó nagy része a parlamenti békét s a 
szabadelvüpárt nagy gyarapodását fogadta, a legna
gyobb biztosíték arra. hogy egy hosszú, áldásos tör
vényhozási munka olőtt állunk. A nemzet jogos vá
rakozása kötelességeket ró úgy azokra, akik a szabad- 
elvüpártba beléptek, mint azokra, kik abban beun 
maradtak, hogy legiobb erejüket és képességüket a 
hasznos és gyümölcsöző munkának szentelik. A 
nemzet hálája fogja kisérni azokat, kik e bizalomnak 
megfelelnek és ezért nem lehet kétségünk az iránt, 
hogy az uj kormányolnük által inaugurált korszak
kal a csendes és kitartó, odaadó és jutalmazó, hasz
nos és sikerekben gazdag munkásság korszaka nyílt 
meg előttünk.

•
Délután 2 órakor Furmann polgármesternél 50 

teritékü ebéd volt számos pohárköszöntővel. Este 
300 fáklyással és bányamécscsel fáklyászenét rendez-, 
tek a képviselő tiszteletére. A fáklyásmenet élén 
Hévész .János lelkes beszédben üdvözölte Láng La
jost, ki válaszában megemlékezett a szabadelvüpárt- 
ból való kilépéséről is. A beszéd rendkívüli nagy 
hatást keltett. Ma Felsőbányán ünnepelték Lángot- 
Holnap Láng Nagy-Károlyban az alispánnak lesz a 
vendége.

K Ü L F Ö L D .
H egedűs Sándor az angol parlam ent

ben. Az angol alsóház mai ülésén Flj/nn par
lamenti tag kérdést intézett Brodriek államtit
kárhoz az iránt, hogy figyelemben részesitette-e 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszternek a ke
letindiai cukorvámra vonatkozólag a magyar kép
viselőház március 22-iki ülésén tett nyilatkoza
tait, nevezetesen ama kijelentését, hogy ez az intéz
kedés ellenkezik az Aus2tria-Magyarorszáq és Anglia 
kőit fennálló siertüdéssel, mely a logtöbb kedvez
ményt biztosítja.

Brodriek parlamenti államtitkár azt vála
szolja, hogy azokat a kijelentéseket még nem 
hozták tudomására; de hogy ők minden kö
rülményt alaposan megfontoltak, mielőtt az 
indiai törvényhozó testület a prémiomos 
cukor retorziós vámjának behozatalát elha
tározta.

A .zegre ak a .z to tt nyelvtörvény. Csütörtö
köt mondott az osztrák kormánynak az az iparko- 
dáss. hogy a parlamentben többséget szerezzen an
nak az eszmének, hogy a nyelvtörvényt a 14. §. alap-

pig. Ön novet, marquiso? . .  . Nagy idő az, ké
rem, húsz és harminc közt! — és balga az az 
asszony, aki hosszabb hűségre tart igényt egy 
huszonöt éves divatos hóditótól, aki egy káprá
zatos udvar élvezet-örvényében tombol és akinek 
csak a szerelőm a mestersége.

Sok minden tö rtén t. . .  0  ott hagyta a fér
jét s vidékre költözött. A diskrét botrány csak 
emclto hírnevemet és bevallom, eleinte főleg a 
hiúságom élvezte ennek a botránynak a diadal- 
mámorát. A komoly szerelem, melyben pillanatra 
— pár hétre — megfeledkeztem a hiúságomról, 
csak később jött. Leutaztam hozzá . . .  No, azok 
csakugyan felejthetetlen napok voltak. Egy he
tekig tartó élveteg álom, meljből lassan ugyan, 
do azért csakhamar mégis magamhoz tértem. És 
mikor magamhoz tértem, tudják-e, mi lett a rög
eszmém ? Az, hogy vesztem nz időt, hogy töltöm 
itt haszontalanul s Parisnak, a világnak azt a 
többi milliónyi asszonyát ennek az egynek a 
kedvéért öleletlenúl hagyom . . . Még álmomban 
is üldözött ez a gondolat snem bírtam többé ma
gammal. Szegény fiatal asszony! Márazzal a szána
kozó, szenvedélyes jóakarattal csókolgattam, melyet 
a szerelmes nők gyakran gyöngédségnek vesznek, 
de ami voltaképp a vége mindennek, a kétségbe
ejtő fin d'amonr . . .  Persze, nekem akkor még 
fogalmam se volt róla, hogy az asszonyoknak 
lelkűk is leltet . . Csak néztem szerelmesen töré
keny formáját és szomorúan konstatáltam ma
gamban, hogy én ezt már mind könyv nélkül 
tudom, hogy nincsenek titkai többé előttem . . . 
Úgy néztem körül szerelmemben, mint egy üres 
lakásban, ahonnan minden bútort kihordtak már 
s ahonnan legfeljebb csak menni leh e t, . .  Sze
gény asszony; érezte ö ezt, utóbb aztán sokat ie 
sirt. Istenem, az asszonyok oly balgák 1 Azt hi
szik, hogy könnyekkel meg lehet hatni a kiáb
rándult em bert! Mindenkit meg lehet hatni asz- 
szortyi könynyol, még a bírót, sőt talán a hóhért 
is, -r* csalj épp a kiábrándult férfit nem. Ez, ha 
kiművel lat. akkor válik csak igazán kővé . . .
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ján oktrojálja. A csehek is, a nómotek is ritka egy- 
értelraüs^grsrel elutasították az ilyen szándéknak még 
csak pedzését is, s a Tátm-k ormánynak nem marad 
egyéb hátra, mint szegre akasztani a nyelvtörtónyt. 
Hivatalosan még nem publikálták ezt a határozatot, 
de az ennek ellenére is bizonyosnak vehető. Most 
már jól informált körökben azt is hirlelik, hogy a 
kormány csak az őszszel hívja össze az osztrák kópvi- 
eolöházat. Ellenben igenis élni fog a kormány leg
közelebb a 14. §-ban letett felhatalmazással, a meny
nyiben a március 31-én véget érő költségvetési pro
vizóriumot újabb három hónapra hosszabbítja meg az 
alaptörvény eme szakaszának erejénél fogva.

A revízió.
B udapest, március 27.

A párisi sommitöszék egyesitett tanácsai ma
Vették vizsgálat alá a liires titkos iratcsomót, 
amelyben a Henry-félo hamisítvány egy újabb 
híresztelés szerint egészen uj, váratlan szerepet 
fog játszani. Benne van-e az iratcsomóban az 
a titkos akta, amelynek alapján az elhunyt Faure 
Félix köztársasági elnök állítólagos állítása sze
rint Dreyfust elitélték, a nélkül, hogy az aktát 
akár neki, akár az ügyvédjének megmutatták ? 
Nem tudhatjuk, de nem érdektelen az a kis hír
lapi vita, amely ez állítólagos akta körül kereke
dett. A hirlapok zűrzavaros távirataiból kihámozva, 
ime az egész eset.

Gábriel Honod akadémikus !897-ben a Signal 
cimü lapban közzétett egy cikket, amelyben azt 
irta, hogy sajnálni kell azt a jogsérelmet, ame
lyet elkövettek, ha csakugyan közöltek állam
titkokat a haditörvényszékkel a vádlottnak és 
védőjének a kizárásával; do azért ez még nem 
elegendő ok a revízióra. Erre az elhunyt Fatiro 
elnöknek egy barátja, a szintén mostanában 
meghalt dr. Gibert levelet irt Monodnak, amely
ben elmondja egy beszélgetését, amelyet Faure 
elnökkel 1895. februárjában folytatott. Átadott 
ugyanis Faurenak egy levelet, amelyet Dreyfus 
irt Pé szigetéről s amelyben a néptömeg gyalá
zatos viselkedését panaszolta föl. A levél átadója 
és a köztársasági elnök azután beszélgotésbo 
eredtek, amelynek során Faure nyiltan megval
lotta, hogy Dreyfust nem a tárgyaláson bebizonyult 
tényeknek, hanem egy aktának az alapján Ítéltek el, 
amelyet azonban, diplomáciai bonyodalmaktól tartva, 
Eem a vádlottal, sem védőjével nem közölhettek.

Minthogy sem Faure, sem Gibert nincs már 
életben, egy harmadik ur válaszol helyettük: Le 
Gall, Faure volt titkárja, aki határozottan tagadja 
azt, mintha Faure Gibertnek bepillantást enge-

Epp a sírása ál’al sülyed a nő olyan messzire, 
óban  szolgaságba a férfitől, hogy onnan nem le
het többé visszatérés a szerelmi egyenlőségre . .  . 
Nos, én hát menekültem volna már akárhorá. 
Végre valami ürügy alatt visszaszöktem Párisba. 
Mint a szomjas ember a friss viz után, kaptam 
én a friss szerelmek után. Hűség! . .  . Istcncm.de 
hogy is lehet egy huszonötéves embernél hűség
ről beszélni?

Ön azt kérdi tőlem, marquise, miért vettem 
akkor ezt vagy azt az asszonyt, — és miért kü
lönösebben azt a kékesfeketehuju híres spanyol tán
cosnőt? Én istenem, ismétlem, amit m áraz előbb 

íondtam : vottem őket azért, mert az utamba 
elültek, mert épp előttem voltak . . .  Bántam is 

én, akárki, csak asszony, szép és mindenek- 
íelett uj legyen. .  . Azt a spanyol táncos
nőt meg nyilván azért vettem, mert a haja szí
nétől kezdve fekete temperamentumáig minden
ben homlokegyenest az ellentéte volt az én szökő 
és szolid Imogénemnek . . .  Az ember csak akkor 
mondhatja biztosan, hogy kiábrándult egy nőből, 
ha annak a homlokegyenest ellenkező tipusa tény
leg már képes volt lekötni őt. Az az ember, 
kinél szerelemben fontos szerepet játszik a haj 
színe, ha egy szőkéből akar kiábrándulni, ön
kénytelenül a feketét fogja keresni, hogy meg
zavart egyensúlyát helyreállítsa.. .  N’os én meg
találtam az én feketémet a spanyol táncosnőben. 
És amilyen eszeveszett gyorsan éltem, talán 
mindörökre megfeledkeztem volna szőke Imogé-
nemről, ha valami kőzbo nőm jön . . .

A herceg pillanatra szinte kínosan hallga
tott el.

•
A nyár elején tengeri fürdőre mentem szen

vedélyes spanyol kedvesemmel. Egy divatos für
dőhelyre itt ezen a parton, osak kissé lejebb . .  .

— Biarritzba, — suttogd a vén marquise.
— Igen, folytatá a herceg, szinte önfeled

ten . . .  Mondom, annyira megfeledkeztem Imogé- 
pomröl, mintha sohsom is ismertem volna. K ód-

dott volna egy állami titkos aktába. Csakhogy 
Gibert ezt nem is állította, sőt hozzátette, hogy 
Faure egyáltalában vonakodott csak jelezni is 
annak a titkos aktának tartalmát, amolyről azt 
mondta, hogy semmi kétséget som hagy fönn 
Dreyfusnak a bűnössége felől.

Cavaignae is csküdüzött egy aktám, hogy 
az kétségtelenné teszi Dreyfus bűnösségét s aztán 
kiderült, hogy az akta Henrynek egy ügyetlen 
hamisítványa. Ez még kiderülhot a Faure aktá
járól is.

Mai távirataink a következők:
Párti, március 27.

A semmitőszék egyesült tanácsai ma Maze.au 
elnöklete alatt zárt ülésben megvizsgálták a 
Dreyfus-féle titkos iraicsomöt, amelyet Chanoine 
tábornok és Cuignet százados hoztak el a had
ügyminisztériumból.

P ir ii, m árcius 27.

A kiéele a kővetkező kérdést veti föl: Igaz-o, 
hogy a március 16-án tartott miniszteri tanács
kozáson Freycinet hadügyminiszter kijelentette azt 
a szándékát, hogy Du Paty de Clam-ot letartóz
tatja, de Dupuy miniszterelnök és Lcbret igaz
ságügyminiszter ellenezték e szándék megvaló
sítását.

Pirii, m árcius 27.

A Touring-Clab közgyűlése elfogadta a 
klubválasztmányának azt a régi keletű határo
zatát, hogy Zolát kirekeszti a klubból.

A turista-klubnak ezzel a határozatával 
szemben kétszeresen nyomatékos az írók Egyesü
letének (Soeiété des gens de lettres) tegnapi gyű
lése, amelyen választmányi tagok választása ment 
végbe. Az antirovizionisták Jules Lemaitre, Coppée 
és Gyp vezetése alatt erősen agitáltak a szabad
elvűek listája ellen, amely azonban mégis győztes 
lett. Az antirevizionisták jelöltjei megbuktak s a 
szabadelvűek jelöltjei 195 szavazat közül átlag 
130-cal választattak meg. Az eredményt Zola 
lelkes éltetésével üdvözölték a szabadelvű Írók, kik
nek feje és elnökjelöltjo a Zoia-párti Harcéi 
Frévost.

P i r i i ,  március 67.
A szenátus mai ülésén Trarieux a „Ligue do la 

défense des droits do Vhomme** ellen indított vizsgá
latnál követelt eljárás ügyében kívánt interpellálni.

Lebrct igazságUgyminisztcr hozzájárult ahhoz, 
hogy a kérdés azonnal megtétessék.

Trarieux azt kérdi, hogy a választmány 33 tagja 
közül miért indítottak csak 5 ellen vizsgálatot és til
takozik az egyenlőtlen bánásmód ellen.

Lebret igazságügyminiszter azt válaszolja, hogy 
a kormány az egyesületek feloszlatását tűzte ki cél
jául. E célból nem szükséges az egész választmány 
üldözése. A kormány nem arra helyezi a snlyt, tiogy

zelhetik meglepetésemet, mikor egy napon Met- 
eedcsszel sétálva a parton, magam előtt láttam a 
törékeny szőke asszonyt. Sápadt volt, olyan,mint 
a halál, — szinte csak egy jelenés.. . .  Nem is 
annyira engem nézett: nagy szemei valami lei. 
hatatlan fájdalmas érzéssel csak a spanyol I 
leányra tapadtak. Megdöbbentem s elértettem 1 
a dolgot. Utánam u ta.ua lt>.. . .  Délben épp 
akkor adták át a le ü l t . ,  mikor Merce
des is bent volt a szobában. Emlékszem, ar
comba csapta a cigaieitajul s vedteieuoegeiu pil
lanatát felhasználva tigrisként szökött fel a Ke- 
revetről. Kikapta a kezemből. Suhse is tudtam j 
meg, mi volt abban a levélben . . .

Ah irt ő szegény több levelet is azután. 
Eleinte panaszkodott, kesergőit, do utóbb már 
csak kért: arra kért, hogy még csak egyetlen 
egyszer menjek el hozzá egy utolsó légyottra... 
Nem kiván ő tőlem többé szereimot, lemond 
mindenről. Csak ezt az egyet tegyem meg még 
neki. . . Hisz úgy se fog már soká élni, érzi, 
hogy beteg s meg fog h a ln i. . .  Én ma sem ér
tem megfoghatatlan szívtelenségemet. Igaz, hogy 
a spanyol leány kegyetlen szerolmo ugv lekö
tött, hogy valósággal zsibbadt volt az egész va
lóm. Meg aztán bevallom, féltem is Mercedes- 
tő l . . .  Égy napon végre annyira ment a szegény- 
asszony megalázkodása, hogy már nem is nekem, 
hanem egyenesen Mercedesnek irt. Ezt a leve
let Mercedes meg is mutatta nekem; ez állott 
benne :

Hadamé, én alulírott X. grófné tisztelettel ké
rem, ha kell: esedezem önhöz, engedje meg kedvesé
nek — permettez au Prince, votre amant — hogy 
hozzám, elhagyott szeretőjéhez, aki miatta szenvedek, 
ma este kilenc órakor egy utolso légyottra eljöjjön. 
Ha ö nem akarná megtenni, bírom önben Madame, 
hogy reá lóg parancsolni és megtéteti vele azt, ami
hez nekem, akit szó nélkül elhagyott, azt hiszem, jo
gom lehet. . .

Mercedes nagyot kacagott, mikor felolvasta 
a levelet. Aztán nabirgolyót csinált belőle s ezt

s  büntethetőség  konstatáltassék , hanem  pusztán  b irá  
sági döntést a k a r  provokáln i.

Trarieux viszonválasza után a szenátus más 
tárgyra tért át.

.h ír e k  -
I z i s z .

Parisban a szatanizmns után (vagy 
mellett?) nagyban folyik az Izisz-kultusz. 
Egy Egyiptomból jött angol tiszt Izisz- 
templomnak rendezto bo auteuili villáját, s 
magút főpappá nevozto ki. Felesége — úgy 
olvassuk — csodálatosan szép fiatal asszony 
s két más hölgygyei segédkezik férjének, 
Izisz papjának. A templom egy puha, buja 
színektől tarkálló szőnyeges, rikító képekkel 
telefestett terem, amely telisteli van szob
rokkal, faragott oltárokkal, solyemfüggönyök- 
kel. Ami kis hely még marad a levegőben, 
azt is tele zsúfolják illatos füsttol, nehéz kelSti 
olajok kábító lehelletével. A pap — láttuk az 
arcképét — szép ember. Fantasztikus a jelmeze, 
éppúgy, mint a feleségéé, ó k  vozotik az 
istentiszteletet. A párisiak kis része — csupa 
gazdag, előkelő asszony, férfi — sűrűn láto
gatja az Izisztcmplomot, áldoz a föltámasz
tott egyiptomi istennőnek, teleszivja magát 
a nehéz illatokkal, olkábul a szinek, füstök, 
táncok, bizarr figurák közt, és extázisbán, 
támolyogva hagyja el a templomot. Talán 
meg is esküszik rá, hogy soha többé nem 
megy vissza, de másnap megint odacsábul, 
mint a kártyás a zöld asztalhoz. Csodálatos 
betegség ez. Egyre több és több ember kapja 
meg, többen és többen vágynak tisztelni 
Iziszt, eleinte kíváncsiságból, majd élvezet
ből, aztán megszokásból és végül betegség
ből, mint a morfinisták. Talán lehetne a 
lélek morfinizmusának nevezni ezt a kul
tuszt, amely belebóditja hivőit a szí
nekbe, illatokba, a formák bizarr válto
zatosságába és talán — profán, de való
színű — tgy  szép angol asszonykába, aki 
fiatal, színes ruhában táncol s akinek tűz ég 
a szemében. Ha tovább akarnánk tréfálni, 
ugyanezt lehetne mondani az angol tisztről 
is, a papról. Do ez csak másodrendű dolog.
Az emberiség uj gyönyöröket keres. Az uj 
dolgok megtalálása nem halad az emberiség 
fejlődése mellett egyenletesen. Ma például 
Hegy uj doloi/ kell, holnap már nyolc, hol-
. . . i — i .  - ■ -  - -  , _ -  |

a golyót megvetően csapta a lábamhoz. De nem 
volt dühös, tetszett neki a szegény asszony ötlete 
s mindenekfelelt a levél utolsó része, melyben Írója 
arra kéri, hogy ,ba kell, parancsoljon rám“ . . . .  

— Elmész ho :zá, chiqaito ?
Mielőtt azonban megfelelhettem volna neki, 

mai is türelmetlenül toppantott a lábával.
— Gurumba, el fogsz menni! Én parancsolom 

neked, íiyomonut. Kölcsönadlak annak a . . .  má
sikunk , eu Mercedes annak a grófnénuk! Ala
mizsnát adok neki, hullaija! . .  .

1 Aztán szinte gyűlöletesen tévé hozzá:
— Mert hiszen ti férfiak olyan nyomorul

tak vág.,tok, hogy . . . hogy nokünk asszonyok
nak kell egymáson segítenünk, — nekem kell az 
elhagyott szerető pártját fognom ... Értetted? 
El fogsz m enni----------

Furcsa felelet volt, mi ? Hát furcsa őrdöngős 
egy teremtés volt Mercedes, — do andaluziai gőg
jéből nem hiányzottak a nemes vonások sem . . .

Holdas nyári éjszaka volt. Pillanatra meg
álltam a tengerparton s komoran néztem végig 
az ezüstös glóriában fürdő óceánon, a friss éjjeli 
szellő mintha átalfujt volna ' forró homlokomon 
s kissé felzavarta volna élvektől tespedt gondo
lataimat. Szégyelni kezdtem magamat: azt hi
szem, akkor bántott életemben először a lelkiis
meret . . . Szcrotőm parancsolt rám, menjek el 
egy utolsó légyottra az elhagyott kedveshez? 
Volt obbon valami megszégyenítő . . . Hogy fogok 
előtte megjelonni? Magamban voltam ott a ten
gerparton: eszembo jutott egész elröppen’ szerel
mem. Kerestem a romok közt valamit, amit 
erre az utolsó légyottra még életre lehe
tett volna ébreszteni . . . .  Szegény szőke 
asszony 1 Gyöngédséget, szerelmet vár tőlem, — 
de mit tehetek én róla, ha ennek a fekete spa
nyol leánynak a forró szenvedélye után az ö 
szerel mo olyan langyosnak Ígérkezett előttem l

Istcncm.de
Maze.au
uta.ua
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napután tizenhat, majd harminckottő . . .  Tiz 
római esztendő alatt nem haladt annyit a 
világ, mint tiz modern év alatt. S amint 
Pierre Louys legújabb könyvében oly szelle
mesen bebizonyította, kétezer év óta gyönyör 
dolgában semmi újat nem ti'dott produkálni 
a világ, — kivéve a cigarettázást. Mene
külnek hát az emborek, előre. Kiküz- 
dik magukat ebből a nagyon haladó, do 
még többet követelő világból. Rohannak 
előre a vélt uj gyönyörök utjain s megálla- 
nak a trónjukvesztett régi istenüknél. Hátha 
ezeknok volt igazuk? Fölállítják szobra ta
lapzatára Iziszt, a fájdalmas termékenység 
szimbólumát, a lótuszvirágos, kettős leplü is
tenséget, ellopják valahonnan a gúlák körül 
egy holdas egyiptomi éjszakán a lelkét, le
borulnak olőtto s megittasulva a füstöktől és 
színektől, talán érzik valami sejtelmes, hal
vány nyomát az uj gyönyörnek. Csupa nyo
morult, gyönge, romlottlelkü ember borul ott 
a földre, botog életű exiszteneia, amely várja 
az üdvöt. Meg kell nekik bocsátani, mert ők 
a boldogságukat keresik. Hogy félrelép
tek, ez csak sajnálatos. De ki lát a tel
kekbe ? Ki tu d ja , nem éreznek-e ők 
igazán uj gyönyöröket ? Ki tudja, hogy 
az évezredek homályából előhozott ló
tuszvirágos istenasszony mit mond az ő tul- 
izgatott agyuknak? Ugyan hogy mernénk 
mi ítéletet mondani a mások gyönyörei fö
lött, amikor oly idegen a más lelke előttünk, 
hogy még azt so tudjuk, mit ért piros szin 
alatt az embertársunk? Ugyanazt-e, amit én? 
Nem kéknek látja-e ő azt, amit én pirosnak 
látok, s amit ő is pirosnak nevez? Nem 
látja-e őam i zöldünket sárgának ? A gömbö
lyűt négyszögletesnek? A kint gyönyörnek? 
Az Izisz-kultuszt megváltó boldogságnak? 
Oly idegen szigetek vagyunk mi itt ezon a 
földön egymás mellett, hogy botorság Ítél
keznünk az egymás lelke fölött. Mindenikünk 
egy világot zár magába, soha át nem vilá
gítható kéreg alatt. Egy pont van, ahol a 
lelkek megértik egymást, egyetlen eyy pont, s 
ez is arra való, hogy az omberiséget fönntartsa 
a világon. A szorelem. A többi dologban ide
genek vagyunk egymás előtt és ezért csak 
a minden világok létrehozója tudná megmon
dani, hogy nekünk van-e igazunk, vagy’ a 
lótuszvirágos trónjavesztett istenasszony imá
dóinak.

M. P.

B u d a p e s t, m árcius 27.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 31-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyt hírek. A király ma külön ki
hallgatáson fogadta gróf Eulenburg német nagykö
vetet. — Józsof Ágost főherceg száz forintot adott a 
gödöllői Erzsébet szobor javára. — Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter holnap néhány napra a 
fővárosból falura távozik. — Dr. Jekelfalussg József, 
a magyar királyi központi statisztikai hivatal igaz
gatója, néhány heti tartózkodásra délvidékre utazott 
— Böckh János osztálytanácsost, az állami földtani 
intézet igazgatóját, aki a szent-pétervári geológiai 
kongresszuson mint a földtani intézet képviselője veit 
részt, az orosz cár a Szent-Szaniszló-rend csillagos 
középkeresztjével tüntette ki.

— A ném et n a g y k ö v et a k irályn ál. A Pol. 
Corr. jelentése szerint gróf Eulenburg német nagykö
vet a mai kihallgatáson albumot adott át a királynak 
a Ferenc-gránátosoknak ő felsógo ezredtulajdonost 
jubileuma alkalmából rendezett ünnepségeiről.

— Ernő főbe c é g  b e te g sé g e . Ernő főherceg 
állapotáról tegnap este a következő orvosi jelentést 
adták k i : Táplálkozás mérsékelt. Hőmérséklet és 
lélegzés olyan, mint reggel volt. A tüdő pangásos 
tünetei lassan gyöngülnek. Köhögési inger nincs. A 
beteg általános állapota aránylag megnyugtató.

— F őh ercegn ők  B erlinben. A Berlinben időző 
Mária Annunciata és Erzsébet főhercegnők tiszteletére 
Szögyény-Marich László osztrák-magyar nagykövet
nél ma nagyobb reggeli volt, amelyen a főhercegnő
kön kívül Albrecht württembergi herceg is megjelent 
a feleségével.

— Húsvéti istentiszteletek. A budavári Mátyás
templomban március 29-ikén, nagyszerdán délután 
5 órakor Varrineczné-Farkas Ilona és Juhász Ferenc 
énekli Jeremiás próféta siralmait. Xagycsiitörtökön 
előadásra kerül Palestrina Lauda Sión miséje, Asola 
Chriitus fartusa és Supper Dextráyu. Nagypénteken 
9 órakor csonka gyászmise, amely után az oltár! 
szentséget a sirba helyezik. Utána szent beszé
det mond dr. Nemes Antal budavári plébános. A 
kóruson előadásra kerül Polc inna „Populo meus“-a 
és I'nrriiirrz Mór „Vexilla regis“-e és „Écce quoran- 
do^-ja. Délután énekelőaóás lesz. Vavrinecz Mór „Sír
hat mater dolorosa* kezdetű oratóriuma szóló, zene- 
ős énekkarral. Nagyszombaton az ünnepi nagymise 
alatt Zsasskovszky B-dur miséjét adják elő. Délután 6 
órakor a feltámadás ünnepén elöadatik a Te Deum, 
Regina coeli és Tanlum ergo ének- és zenekarral. 
Husvétvasá napján előadásra kerül Vavrinecz Mór 
C-inoll miséje és graduáléja és Szabd X . Ferete offer- 
toriuma. A magánszólamokat éneklik: Lichtenstein 
Dóra, dr. Grimmné Brunner Margit, Érti Anna, Juhász 
Ferenc és Erctsy Károly.

— Petőfi-ünnep K o lozsvárit. Az Erdélyi Iro
dalmi Társaság, — mint nekünk Írják, — március 
25-ikén Potöfi emlékezetére felolvasó ülést tartott. Dr.

Szamosi János nyitotta meg az ülést érdekes bőszed
del, melyben Petőfi költészetével foglalkozott. Ezután 
Stász Gerő a költő haláláról tartott lendületes és 
tartalmas felolvasást, Sebesi Samu elbeszélést olvasott 
fel, melynek tárgvit a 48-as időkből merítette. A 
szép, poetikus elbeszélést a közönség nagy tetszés
sel fogadta. Végül Felszegi Dezsőtől olvasott fel Ver
sengi György lendületes költeményeket, amelyek 
ugyancsak Petőfire vonatkoztak. Az ünneplő közön
ség zajosan megtapsolta a felolvasókat.

— E lhunyt főispán. Báró Radránsiky Já 
nos, Zólyoramegye főispánja ma 45 éves korában 
meghalt. A boldogult mindösszenebány évig állt 
Zólyom vármegye élén, de ez idő alatt is fedd- 
hetlen jellemével, a közügyek iránt tanúsított lel
kes érdeklődésével és tapintatos modorával ki
vívta az egész vármegye beesülését és szeretotét. 
Nojo révén, aki báró Radvánszky Béla koronaőr 
unokahuga, rokonságban volt Tisza Kálmánnal.

— A b e te g  pápa. Parisból táviratozzak : Turinac 
nancy-i püspök, aki nemrég meglátogatta a pápát, a 
Semaine Bel gieuseben azt Írja, hogy a pápa a követ
kezőket mondta nek i:

— Az operáció közben nagyon sokat szenved
tem s azt hittem, hogy végem van. De nem is cse
kélység kilencven éves aggastyánon ilyeu operációt 
végezni 1

Turinac ezután azt mondja, hogy az operáció 
nagyon jól sikerült s hogy a seb rendkívül gyorsan 
behegedt. Lapponi és Mazzoni orvosok a Figaro 
római munkatársának azt mondták, hogy r„ pápa 
egészsége valószínűleg nagyon rövid idő alr.tt egé
szen helyre fog állni. A pápa tegnap hetedfél érakor 
fölkelt s magánkápolnájáhan misét mondott; egy 
pillanatra sem szakította félbe a passziók olvasását 
és a megszabott térdhajtást is elvégezte, aztán köny- 
nyen fölemelkedett és segítség nélkül távozott a 
kápolnából. Lapponi elbeszélte a pápa betegségének 
történetét s végül azt mondta, hogy a szent atya 
remélhetőleg már legközelebb misét fog mondani a 
római népnek a Pétertemplomban.

— Ö sszeesküvés a szultán ellen. Ha 
igaz volna a szultán ellen szőtt összeesküvések
nek századrésze is, a derék Abdul-Hamid rég a 
mohamedánok paradicsomában pipálná a finom 
füfünt. Miután II. Abdul-Ramid még mindig e 
silány földön él és uralkodik, bizonyos, hogy az 
ellene szőtt összeesküvések hiro az úgynevezett 
légből kapott, inindon alapot nélkülöző koholmá
nyok irodalmi műfajához tartozik. Ima ma is 
megleptek minket egy, a török szultánnal kap
csolatos összeesküvéssel. A hir igy szól:

Emir pasa doktor, a szultán első sebésze 
ellen a felesége följelentést tett, hogy a szultán 
élete ellen összeesküvést tervezett. Emir pasát letar
tóztatták s fólnapi tárgyalás utáu élete fogytáig 
való száműzésre Ítélték. Emir pasa ellen felesége 
válőpört indított.

A szenzációs hírnek hátterét bizonyára cl-

Pcrszo ott, ahol lélek és szív nincs, ott az ember 
egyébhez folyamodik segélyért . . . Erősek a test 
emlékei és túlélnek mindent. Eszenabe jutott a 
szép szőke fejecske, a csábítóan törékeny termet, 
— csókjaira gondoltam . . . s azzal útnak ered
tem a félreeső „orosz villa* fe lé -------

•

Soká botorkáltam hiába a csalóka hold
fénynél. Már rég elütötto a kilencet, elkéstem ... 
Olyan elhagyatottnak nézett ki a villa a sápadt 
éji káprázatban, hogy pillanatra azt hívéin, még 
mindig rossz holyen járok. Semmi világ nem 
látszott az nblnkaiban, egészen kihaltnak tet
szett . . . Fölmentem a lépcsőn s becsengettem, 
gondolva, bizonyára úgy se nyit ki senki. Do 
csalódtam, az ajtó abban a pillanatban n.vilt s a 
nagyon is ösmerős szobaleány állott olöttem. 
Fogyott és sápadt volt ő is nagyon . . .

— Lakik itt valaki . . .
— Monsieur le Princo ? mormogd, — tossék. . .
— De hát hogyan? . . Miért van itt ilyen

gőtét mindonütt? . . .
Gormaino a szájára tette az ujját.
— Nem tudom, suttogó, a grófné még nyolc 

óra után eloltatott minden világot a házban. Azt 
parancsolta, hogy ha M. lo Princo megérkezik, 
azonnal küldjük be hozzá . . .

— Hát hol van ?
— Bent van a sárga szalonban . j 1
— Hát vezesson bo, Germaino!
A szobaleány zavartan nézett rám.
— Nem vezethetem bo, susogó aztán, mert 

Mndamo azt parancsolta, hogy Monsieur lo Prince 
egyedül lépjen be és senki se kövesse . . .

— D e h isz  e ltév ed ek  . . .  so h se  voltam  
m ég  it t l

— Csak tessék belépni . . .  az ebédlőtől 
balra a harmadik szoba, a sarokszoba . . .  Nőm 
lehet eltévedni. . .

Felm entünk a lépcsőn a sötét folyosóra. O tt

Germaino kinyitotta az ajtót. Még utánam 
súgta :

— Ott fekszik Madame a kanapén. Bizo
nyára már pl is aludt szegény, mert régóta semmi 
neszt se hallottunk. Bizony elkelne egy kis alvás 
a szegénykének . . .

Mikor az ajtó becsukódott mögöttem még 
pár lépest tettem előro s azíán tétován álltam 

| meg. Ez csakugyan az ebédlő . . .  Balra a végig 
nyitott ajtókon át megpillantottam a három szoba 
távlatát. Az egész front a tengerre nyílott s a 
hold fénye hosszú kévékben sejtelmos sápadtság
gal áradt, be végesvégig az összes ablakokon. 
Milyen bizarr gondolat ez, töprengem, ilyen 
lámpa nélküli holdfényre tervelni ezt a légyottot 1.. 
Széjjolnéztem. Minden egyes sarokban szerelmes 
emlékekre találtam. Csöndesen, lúbujjhegyen in
dultam meg a csupa selyem, csupa szúnyog szo
bákon át. Megálltam az elsőben, — meg a má
sodikban is . . . Csupa szerelmes emlék minde
nütt, de ő maga seho l. .  . Végro beléptem a 
sarokszobába. Ez, csudálatosán, a legnémábbnak 
tetszett nekem mind közt: a hold fénye sziuto 
kísértetiesen özönlött bo tágas ablakain és 
beteg világgal árasztott el benne mindent. Mi 
lesz? gondolám, hisz itt sincs senki . . .  Tisz
tán emlékszem: pillanatra valami különös bor
zongás fogott el. . . . De ezt a borzongást csak
hamar egy egészen más édes érzés váltotta fel 
bonnom. Ott az ablak melletti kis selyem kana
pén ezor szerelmesen puha párna közé ágyazva
megpillantottam az én Imogénemet.

Suttogva mondám ki a nevét. . . . Nem 
felelt, alszik, gondolám, azt akarja, hogy egy 
csókkal óbreszszom lel, ugy, mint régen. . , . 
Óvatosan menteni át a finom rokokó bútorok 
közt a izobán.

Ott álltam a kis kanapé mellett. A csalóka 
holdfénynől szomem csak ugy tapogatózva, las
san vette ki a formáját. Elcsodálkoztam . . . 
neW, az ő szelíd lényének szokatlan, kacér, in
gerlő oongyola volt raita. Keblén mintha pór

gombnyira fel lett volna tépve. . . . Valami 
szinto görcsösen kéjes mozdulattal nyújtózott el 
a párnái közt. Arcát nem érte a holdfény, — a 
félhomályban láttam, hogy feje oldalt a fal felé 
fordulva pihen a selyem vánkoson. . . . Csábí
tóan hatott rám a kívánatos kép. Kedvtelve néz
tem pár pillanatig, aztán meg akartam ölelni. 
De nem! gondolom. Hadd legyen akarata szerint, 
— nem is nyúlok hozzá, csak egy szóló-csókkal 
fogom felébreszteni. Óvatosan atalbajoltam rajta 
s a falhoz támaszkodva szájára nyomtam remegő 
ajkaimat.

— — Bajos azt a percet szóval tökéletesen 
visszaadni. Az a pillanat, mialatt szerelmes he
vületem tropikus világából az iszonyat sarkvi
déki fagyába dermedtem bele, csak egy rövid 
pillanat volt és mégis tartani fog egész élete
men át. Hevületemben cleinto semmit sem 
éreztem. . . . Lassan kezdtem csak tudatára 
ébredni annak, hogy ajkai mintha sajátsá
gosán hűvösek volnának . . . Aztán valami 
csípni, égetni kezdto a számat s ugyanab
ban a percben egyszerre valami rettenetes, 
émelyítő patikaszag áradt fel körülöttem min- 
denfe'ől — •— Iszonyodva tápászkodtam fel, 
mert éreztem, hogy, mintha fejbo ütöttek volna, 
szédülni kezdek . . . Felkelés közben, kezem a
testéhez ért: keze, karja,.keble hideg v o l t -------
A falhoz tántorodtam. Ereztem, hogy a szám 
nyílik, de nem tud hangot adni. Végre egy bor
zasztó kiáltás tört elő a torkomból. És szédül
tem, mindegyre jobban szédültem . . . Tudtam, 
hogy a következő pblanatban már el fogom vesz
teni ez eszméletemet. Do még minőig nem hit
tem magamnak. Odarogytam a kanapé elé, tér
dem valami üvegesébe ütődött, köröskörül nedves 
volt a szőnyeg . .  . Megragadtam a váilát s jaj
gatva, üvöltvo ráztam, töltögettem a hideg, múr- 
már merevedni kezdő teste t-------

Mielőtt elvesztettem volna az eszméletemet, 
csak arra emlékszem, hogy rángatiÍ6omra hirtelen 
fé lreb illen t .n y a k á n  a  fele s aholdlénr kisértotics
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sikkasztott patikapónzekhon, titkos légyottokban 
és leszállított gombostüpénzben kell keresnünk. 
A kikapós doktor bizonyára hamar megvignszta- 
lódik valahol a Kelet virányain.

— Aki a Sasától fél. Előkelő belgrádi úriem
ber ment be ma reggel a feleségével a Keleti Kávé
házba, kávét rendeltek, amelyet mind a kettőn szót
lanul kiittak. A férj kiment azután a folyosóra. 
Soká kint volt már, mikor egyszerre valami sikolto
zás hallatszott be a kávéházba. Kint meglátta a ta- 
karitóné, hogy a szerb ur vérében fekszik a földön. 
A pincérek odaszaladtak és rögtön észrevették, hogy 
veudegiik a kezén késével fölvágta az ereket. Azon
nal orvosért szaladtak, aki bekötözte a vérző helyet, 
hogy az életunt el ne vérozzék. A felesége zokogva 
állt mellette. Mialatt a legiszonyatosabb fájdalmai 
voltak, egyre ezt mondta a feleségének:

— Sasa, miért üldözöl engem!? Oh, Sasa! . . .
A szerencsétlen férfit, aki nyilván üldözési má

niában szenved, bevitték a József főherceg fogadéiba, 
ahol lakásuk van. A házaspár belgrádi, a beteg férfi
nek Szal'iy a neve. Állítólag előkelő fővárosi rokonai 
vannak, akik ma délután már mind meglátogatták.

— Andrce. Nemrég az a szenzációs hir 
járta be a világot, hogy Szibériában, látták 
Andrée léghajóját, sőt öt magát is harmadmagá
val — holtan. A hirt Lialin szibériai vadász kür
tőké világgá, hát természetesen senki sem bittó 
el. Rácáfoltak hivatalosan is, amennyiben Tomszk 
kormányzója egyszerűen mesének deklarálta Lia
lin híradását. Most maga Lialin nyilatkozik egy 
előkolő orosz lapban. Levelet irt a Novoje 1 remjd- 
nak, amelyben apróra elmondja, mit hallott a 
tunguzoktól, akik a léghajót és utasait látták és 
ogyben tiltakozik az ellen a ráfogás ellen, hogy 
hazudott. Hivatkozik a becsületességére és a szom
széd kormányzóra, aki tanúságot tehet az ő sza
vahihetőségéről. Már most csak az a kérdés, hogy 
ez a szomszéd kormányzó nem — vadásztársa-e 
Lialin urnák ?

— Ö ngyilkos drám aíró. Franáfar/ból távira- 
tozza tudósitónk: Dr. Wolff Vilmos, ismert drámairó, 
tegnap főbe lőtte magát és meg balt. A tehetséges 
sziupadi iró legutóbb a Signoréin képe cimü tragédiát 
irta társszerzőségben.

— A i lsaaaegkt csata emléks. A győzede'mre 
isaszegbi csatának április hatodikén lesz az ötve
nedik évfordulója. A műegyetemi ifjúság és a mér
nök daloskor április 9-én, az évfordulót követő va
sárnapon leutazik Isaszezhre, ahol az elesett hősök 
(irjáuál fényes gvásziinnepélyt rendez. Az ünnepély 
grogrammja a következő : Szózat, énekli a mérnök- 
daloskör ; ima. mondja Havalda Endre: emlókbeszéd, 
tartja Bartók Lajos; hősi gyászdal, énekli a mérnök- 
daloskör; az isaszeghi csata lefolyása, elbeszéli Jn- 
tony Rudolf: alkalmi költemény, szavaha Vlrich Já
nos, és végül a Himnusz, énekli a mérnök daloskör. 
A kirándulók reggel 7 óra 50 porckor ut znak el a 
keleti pályaudvarról, ée 9 órakor érseznek IsaEzeghre, 
ahol ünnepélyesen fogadják őket.

világgal öntötte el sápadt a rcá t. . . Hirtelen, mint 
két gyilok hegye fúródott lelkembe nagyra nyitott, 
rettenes szemeinek a halál utáni pillantása. Ah, 
az a kínba torzult iszonyatos a rc ! . . .  Ez az én 
életem Meduza-feje, s ha majd halálom órájában 
a szerelemre gondolok, akkor is ez az arc fogja, 
de akkor már örökre, megdermeszteni telke
met . . .

*

Arra az utolsó légyottra mérgezte meg ma
g á t Én soká voltam beteg nagyon . . . Csak 
később tudtam elolvasni azt az üzenetet, amit a 
kezében szorongatott papirosra utolsó pillanatban 
ráirt. Csak ennyi volt ez az üzenet: „Art akarom, 
hogy én jussak esteibe, valahányseor er életben még 
néhöt légyottra mégyst, . . . '

És teljesült az akarata, mert ha szerelmes 
asszonynak a .légyott" szó kisiklik az ajkain, 
mindig az ő vádoló, kinba torzult arcát látom 
magam előtt . . .

/  A  szomszédban elhallgatott a kaszinói mu
zsika s a villanyiampák egyenkint aludtak el 
körülöttünk. Sötét lett egyszerre s ebben a sötét
ben csak a parton megtörő foszforeszkáló hullá
mok világítottak tovább. A tenger felől hideg 
pzél borongott el a lugas lombjai felett. Szótalan 
keltünk fel. Csak a mellbeteg fiatal asszony ma
radt mozdulatlan ülve ott hátul a sötétben. Feje 
le volt hajtva, — nem tudom, de azt éreztem, 
hogy zokog. A herreg pillanatra ránézett, aztán 
sietősen lépett vissza hozzá. Elegáns hosszú 
szürke redingotejától nem láttam többé a köhögő 
gyermekasszonyt. De ahogy odébb mentem, 
akaratom ellenére Is meghallottam suttogó szavát:

z istenért, mi baja’ mormogd a herceg, 
ien, je vous aime . . . suttogó a ful

dokló hang, — Éljön az én utolsó légyot
tom ra? . . . .

— Kolumbus szerelme. A hatvanadik 
gyalogezrednek van egy nagybajszu. szép szál 
legény őrmestere, akinek a neve se nem Kis 
János, se nem Nagy János, hanem Kolumbus 
Kristóf. S ez a Kolumbas nem tör olyan nagyra, 
mint a druszája, akiről a világ történetében itt- 
ott szó esik. A magyar baka Kolumbus leánv- 
szivekot hódit és pedig nem vitorlával, lassan, 
szélmentébon, mint a régi módi Kristóf, hanem 
egy-kettőre, esry-egy kacsintással . . . Es anderes 
Stadtchen, anderes Modellen . . . A regimentet át
helyezték Egerből Losoncra s utána ment egy 
kis lány is. Egy kis tizenhárom esztendős, sze- 
relmetes bakfis, aki álmaiban megmaradt a le
génységi standban s Kristóf után szökött. Most 
körözi az alispán — s a szegény Kolumbust ta
lán még be is csukják ezért a hódításért, ha ki
sül, hogy ő csalta el a bolond kis leányt Eger
ből Losoncra.

— A sarkok m eghódítása. A két hideg, fehér 
pólus ellenállhatatlanul vozza a jég kalandorait: meg- 
ineghóditásukra szünet nélkül fegyverkeznek expe
díciók. A déli sark s az északi egymásután látiák a 
tolakodó fekete hajókat. Az angol délsarki expedíció
ról igen érdekes hírek érkeztek. Pár nap előtt jöttUj- 
Seelandba az expcdiciós hajó, miután az expedioió 
vezetőjét, Borchgrcvinket embereivel együtt az Adare 
foknál partra telte. Viktória-földön most ezzel történt 
meg az első partraszállás. A déli szélesség 78 foka 
alatt, délkeletnek húzódva, mintegy 170 keleti hosz- 
szusági foknál két hatalmas hegylánoolat emel
kedik. amelyek Mont-Terrosban és Mont-Erobus- 
ban érik el a tetőpontokat. Ez a legdélibb pont, 
amelyet eddig elértek. Miután a dólsarki nyarat 
arra használták fel, hogy a telepítés munkáját 
befejezzék, mcst e pontról kutyákkal, iraniszarvasok- 
kal és hócipőkön kirándulnak a terület belsejébe. 
Jövő nyáron az angolok a német délsarki expedíció
val egyesülten tovább fognak előnyomulni és időköz
ben meteorologiai és delejes megfigyelésekkel fogják 
a már megnyert pont értékét kihasználni.

Az északi sark elérésének kérdése sok ember 
pihenését zavarja. Maltarov orosz kapitány egy jég
törővel remél a sarkig eljuthatni. Egy Mulhey nevű 
kaliforniai mérnök pedig mozdonynyal akarja ugyan
ezt a célt elérni. Uj gépet építtet, mely a jégen is 
fog járni. A mozdony elől oly élesorru, mint egy 
hadihajó és feltalálója azt hiszi, hogy ilyképp min
den akadályt le fog győzni. Nem gőz, hanem gaz 
fogja hajtani és hat Pullmann-kocsin kivül 4000 kilo
gramm árut is fog szállíthatni.

— Háromszáz fegyelm i vétség. Eszter
gom város polgármestere •— mint esztergomi tu
dósitónk táviratozza — a város egyik tisztviselője 
ellen háromszáz fegyelmi vétség miatt kénytelen I 
fegyelmi vizsgálatot elrendelni. A polgármester- , 
hez eddig beérkezett jelentések szerint 120 fe- i 
gyelmi vétség elkövetése már konstatálva van. 
A tanácshoz érkezett fegyelmi vétségekről szóló ; 
jelentések száma 180. Lám, milyen rossz, ha az j 
ember polgármester. Kellemetlen helyzetbe jut- i 
hat, olykor potom háromszáz fegyelmi vétség ; 
miatt kénytelen — mint táviratunk némi rész
véttel konstatálja — vizsgálatot indítani. Egyéb
ként meg lehet banketezni is a dolgot . . . Há
romszáz, — szép kerekszám.

— Tanár oh gyülóB®. A polgári iskolai tanárok 
ina tartottak rendes húsvéti gyűlésüket a Kazinczy- 
ntoai polgári iskola tanácstermében. Az ülést Lád 
Károly elnök nyitotta meg, üdvözölve a vidéki tanár
ság képviselőit.

Ezután Perjessy László (Nag.v-Rőce) adta elő az 
első tárgyat. .1 községi, felekezeti és társulati polgári 
iskolai tanárok fizetésügyét az 1868. XXXVIII. törvény
cikk 142. §-a szabja meg és pedig akképp, hogy a 
kisebb helyeken 700 forint, nagyobb helyeken 800 
forint. Ugyanebben az időben a felekezeti, községi 
középiskolai tanárok jelentékeny részénok fizetése 
600—700 forint körül ingadozott. A polgári iskolni 
tanárok fizetése tehát megállapításakor, ha nem is 
fényes, de rz akkori viszonyoknak megfelelóleg tisz
tességes volt. Harminc óv aiatt azonban nagyon meg
változtak a viszonyok. Minden téren emelték azóta a 
fizetéseket, egyesegyedűl n községi, felekeze,ti stb. pol
gári iskolai tanárok fizetése maradt a régiben. Egyes 
iskolafenntartók, mint pl. Budapest székesfőváros dicsé- 
retremóltó kivételt tesznek, annál nagyobb azolennk a 
száma, kik még a minimumot sem adják meg, lakbérül 
pedig olv kis összegeket adnak, hogy abból egy 
szobás lakást is alig lehet bérelni a városnak elrej
tett zugában. Sorsukon tehát javítani kell. Indítvá
nyozza, mondja ki a választmány, hogy az uj polg. 
iskolai törvényben beiktatni kéri a polg. iskolni ta
nárok minimális fizetését, ötödéves pótlékát, lakbérét, 
a mai viszonyoknak megfelelóleg. — Kéri továbbá, 
hogy, mint a felekezeti középiskolák és elemi iskolák 
éppen úgy a polgári iskolák is, ha a fenntartók kérik, 
állami segítségben részesittessenek. — Addig:3azon- 
bán, míg a polg. isk. törvény létesiüehk, keresse 
meg a minisztériumot, hogy az 1868. X a X V IH .  tör
vénycikknek szerezzen érvényt, szabja meg. melyik 
a kisebb és uagyobb heiy, különösön pedig rendezze 
a lakbért a törvény élteimében s a költségvetésbe 
vegyen fel bizonyos összeget az iskoláknak a segi- 

am elyeknek fcim lajuu kérik.— A vaUtzUnany

az indítványozott irányelveket elfogadta s ez elveken
"lapuló előadás megtartására a nyári
Perjessy Lászlót kéri fel. A választmány intézkedik 
az adatok beszerzése iránt.

Második tárgy volt a híres szatmári tanaruzs- 
gálati eset. Volenszky Gyula titkár javasolta;

1. Kéressék fel a kormány, hogy polgári isk .lai 
tanárvizsgálatot csak a Budapesten szekció országos 
bizottság előtt engedélyezzen.

2. A mennyibou a népoktatási törvény alnp,an
a felekezetek vagy nemzetiségek hasonló jogot kö
vetelnének, a kormány használja kinevezési joga. 
uo-y, hngv ne az illető vidék képesittetlen szakom- 
bereibőfiilakitson fiók-tanárvizsgaló bizottságot, ha
nem delegálja ilyen esetekben is az országos viza- 
gáló bizottságot. ,

Rissányi József tarthatatlannak mondja azt, 
hogy nemcsak Szatmári, de Kalocsán polgári isko. u 
tanítónők (apácák) osztogatják a polgári iskolai ok
levelet. Dr. Kovács János szerint a Podagógium ta
nári kara a tanári pályán való kiválóságot, va y 
egyetemi magántanári képesítést óhajt attól, azt j’o.- 
gári iskolai tanárokat akar képezni. Fő mindenesetre, 
hogv a fizetésügyi és tanárképzési anomáliái a 
figyelmet arra fordítsák illetékes helyen, begy a 
súlyos helyzeten csakis egy polgári iskolai törvény 
megalkotása segíthet. t

Több hozzászólás rámutatott arra az ellenie.!a 
is, mely a szóban forgó esetben a miniszterelnökség 
és a kultuszminisztérium között fennáll.

A miniszterelnökség a szászoknak nem engc .e- 
lyozett vidéki tanárvizsgáló-bizottságot, amit most n 
kultuszminiszter Szatmári megadott.

A választmány sürgős felterjesztést határozott 
el az indítvány szollemébon.

A Tanítók Házáról kimondották, hogy t.'i 
és tanárok háza legyen, akkor belemegy n polgári 
iskolai tanárság. Pártolásának másik feltétele, hogy 
internátus legyen, nem pedig szórakozó hely, mely a 
tanítók kaszinójával ellentétbo helyezkedjél;.

Olvasták ezután a Csongrádmegyci Ko’gári h ’. - 
lai Kör indítványát, melyben a tanító nyugdij-tni y.r, V 
határozatai alól kivétetni kérik a polgári iskolai ta
nárságot és mint állami tisztviselők, a tiszti n .'e e t 
követelik. Az elv helyeslése mellett a közgyűlésig 
részletes javaslatot kér a választmány.

Ezzel a gyűlés apróbb tárgyak elintézése után

— A rossz  bizonyítvány. Bizony nehéz egy
két lecke fölmondása után megállapítania a tanárnak, 
hogy mennyi a tudománya a tanítványának. Még 
nehezebb a tudomány mennyiségét és minőségét 
bcleszoritani néhány numerusba. Bizonytalan valami 
a tudásnak számokkal való mérése, de hiába, ninos 
más eszköz . . .  Ez a bizonytalanság a tulajdonkép
peni oka annak, hogy Szabó István postaszolga La
jos nevű fia tegnap óta nem volt otthon. A pajtásai
nak azt mondta, hogy öngyilkos lesz, — mert rossz 
bizonyítványt kapott.

— A színház és a  kocsm a. A jó pap
nemcsak holtig tanul, hanem igyekszik okos dol
gokat tanulni, olyasmit, amivel a gondjaira bízott 
tömeget nemcsak a hit világában, hanem a prak
tikus életben is útbaigazíthatja. A szegény eszű, 
munkában elcsigázott népnek, amolynok az innenső 
világban már nem igen sok reménye van inra, 
hogy elveszi az izzndságos napjai jutalmát, a 
pap a mindeno. Ez a tisztes figura képviseli szá
mára a túlsó világot, amiben tudja I31011. • y
mi következik el arra, aki belejut, de min len
esetre megnyugovás, p ih e n é s ...  Ha a ;  1 mond 
valamit, arra esküdni kell. S az igazi pap n in 
föl is használja a népo jóvoltára ezt a nagy ha
talmat. Vezeti a nyáját. Be az iskolába, u temp
lomba, no ineg a színházba is, ami ritka csel, da 
mégis megesett Rochesterben, ebben a nevezetes 
régi püspöki varosban. Dr. Talbot püspök 
ugyanis pásztorlevelet szögeztetett ki szé
kesegyház kapujára, amiben felszólítja a híveket, 
hogy járjanak szorgalmasan a színházba. Derék 
színtársulat — mondja a püspök ur, — s külö
nösen az első szerelmes színésznő nagyon tigves. 
A főtisztolondő ttr ugyanis nem prédikál másnak 
bort, hogy maga vizot igyék mellette, hanem 
személyesen is ellátogatott a teátrumba s pásztor- 
levelében előnyösen nyilatkozik a darabról, mely 
erkölcsös és illedelmes vala s a publikumról is, 
mely a helyzet magaslatára emelkedett s komoly 
tisztességgel és diskret unalommal élvezte az 
előadást. A pasztorlevél örömmel üdvözli a sz in - 
házat, a becsületes jó vidéki színházat, amelvuek 
nem olyan illetlen a repertoárja, mint a milyen 
a londoni színházaké. Minden darubnuk megvan 
a morálja, hogy például nem jó a tűzzel jiD z a n i, 
meg hogy az adósság kellemetlen, meg a kártya 
bűnbe viszi az embort s a pálinka mód telelt 
veszedelmes itóka. H éppen ezért azt mondja a 
püspök ur, hogy inkább menjenek a hívok u szín
házba, mint a kocsmába . .  . Mert : z eis , szerel
mes színésznő szemei is lerészegiuk ugyan itz 
embert, de mégse olyan veszedelmesen, mint a 
pálinka, amit tudvalevőleg direkt n sátán szállít 
a koesmároseknak az emberiség megróni, ára.

— H am is v á ltó . Boross JTeiiióei Menyhért, 
aki állítólag a nemzeti !;alesetbiztositó-tai.;is,ig viu ki 
Üsynöko, a nagyváradi polgári takaiákpúiutániil e. y 
1000 forimól szóló váltót nyújtott hu. Az . . zugot ki 
is fizették, de később kitűnt, hogy a  vóliu nainia. 
Wamharoprl mpifl kytOZik,
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—  E g y  k i s  s z é n á l l o m á s t .  S zén á llom áson -  
kint szedik szét a mennyek óriás birodalmát a 
civilizált hatalmak. Vcj-liaj-vej, Kiao-Csau és 
ahogy inár hívják ezeket a kinézer városokat, a 
nyáron még mind csak szénállomások voltak, most 
meg már khinai birtokok néven neveztetnek az 
európai államok politikájában, ma-holnap gyar- 
mátokká lesznek és azután . . . Bizony, bizony, 
úgy lehet, hogy az unokáink már Ázsiai Német
ország, Ázsiai Angolország, sőt talán Ázsiai Ma
gyarország geográfiáját fogják magolni. Do ha 
csak ennyi volna. Hanem most már nem
csak a nagyhatalmak szegnek cgy-ogy karajt 
a sárga birodalomból, hanem az apró-csoprő ál
lamok is kaptak rá étvágyat. Bizonyára úgy okos
kodnak, hogy ahol hatan jóllaknak, jut ott a 
hetediknek is. Imhol már a kis Dánia is kinyúj
totta a tonyerét és kér egy kis — széiiállomást. 
Azaz, hogy nem is kér, hanem — aligha az 
olasz példán nem okult — egyenest kiküldötte 
Valdemar nevű hadihajóját, hogy hasítson ki 
Dánia számára egy kis karajt az ég fiának a bi
rodalmából. Tehát még sem fajult el még a szőke 
1 laraldok vére!

— Szabadkőművesek nagygyűlése. A magyar- 
országi nagypáholy tegnap tartotta évi nagygyűlését, 
melyen az összes hazai páholyok, a szomszéd államok 
szabadkőművessége és a világ összes nagypáholyai 
képviselve voltak. Az évi jelentés vázolja a szabad
kőművesség tevékenységét, fölsorolja azokat az esz
méket, amelyeket a társadalmi életbe beievitt. Jelzi, 
miként vett részt a kulturális és jótékonysági intéz
mények fejlesztésében. A mait évben 51 páholy ál
lott a nagypáholy főhatósága alatt 3029 taggal; a pá
holy kötelékhez nem tartozó .testvérek“ száma kö
rülbelül mégegyszer annyit tesz. A páholyok 
magánvagyona 105.000 forint, a nagypáholy va
gyona 263,000 forint, a jótékonyalapok összesen 
•134.000 forintot tesznek kerek számban. Erzsébet ki
rályné szobrára a páholyok 1*260 forintot adakoztak, 
segélyezésekre közel 30,000 forintot fordítottak. A 
folnútósek tudomásul vétele után ujabbi három évre 
nagymesternek ismét Joannovita György nyugalma
zott állan titkárt választották s a többi választások 
is egy érteim illeg történtek. — A nagymestor ünne
pélyes beigtatása fényes szertartások között tör
tént. Az ünnepi beszédet egy ismert író tartotta .A 
Bznn*sunk mélyebben" témát variálta s általános tet
széssel fogadott fejtegetések során a társadalmi tevé
kenyéé? minden ágában, a közéleti szereplés minden 
nyilvánulásában követendőnek jelezte e bölcs intel
met. A diszebédon Joannovita nagymestor az első 
felköszöntót a királyra és hazára mondotta. Szívélyes 
ovációk tárgyai voltak még a pozsonyi páholyokhoz 
tartozó osztrák, továbbá a megjelent horvát-szlavon- 
országi s a szerbiai küldöttek, akik testvéries egyet
értésben sorakoznak a magyar nagy páholy védelme alá.

— Tyúkok veszedelm e. Gácsországban 
nagy a veszedelem. Valami gonosz nyavalya 
pusztítja az aprójószágot nagy kétségbeesésére a
Í'azdasszonyoknak, akik kénytelenek lemondani a 
egjobb falatokról. Egy krakkói baktcorológus 

megvizsgálta a betegségét és úgy találta, hogy 
tuberkulótikus természetű. A veszedelem — mint 
Lembergből táviratozzak — olyan nagy, hogy 
egyes falvakban nincs egy szál baromfi. Sőt az 
ég madarait is pusztítja a nyavalya. Varjak, ve
rebek röptűkben pusztulnak el és természetesen 
ezek is terjesztik a veszedelmet.

— L ev e lek  rebusxa. A csömöri-uton levő
Arany Sas fogadóban ma eate főbe lőtte magát egy 
hivatalnok. A pincérek rögtön telefonáltak a men
tőkért, do amire az orvosok megérkeztek, a fiatal
ember meghalt. írásaiból kitűnt, hogy Brőder Dániel 
a neve. Egész csomó levelet hagyott hátra, ame
lyek között volt sok szerelmes levél is. Nem lehe
tetlen különben, hogy főnökének az irodájában kö
vetett el valami nagyobb szabálytalanságot, mert 
egyik levelében ilyesfélét is emleget.

■— H a lá lo s a i .  Vécsey István, nagybocskereki 
ügyvéd, Torontál vármegye bizottsági tagja, 82 éves 
korában ma meghalt. Vécsey a szabadságharcot mint 
honvédfőhadnngy küzdötte végig s később osztrák 
fogságban sínylődött. A boldogult vetette meg alap
ját a nagynecskcreki református egyházközségnek, 
amelynek haláláig főgonduoka volt. Megalapítója és 
hosszú időn át elnöke volt a vármegyei Doak-pártnak 
is. Temetésén régztvett a vármegye "sok kitűnősége, 
köztük Csávossy, Papp Géza és Demkő Pál ersz. kép
viselők.

Miskolcm  György, nyugalmazott törvényszéki 
bíró. királyi tanácsos 79 éves korában Nagyvaradon 
meghalt. Oriey Kálmán országgyűlési képviselő apó
é it gyászolja az elhunytban.

(työnpj/ösy Lajos nyugalmazott törvényszéki biró 
74 éves korában hunyt el ma Nagyvaradon.

— Üzérkedés vasúti Jegyekkel. Aradról teleg- 
rafálják: Bíró Bálint az államvasutak aradi portása 
mar régóta üzérkedett 14-ik zónás jegyekkel. A szora- 
szédes korcsmában egész ügynökséget tervezett, hol 
a jegyeket az utazóknak olcsóbban adta el. A rend
őrség bizalmas feljelentésre ma éppen akkor csipte 
nyakon, midőn ily jegyeket kinálgatott. Bírót azon
nal elbocsátották az államvasutak kötelekéből és úgy 
ellene, mint a neki segédkező ügynökök ellen büu- 
fenyitő feljelentést tettek.

— Házasság. Dr. Vali Dezső szabadkai kórház- 
orvos a napokban jegyezte el Fölser Auguszta kis
asszonyt, Fölser István műegyetem? tanár és neje 
Schneller Auguszta úrnő leányát, Budapesten. — Dr. 
Grocdel Albert, a Groedel testvérek fa-nagyiparos cég 
beltagja, eljegyezte Pollák Gizella kisasszonyt Becsben.

— Védekezés a tü d ő v é sz  ellen . A tüdővész 
terjedésének meggátlá9ára alakult egyesület ma tartotta 
közgyűlését gróf Batthyány Lajos elnöklete alatt. A 
közgyűlés kiemelkedő mozzanata volt Korányi Fri
gyes tanár beszéde, akinek érdeme az egyesület meg
alakítása is.

Az ülésen gróf Batiáytfny Lajos elnök megnyitó 
beszéde után a közgyűlés rendes tárgysorozata kö
vetkezett. A pénztári jelentés elhangzása után TToi-ífin/i 
Frigyes tanár tartotta meg beszédét. Korányi profesz- 
szor feltárta elsőbben is a tüdővésznek országszerte 
dúló fékeveszett pusztításait. Statisztikai adatokkal 
bizonyította be, hogy évenkint 40—50.000 embert le
het megmenteni sz életnek és a magyar fajnak meg
felelő kormányzati és társadalmi tevékenység és 
céltudatos intézkedés által. Az a mód — monda a 
nagytudásu és a közügyek terén is oly agilis pro
fesszor — amelyen a taridJa/om feladata megoldható, 
az a kipróbált ut, amelyet más nemzetek követtek: a 
népszanatóriumoknak minél elterjedtebb felállítása. Erre 
vállalkozott a budapesti szanatórium-egyesület. Be
széde folyamán hivatkozik arra a világakcióra, amely
nek közepette állunk és amelyben nekünk is részt 
kell venni a tüdővész pusztításának korlátozása és 
az ellene való védekezés céljából. Fel kell költeni a 
közjótékonyságot, megalkotni az első szanatórium anya
intézetet, amely eredményei folytán utánzásra gerjesztő 
példa gyanánt szolgáljon később létesítendő intézetek fel
állítására, egyszersmind pedig iskolázásául úgy a 
gyógyító személyzetnek, mint főleg a betegeknek. 
Azután pedig ki kell, hogy terjeszszo hatását az 
egyesület az ország minden részére, fiókegyesüle- 
teknok kell támadni az ország minden részében.

Mozgósítani kell — igy szól végezetül, — a 
magyar társadalmat, hogy az az áldás, amelyet az 
első anyaiotézet évenkint néhány száz betegre és csa
ládtagjaikra áraszthat, a lakosság százezreire áradjon, 
és ha egyszer az ország át lesz szőve nagy és kis 
tüdővészgyógyitó intézetekkel, mint ahogy ma már 
át vau szőve Anglia, Németország, Svá c stb., ha a 
belUgyminiszteri kimutatások évenkint 60.000 tüdővész
ben halt helyett 40-ot, azután 30-at, majd 20.000-et 
és talán még kevosebbet mutatnak majd ki, n népe
sedési és gyarapodási aránya utoléri Németországét 
és a népesség átlagos élethossza a jelenleg alacsony 
fokról megfelelő módou emelkedik, ha bekövetkezik 
az idő — és prófétai szonvelgés nélkül mondom, 
hogy ez be fog következni — amelyben a tüdővész 
rémületossége éppen úgy a múltnak jelenségévé vá
lik, mint most a himlő és pestis rémületessége azzá 
vált mar; akkor kegyeletes tisztelettel fognak utó
daink megemlékezni ezen egyesületről, amelynek 
tagjai a hazafiság és humanizmus melegségétől át
hatva fogtak a tüdővész elleni védekezés munkájá
hoz, legyőzték a nehézségeket és a maguk részéről 
szivvel-lélekkel, vagyonukkal és munkásságukkal já
rultak azon feladat létesítéséhez, hogy a magyar nép 
jóléte és Magyarország nagysága előreláthatólag az 
őt — népének testi és lelki tulajdonságainál lógva 
— megillető magas fokra emelkedjék. A beszédet a 
hallgatóság lelkesen megéljenezte.

— F arosa m egh ívó . A mai postával egy olva
sónktól a következő kis meghívót kaptuk:

M e g h ív ó
a n é p lig e ti  v illa m o s  k o c s ira  é rá k  h o ssza t v á ró k  
o rss á g o s  e g y e sü le té n e k

első közgyűlésére.
T alálkozó  : Ü llő i-u ti m eg á lló h e ly .

A titkár.

Sokat várhattak ezek az urak, hogy igy össze
barátkoztak . . .

— S zeg ed i tf.nulók B ócsben. A szegedi felső 
kereskedelmi iskola ötvenegy növendéke ma dr 
Sonndorfer igazgató vezetése alatt Becsbe érkezett. A 
tanulók először a bécsi kereskedelmi nk idémia minta
szerű berendezéséi tekintelek meg, ahol dr. Karschulin 
tanár szolgált fölvilágosít tsokkal. Pitlner Ede tanár 
azután a város novezetessógeit mutatta meg a ma
gyar fiuknak, akiket becsi kollégáik nagy szeretettel 
fogadtak. A séta befejeztével tarsasebéd volt, ezután 
a kirándulók Fiúméba utaztak.

— Kongo nem Aliit ki. A párisi világ- 
kiállítás nagyon hiányos. Hiába födik be akár 
az egész kiállítást az óriás-parazőllal, hiába moz
gósítják mind a világ legkitűnőbb teknikusait, 
művészeit, tudósait, akár ki se nyissák a kiállí
tást.. U gyan ki is nézne meg olyan kiállítást, 
ahol a  Kongo-állam nincs képviselve. Világkiál
lítás Kongo nélkül, tessék csak elképzelni! Mert 
hogy a Kongo-állam nem lesz ott, az bizonyos. 
Brüsszelből telegrafálj’ák, hogy a Kongo-állam 
korm ánya viss2autasitottn, kereken visszautasí
totta Franciaország meghívását, még pedig állí
tólag Lipót belga király intervenciójára. Szegény 
Franciaország!

— Tél Olaszországban. Az időjárás szeszélye 
nemcsak minket fosztott meg a tavasz első örömeitől, 
de az örök tavasz országát, Olaszországot is. Egy 
római táviratunk szerint Rómában ma erősen hava
zott és olyan hideg van, hogy a hőmérő zéruson 
alul áll.

— F ö lo lv a sá s . Aíikola Árpád posta- és táviró- 
tiszt március 29-ikén A posta és táviró. mint kulturális, 
tényező címen fölolvasást tart a főposta első emeleti 
3-ik számn termében.

— P abrikáshal skatulyában. Eddig bográcsból, 
porcellántálból ismertük a paprikás halat. Most meg
ismerjük majd ezt a kitűnő magyar eledelt — skatu-, 
lyából. Apa/tnóaN fölállítottak egy ipartelepet, amely 
paprikáshal-konzervet fog készíteni, s a külföldön hozza 
forgalomba gyártmányait. Az uj gyártmány plóhska- 
tulyákban kerül forgalomba, s ize állítólag hasonlít 
a 9askeselyü-paprikásboz. Azt hiszszük, a balpapri
kást éppoly kevéssé lehet skatulyába zárni, mint a 
gulyást, s az egyéb magvar ételkölteményeket. Kü
lönben a külföldnek ez is elég jó le3z . . .

— Ganache kimúlt. Igen, GawacAe kimúlt, 
sőt m ondhatnák: m eghalt. Ganache ló volt, s 
m int ilyen gróf B a tth yá n y  Elemér tulajdona. Ga
nache m ár több m int egy esztendeje nem futott 
a versenyeken, hanem ah, m int fedező mén tel- 
jesité hivatását. Ganache kimúlásáról telegram- 
mok röppentek széjjel minden irányban, gazdá
jának kondoleáltak, szóval nagy a szomorúság 
sportkörökben. Igazán, jó lehet lónak lenni, mert 
ha ember hal meg, nincs miatta ennyi zaj. Isten 
veled Ganache, mi ugyan nem sajnálunk téged, 
az igazat megvallva.

— W ille tte  utánzója. A párisi művészköröket 
nagyban foglalkoztatja egy érdekes kis botrány, 
amelynek valami Favareille nevű ur az áldozata. Ez 
a Favareille kapta magát és lemásolgatta kissé meg
változtatva a kedvelt Willette rajzait és alájuk irta a 
művész nevét. Aztán házalni kezdett ezekkel a raj
zokkal és hat frank szabott árért adta darabját a ke
reskedőknek. akik nagyon örültek, hogy ilyen olcsón 
jutnak eredeti Willette-rajzokhoz. Most WiHotte rajta 
csipto Favareille urat, be is pörölte. A törvényszék 
az ügyes utánzót egy évi és egy havi fogházra ítélte.

— A lugköold&t. A Fóthi-ut 25-ik számú há
zából ma egy szegény özve?yasszonyt vittek bo a 
kórházba. így menekült meg özvegy Szász Kírolyné 
asszony attól, hogy gyermekeivel együtt egyszerűen 
kitegy k a kis lakásából. A negyedre járó házbérrel 
ugyanis még mindig tartozik Szászáé a háziúrnak és 
tegnap este volt az utolsó terminus. Kenyérre való 
sem vo’t és a bárom kis gyereke folyton siránkozott. 
Más megoldás nem kínálkozott: a szerencsétlen asz- 
szony ma reggel lugkóoldatot ivott. Amikor azután 
a mentők már elvitték a Rókusba, a gyerekeknek is 
találkozott pártfogójuk, jelentkeztek a jó szomszédok, 
így mentett meg a lugkőoldat egy családot az utcai 
nyomorúságtól.

— E rd öégés. Nagyürfradro’/  táviratozza tudósi
tónk : JkOfsuMóan a latin szertnrtásu káptalan erdejé
ből száz hold leégett. Az erdőt Papp Mihály gyúj
totta íöl, akit már elfogtak.

— K ém história. A párisi rőmlátók újabb szen
zációt fedeztek fel a francia erődítmények körül. A 
rendőrök egy Plate nevű angolt és feleségét, akik 
Cherbourgban gyanút keltettek viselkedésükkel. Pá- 

| ris egyik pályaudvarán kémkedés miatt letartóztat
ták. Plate, aki félt a nép dühétől, arra kérte a rend
őröket, hogy feltűnés nélkül kisérjék be. Plate a 
rendőrségen bevallotta, hogy a cborbourgi erődíté
sektől fotográfiai fölvételt készített.

— A z osztá ly sorsjá ték  hu tása . Az osztály- 
sorsjáték mai búzásán tízezer koronát nyert 1668, 
ötezer koronát 111. kétezer koronát 55509 36713 18030 
15824 71830 60901 86141 10827 32469 23287 9778
88227 80993 80190 91277 58999 12691 81254 59948 
93996 37341 13057 2091 52019 61392 83830 34016,
ezar 81553 68761 91322 63061 43070 26373
33996 93978 92965 27215 37549 9804 73401 51978 
31228 82191 95137 66890 81120 1953 75061 6473

A *  e lő ke lő  h ő lg y rllő g  f ig g e lm é b e fl
\  !cfciZlyti<scM> n ő i a n g o l k«wzlfl-
m iik e l  Ih'-stcI.I. s a j i í l  n i l i lr r m ü k lii-n SCHNELLER és KOZMA n in _•> m i n i  r < T l l i t n l i ó k

nncy*?4lln<ln.
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9358 82358 83554 41470 35202 35928 16085 31985
5-1044 62641 55338 12088 50817 92373 83578 12175 
47297 39079 74337 65991 63326 28983 46023 69249 
02572 36112 47067 27280 49418 26864 66545 55758 
92602; ó7-.-,ír koronát 91369 80812 32466 83045 25383 
89451 89075 73339 64576 95007 5545 87944 81148
19092 44296 65378 92042 97890 38644 86302 88444
78496 62547 70397 18964 68566 52020 99771 54964
55511 24925 83249 21752 48321 31086 80951 44102
99'4 35063 57137 62435 53170 51913 73147 7727 
48499 78278 95359 68303 26077 72449 24736 60857
6839 59385 3474? 9971 24113 9937 61018 84147 28739 
81492 25177 53563 23415 47906.

— Keleti utazás. Propptr N. János igaeerotó 
vezetése alatt április hóban Egyptomba és Szent- 
fiiidre induló nagyszabású társas utazásra újabban 
jo'.ontkeztok : dr. Gvalui Bernáth Albert ur, Kolozs- 
nisfityo tiszt, főügyésze Kolozsvárott. Barthodeiszky 
Béla ur. nagybirtokos Beledről, Jánosi László ur, 
pénziipviyazvatósági titkár Budapestről. — Jelentkezé
seket 529 forint utidij lefizetése mellett az indulás 
napiáig eifogad Fropper János igazgató Budapésten, 
József-kürut 15.

(x) Húsvéti tojások és fecskendők Kertész Tódornál.

ffleginterjuvoltam Mark Twaint!
Irta: Lindh MarceUa.

Budapest, március 27.
Egv újságíró barátja házamnak, aki közvet

lenül azelőtt látogatott meg, hogy nagy honfitár
sam, Mark Twain fölolvasására a Lipótvárosi Ka
szinóba mentem, igy szólt hozzám:

— De jó volna meginterjúvolni Mark 
Twaint!

— Próbálja meg! — biztattam.
— Nagyságos asszonyom, úgy látszik, már 

nem emlékszik arra az irtóztató szatírára, amelyet 
Maik Twain az intervjuról irt . . .

— Sőt 1 Lássa, vannak férfiak, akik csak a 
borzas asszonyok iránt érdeklődnek, — és vannak 
híres emberek, akik gyűlölik az intervjut. Mind 
a két ízlés furcsa, de értem. De azért, ha én 
újságíró volnék, egyáltalán nem törődném azzal, 
hogy vájjon miként vélekedikintervju-szenvedélyem 
áldozata erről a zsurnalisztikái műfajról. Ő nem 
szeret válaszolni, — de én szeretek kérdezni. . .

És erre az én újságíró barátom igy szólt:
— Nagyságos asszonyom, önt már annyi

szor interjúvolták meg, — interjúvoljon ez egy
szer ön ! Ma együtt vacsorázik a felolvasás után 
Mark Twainnel, kérdezze meg: mi a véleménye 
a magyar ujságirásról, amennyiben ennek a vi
szonyaival ilyen rövid idő alatt tisztába jöhe
tett? Száz forintot bocsátók bármely jótékony 
célnak a javára ezért az intervjuért . . .

Istenem, már gyakran énekeltem jótékony 
célra két világrészben, do soha még nem inter
júvoltam. Az újság ingere olyan veszedelmes, — 
és félig komolyan, félig tréfásan beleegyeztem.

Bevallom, hogy amikor a Lipótvárosi Ka
szinó dísztermébe léptem, már hivatásos újság
írónak éreztem magamat. Magammal hoztam 
jegyzőkönyvemet, egy édes nürnbergi emléket és 
komoly arccal jegyezni kezdtem. Közvetlenül 
előttem ült Pemel, akivel — nagyon jól beszól 
angolul — oly szívesen társalgók, — vártam, 
vártam, hogy megkérdezi, miért jegyzek ilyen 
lázas gyorsasággal, — de nem tette meg. Nem 
volt szép tőle.

Nemsokára elfeledtem újságírói hivatásomat, 
Nagy meghatottság fogott el és közel voltam a 
sháshoz. Felhangzott a lelkes magyar éljenzés és 
a tapsvihar, mert megjelent Mark Twain, az én 
hazámnak a nagy embere, akit a szabadság má
sodik hazájában, Magyarországon oly testvérileg 
üdvözöltek 1 Újra megéreztem az összes nemes 
tulajdonságait ennek a nagy fajnak, amelynek 
asszonyává férjem és az én kis magyar fiam 
avatott! És azt az időt is, amikor először jővén 
magyarok közé, láttam, hogy otthon vagyok . . .

Do csakhamar ismét eszembe jutott, hogy 
én mint újságíró vagyok jelen ezen a fölolvasá
son. És jegyeztem, lázasan, gyorsan, idegesen, — 
úgy, hogy e pillanatban alig tudok valamit el
olvasni u magam írásából! Mégis csak nagy do
log újságírónak lenni. . .

És Mark Twain szólni kezdett. Lágyan 
zengő a bariton hangja is valahányszor valami 
hunculságot mond, behunyja nagy fénylő sze
meit, mialatt kissé megbólintja ezüstös, hullámos 
fürtft fejét, amely valami olasz zene-maestroé

lehetne. Aztán egy kissé hunyorít . . . mond 
valamit . . . Miro kitör a nagy kacagás.

Oh, ha Mark Twain tudná, hogy mennyi 
szidást kaptam miatta kis leánykoromban egy 
nowyorki penzionátusban, ahol a szigorú igaz
gatónő annyira gyu!őlto a nagy szatirikus ira
tait. Valahányszor rajtacsiptck, kikaptam Mark 
Twain miatt, akinek a lelki gyönyörűség annyi 
édes percét köszönhettem.

Tavaly történt, hogy megismerkedtünk. Bécs- 
bon az amerikai nagykövetségnél jártam, hogy 
kivegyem passzusomat egy oroszországi touruéo 
számára, amikor először találkoztam Mark Twain
nel. Az első szavam szinte ez volt:

— Mr. Clemens! Nekem már sok bajom 
volt ön m ia tt. . .

De hallgattam, 6 meg azt kérdezte:
— Hát Bécsbon nem fog hangversenyezni?
— Oh igen, nemsokára . . .
— Eljövök! szólt. — És ott is volt. És én 

csak noki énekeltem.
Most ismét hallhattam ezt a különös angol 

beszédet, a hamisítatlan nazális yankee-twangot, 
— amely mint távoli szülőföldem üdvözlete meg- 
rezegtette a szivemet.

Mark Twain nemcsak nagy iró, — de nagy 
színész is. Itten lassabban beszélt, mint a hogy 
Amerikában beszélne, ahol bizton tudja, hogy 
könnyen megértik. Minden egyes élcét föl
építi, leginkább a művészi pauzákkal hat, 
és a pointeket háromszor is aláhúzza.

A fölolvasás után egy szükebb körű társa
ság együtt ment át Mark Twainnel a Lipótvárosi 
Kaszinóból a Hungáriába, ahol az illusztris ven
dég tiszteletére bankett volt. Előre siettem és 
megmondtam a cigánynak, hogy Mark Twain 
beléptckor a Yanl-ee doodlet játszsza.

— Évek óta nem hallottam ezt a dalt! — 
Otthon tán meg se hallottam, merő szokásból — 
mondá elérzékenj ültén az én ősz honfitársam. 
És én úgy tudtam, hogy mit érezhet ő mostan.. . .

— Lássák, — mondá Mark Twain pohár- 
köszöntőjében, — most hogy Kossuth Lajos fia, 
Kossuth Ferenc mellett ülök, régi emlékek ele
venednek föl bennem. . . . Milyen rokonok Ma
gyarország és a  „the land of libortyt, az én 
hazám. . . .

Bámulatos szépen beszél angolul Pulszky 
Ágoston, aki a mi parlamentünkben is feltűnést 
keltene . . .

És egyro közelebb jött ez ideje annak, hogy 
Mark Twaint meg kellett interjúvolnom. Még 
soha ilyen lámpaláz! De magam előtt láttam az 
én újságíró barátom huncut Mefiszto gunymoso- 
lyát, — és ez visszaadta erőmet!

— Most nagyságos asszonyom is mondjon 
egy tósztot, — szólt a szomszédom.

— Oh szívesen! — És eszembe lutott, hogy 
a szomszéd szobába egy zongorát helyeztek el, 
hogy azon énekelhessek. Oda ültem a zongora 
mellé, magam kisértem magamat, és a nagy 
csöndcsségben rákezdtem a dalra:

Home, sweet home. . .
Olyan jól tudtam előre, hogy ez a dal a 

könnyekig fogja meghatni az én amerikai testvé
remet ! És könnyek voltak a szemében, amikor 
pozsgős pohárral a kezében elébem jö t t . . .

H ah! Megéreztem, — most vagy soha! Most 
van itt az ideje az intervjunak . . .

— Mr. Clemens! — mondám. — Egy ma
gyar újságíró engem, mint amerikai művésznőt, 
akinek ön talán szívesebben áll szolgálatára, egy 
szivességro kért föl 1

És elmondtam a kérdést. Egy szóval, inter
júvoltam.

A szép maestro-fej cgyideig ide-oda himbá- 
lódzott, majd megszólalt:

— Vagy ér valamit az én véleményem, és 
akkor nagyon sokat ér, — vagy nem ,— és akkor 
semmit sem ér . . .

— Igaz I mr. Clemens, — mondám — az ön 
véleménye sokat ér, de elvégre már én is éne
keltem jótékony célra . . .

De száraz határozottsággal szólalt meg ismét 
a legszebb yankeo-orrhangon:

— Hat napra van az embernek szüksége, 
hogy ogy tárgy fölött véleményt alkosson, — két

1500 forintot . .  .

Mire ón élénken felkiáltottam :
— Lássa, mr. Clemens, — mégis csak meg

interjúvoltam m agát! Mert most elmondta, hogy 
ön egv véloményuyel és annak a leírásává! nyolc 
nap alatt monnyit keres . .  .

Do nem, nem akarok füllenteni, — én ezt nem 
mondtam Mark Twainnek, — csak utólag jutott 
eszembe, mint minden jó gondolat. Nem szóltam 
én semmit se, csak arra gondoltam, hogy az én 
szegény újságíró barátom óhaja nem teljesült 1

Hanem azért mégis csak igazam van. Mert 
ez mégis csak intervju! Követolhetem a jótékony 
cél számára a száz forintot I

Majd megpróbálom.
Hogy fog ő rám nézni 1

Sötét titok.
B ud& pest, m árcius 27.

Bohémek, cigányok I — avult fogalom, mesébe 
illő a nagyságos urak és igazgató urak korában, 
amikor .nemzeti zenekarok karnagyai* asztalkendőt 
tesznek a szárazfájuk alá, amelyről kiáltó hirdetések
ből s rendőri hírekből mindenki tudhatja, hány ezer 
forintot fizetett értő atyjának tizenkilencedik fia — 
álmában I

Hanem azért vannak még bohémek, csakhogy 
azok viselt dolgaiban majd csak a jövő század szín
házi közönsége fog gyönyörködni, ha ugyan az Is
tennek kerekedik még olyan jó kedve, hogy második 
Murgert teremtsen.

Az pedig először is Donáth Gyulát fogja meg
szólaltatni.

Donáth Gyula szobrász tudniillik az az ember, 
aki a legfolyékonyabban töri a magyar nyelvet, de 
azért a múzsa nem vette tőle rossz néveu, hogy 
Ó-Budán született. Ennek súlyát csak akkor érezte, 
amikor saját vallomásai szerint ez okból besoroztak 
a — haditengerészethez.

Donáth Gyulánál igy jár a kellemes és kelle
metlen karöltve, ó  az egyetlen ember, akinek igaz
mondásért nem verik be a fejét, és ugyancsak ő az, 
aki minden pályázatot megnyer. Csakhogy az intéz
kedő nagyságos urak aztáu mást bíznak meg a ki
vitellel.

Ebben is akad azonban kivétel. A hazafias vi
déki bizottságok, amelyek nem tudtak a kellő pénzt 
összeteremteni, mind Donáthnak a hazafiságára appel- 
lalnak s nem hiába. Donáth Gyula művészetének 
kincseivel olyan pazarul bánik, mint aki soha sem 
akar nagyságos úrrá lenni.

Nem is lesz azzá soha! Soha som fog fiák ke
reti a miniszterek fogadó napjain a városon végig 
száguldani, még csak „konfliktusba" sem ül, gyalog, 
de biztosan halad a halhatatlanság utján.

tközben Keletre rándul, s amikor rendjellel ki- 
1 hálják, nem ijed rnejj attól sem, de inkább egy kis 
! torok dohányt instál, mert hát mit csináljon ő egy 

medzsidjóvel? Kaftán is keli ahhoz, vagy micsoda?
0  még óraláncot sem visel, amire fakaszthatná.

Ugylatszik azonban, hogy a nagyságos uraság 
gondolata egyszer Donáth Gyulát is megvesztegette. 

; Végre is, aki akkora turul-madarat minttáz, hogy az 
Andrássy-uton nőm akad olyan házra, amelyhez ha
sonlíthatná, méltán kivánkozhatik az utuu, hogy a
nagyságos uraktól tohermentesitse magát.

És dolgozott és fáradt, valósággal és agyag
ból mintázott, akár hiszi a világ, akar nem. Felre is 
tett annyit, hogy 12.000 frtnyi értékpapírt vehetett 
rajta. Lehet azonban, hogy úgy örökölte, lehet, egy 
számot megálmodott, meg is tette, meg is nyerte.

Bárhogy törtóut a csoda, a csillagokban meg 
van írva, hogy az utolsó bohém ne lehessen soha 
nagyságos úrrá. Az ember szobrászunk es bohemueic 
születik, de nagyságos úrrá úgy lesz, ehhez pedig 
Douath nem érthet.

Szomorúan kellett erről megbizonyosodnia I
Még a szolgája sem maradt meg naía, elment 

nagyságos urnák. De magaval vitte Dunáin Gyula 
pénztárcáját is és abban 88 forintot meg a letet- 
jegyet, melyet a magyar leszámítoló és pénzváltó 
bank a 12.000 forintnyi értékpapírról kiállított.

Erre már Donáth Gyula is konfliktusba ült és 
sietett a rendőrségre. Megletto a leljolontéat, bemon
dott mindent, csak ogy dologban nem tudott felvilá
gosítást adui, ogy lényegtelennek iaiszó körülményt 
hagyott figyelmen kívül: a Imiden siAyánxk a nevet 
sem tudta.

tízeroncse, hogy annak idején nem fogadta el 
a medzsidét. Most az is oda voma I

És most keres a rendőrség egy tolvajt, akinek 
nem tudja a nevét. Sötét eset.
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FŐVÁROS.
(*)Az Ú jépület telkei. Mint félhivatalosan

Jelentik, nz Újépület telkeinek legnagyobb részét 
mér eladták. A vevők közt varnak : az Osztrák
ulagyar Bank, a budapesti érték- és árutőzsde, a 
postatakarékpénztár, az Adria tengeri hajóstársulat, 
a Kereskedelmi Csarnok, tt magánosok közül Knnitz 
nagykereskedő cég, Dungyersky Lázár, Linzer Imre, 
yirav/j József, Popper István, Deutseh Antal. A 
vételárak négyszögölenkint 445 és 650 forint közt 
váltakoznak.

(•) A pénzügyi bizottság ma délután Matuska 
Alajos alpolgármester elnöklésével rendkívüli ülést 
tartott, amelynek első tárgya a száz millió koronás 
kölcsön ügyében szövetkezett helybeli pénzintézetek 
ajánlata lett volna a folyó évben értékesítendő 16 
millió korona névértékű kölcsönkötvény átvételére 
nézve. Ezt a tárgyat azonban kellő előkészítés hiján 
levették a napirendről. Levették a napirendről a 
Paci-td kikövezésének ügyét is. A középitési ügy
osztály, hogy a közgyűlés utasításának eleget tegyen, 
azt javasolta, hogy a szükséges 637.000 forintot a 
százmilliós kölcsönből fedezzék s térítsék vissza hat 
év alatt, a pénzügyi bizottság azonban Polónyi indít
ványára úgy találta, hogy nem lehet fedezetet adni 
olyan pénzből, ami még nincsen és jelenteni fogja a 
közgyűlésnek, hogy a Vaci-ut burkolásának költsé
geire nem talál fedezetet. A J/argi/-, Rudolf- és Várkert- 
rakodó alsó síkjának burkolására szükséges egy wtV/td 
forint fedezésének kérdését, amelyre vonatkozólag a 
főszámvivő szintén a százmilliós kölcsön igénybe
vételét ajánlja, a bizottság ugyancsak levette a napi
rendről.

szixiiaz. művészét.
•• Filharmónia. Ma este tartották meg a Viga

dóban a rendkívüli filharmóniai hangversenyt, amely
nek első száma Erkel Ferenc: Báthory Mária cimü 
dalművének nyitánya volt, amely elavultsága dacára 
nagy hatást ért el, mert a zenekart Erkel Sándor 
mesteri pálcája dirigálta. Ezután Lejo Lili énekelte 
el A szöktetés a szerálból cimü dalmű nagy áriáját; a 
művésznő hangja, aki sok igyekezettel állt neki a 
fölad tanak, ugylátszik nz úti fáradalmak közepette 
megsérült. A legnagyobb lelki gyönyörűséget nyúj
totta a IX. szimfónia, amelyet Richler János vezény
lete alatt gyönyörűen játszották a filharmonikusok. 
Bárdossy és Semsey Mariska, továbbá Ney és Arányi 
urak, és a Zenekedvelők Egyesülete férfi és női kará
nak közreműködése mellett. A karokat Bellovits 
igazgató tanította bo fényes sikerrel. A hangverse
nyen előkelő közönség jelent meg.

••  W agn er S z ig fr id  B écsben . Wagner Szigfrid 
első operája, a Bárenháuter ma este került bemuta
tóra a bécsi operában. A közönség nagyon kíván
csian várta Wagner Rikárd fiának ezt a bemutatko
zását, mert Németországban nagyon elegyes érzel
mekkel fogadták a darabot. A bécsi eredménynyel 
meg lehet elégedve a jó nevű szerző : nemcsak hogy 
meg nem bukott, de bő tapsot is aratott, ámbátor a 
bécsi közönséget is kimentette a végtelenbe nyúló 
előadás.

•• Növendékek hangversenye. A Somogyi- 
konzervatórium tognap délután szépen sikerült nö
vendékhangversenyt rendezett. A hangverseny a nö
vendékek előkelő kéDzeUségóről tett tanúságot, külö
nösen a zongoraszakban. Nagy sikert aratott figye
lemreméltó hangjavai Fontó Fanny, továbbá Kornoy 
Margit, aki Figaro lakodalmából énekelt egy pár áriát. 
Ezenkívül Kovács Anna cimbalom, Haader Gabriella, 
Haader Gizella, NvH~ay Pál és Schanibach Giga 
zongorajátéka1'kai árviták tapsokat.

• •  AngnJ lap a Iparm űvészeiről. A
legelőkelőbb angol lan. • L'imes március 24-iki szá
mában hasábos cikkben foglalkozik az Iparművészeti 
Múzeumban kiállítva volt angol nemzeti verseny kiál
lítással kapcsolatban a magyar iparmiivésiettel. Örömét 
fejezi ki, hogy a már magasfok u iparművészeitől bíró 
magyarok oly nagy elismeréssel viseltettek az angol 
művészeti iskolák kiállítása iránt, hogy azt náluk is 
kiállították és legnagyobb elismerésnek tartják azt, 
hogy a magyar kormány ezekből a műtárgyakból 
harminc darabot meg is vásárolt. A cikk végén citálja 
a vezető magyar lapok kritikait az angol kiállításról.

•• Dohnányi Ernő sikere. Becsből jelentik : A 
nagy zeneegyesületi teremben tegnap délután adtak 
elő azt a három zenedarabot, molyét a Bösendorfer- 
féle pályás tton legjobbnak nyilvánítottak. A tegnapi 
előadáson a közönség szerepelt nnnt versenybíró és

hétszázhat szavazatta l Dohnányi E rn ő n ek  ítélte oda az 
első dijat.

Az Operaház e lőad ása  otthon. A ni agyar
királyi Operaházban holnap (kedden) este Weber dalmüve, 
a Bűvös vadász kerül színre. A Telefon Hírmondó a z  elő
adást közvetitoni fogja s ig.y az előfizetők otthon is végig
hal! gathatják, Opera után 11 óráig cigányzene lesz hallható 
a kagylókon.

Behavazott szinház.
— Levél a szerkesztőhöz. —

B udap est, március 27.
A Budapesti Napló szerkesztője szives volt fel

kérni engem, mint a Dalos-szinház igazgatóját, hogy 
írjak valamit a szombati megnyitóelőadás körülmé
nyeiről. A körülményekről készséggel adok felvilá
gosítást, de a megnyitó-előadásról egy betűt se.n 
irhatok, mert azt a különböző irányú depressziók 
úgy elhavazták, hogy egyelőre megfelelő számú hó
ekék nélkül gondolni sem lehet a prológusra, vagyis 
a szinház megnyitására.

A tény ez: a Dalos-szinház ajkán megfa
gyott a szó, a szombati megnyitó előadás borekedt, 
akár egy jól nevelt olasz tenorista. Éppen szom
baton délután, amikor a színházat megnyitni kel
lett volna, produkálta magát a neki vadult hóvihar 
a legbrav urosabb szerepében. Csak kitűnő tájéko
zottságomnak köszönhetem, hogy a hósivatagban 
hosszas bolyongás után magam is rábukkantam a 
Dalos-szinházra, melyet prograramszerüleg megnyit
nom kellett volna. A kutatásban nagy segítségemre 
voltak a Dalos-szinház szomszédságában tartózkodó 
szerecseiiek, kiket a hó sem volt képes fehérre 
mosni, s akik ennélfogva mint fekete póznák emel
kedtek a vakító fehérségben, megjelölve az irányt, 
amelyben színházamat keresnem kell.

Afrikának dorék szülöttei, a feketék, velem 
együtt siratták a megnyitó előadás fehér katasztrófá
ját. Azt hiszem, szemükből tentacsöppek hullottak a 
hóiepelre. Legújabb kollegáim sötét részvéte némileg 
enyhítette világos bajomat.

Elszántan léptem a színház udvarába, 6 az 
első dolog, ami szemembe ötlött, egy tagba szakadt 
hóember volt. aminőt a gyermekek szobrászati fel
buzdulásukban összehevenyészni szoktak a szép ja- 
nuanusi napokban. Kissé kimélelennek taiaitam a 
tréfát: egy nyári direktornak hóemberrel kedves
kedni a megnyitó előadás napján! Ez magyarán 
mondva, malicia. De alig mrradt időm bosszankodni, 
mert a hóember egyszerre csak megindult, felém 
közeledett, s lágy, bebizelgő hangon igy szólt:

— Jó napot, direktor ur!
Nos, a hóember nem volt senki más, mint a 

tonoristam, Horváth Arnold. Ott várakozott az isten
adta a színház megnyitására, s azonközben a hó el
borította.

— Mi lesz a megnyitással? kérdezte a tenoris
ták sajátos naivságával.

Ha kamcsatkai színigazgató lettem volna, sok
kal könnyebbeu válaszolhattam volna e kérdésre. A 
kamcsatkai nyári színházak, azt hiszen, jobban be 
vannak berendezve arktikus hangulatokra.

— Nos? 8ürgetto tenoristam fogvaoogva a 
választ.

— Hm, hebegtem benső meggyőződés nélkül, 
ha á-t mondtunk, b-t is kell mondanunk.

Tonoristam méltóságosan kiegyenesedett s le
rázva magáról a komplikált hórétegeket, igy szólt:

— Direktor ur, én á-t is mondok, b-ét is mon
dok, de c-ét nem énekelek.

Azzal (amennyiben as a térdig érő hóban le
hetséges) sarkon fordult s nyomtalanul eltűnt az ék
telen fehérségben.

Egy negyedszázad tapasztalásai kioktattak, hogy 
tenorista nélkül 6em dal, sem színház nem képzel
hető. E szerint Dalos-szinház sem, ennélfogva a meg
nyitást egy iiétre el kellett balasztanom.

íme, ezek azok a külső körülmények, melyek 
között a Dalos-Szinbáz szombaton nem nyílt meg. 
Pedig úgy hallom, hogy egy ember mégis ott volt s 
a pénztár után tudakozódott. Sajnálom, hogy nem 
láthattam s kezet nein szoríthattam vele. Mert néze
tem szerint oz az egy ember senki más nőm lehe
tett, mint Nansen Fritjof, a rettenthetetlen északi 
sarkutazó . . .  Az ilyen szinbazlatogatóra miuden 
igazgató büszke lehet.

Én is az vagyok s azonkívül a szerkesztő
urnák

aláza os szolgája:
Zöldi Márton.

TUDOMÁNY^ ÍROD ALOM.
O A Klsfa’udy Társaság szerdán, e hó 29-én

rendes havi ülést tart az Akadémia kistermében. Az 
ülés tárgyai a következők : Szabolcsa M ihály r. t. 
Költemények. (Székfoglaló). — Rákon Viktor r. t. 
Csáth vitéz, kép a honfoglalás idejéből. — Kozma An
dor r. t. Szabadságharcunk német költője. — Gumbócz 
Zoltán vendég : Bánk bánnak egy eddig ismeretlen francia 
feldolgozása és Cseri P é te r Ofidja. — F?Jyó ügyek*

Pályadijak az Akadémián.
B udapest, március 27.

A Magyar Tudományos Akadémia ma Than Ká
roly elnöklete alatt összes ülést tartott, amelyen el
döntötték a Teleki-dij és a Farkas-Raskó-félo haza
fias vers pályázatának eredményét.

A tárgysorozat első pontja Hőgye-. Endre emlék- 
beszéde volt Török József és Jnfaf Gyula elhunyt 
akadémiai tagok fölött. Azután az elnök b^jdentetto 
Apponyi György gróf igazgatósági tag és fatfner 
G. W., valamint Hauer Fereno külső tagoknak a 
halálát, amelyet az Akadémia fájdalmas r-áfizvéttei 
vesz tudomásul és utasítja az illető osztályokat, hogy 
gondoskodjanak emlékbeszédekről.

Következett a Teleki-pályázat. A mnlt ülésen 
Rákosi Jenő bírálóbizottsági előadó azt javasolta, 
hogy a dijat a Becsutetbnó cimü darabnak adják ki. 
Azonban névtelen levél utján kiderült, hogy a pélv? • 
müvet Debrecenben elő adták. A pálvázat titkos \ -
tát ez a körülmény bizonyos mértekig sérthette volna 
és igy az akkori ülés elhatározta, hogy a kérdést 
teljes ülés elé viszi, amely e formai kérdésben 
döntsön.

Szily Kálmán előadta ezt a tén*.állást és Gyulai 
Pál elsőnek szólalva fel e kérdésből, azt hiszi, hogy 
a pályázat titkos jellege meg van sértve.

Szdy Kálmán azt indítványozza, hogy mivé} a 
Teleki-dij mindig kiadandó a legjobb miinek és mi
vel a B-csületbiró pályázó társait messze felülmúlja, a 
pályadijat adják ki e miinek és bívjuK lei az első 
osztályt, vegye iontolóra a pályázati feltételek mó
dosítását.

Bauler Gyula a szabályzatra hivatkozva ellenzi 
a pályadij kiadását.

Rákosi Jenő azt vitatja, hogy a biwRság nem 
tudott arról, hogy a darabot valahol előadták és 
most sem vallalkozhatik az iukv.ziton szerepre. A 
pályaföltételek sem mondjak azt ki. hogy egy darab, 
amely a nyilvánosság számára már nem létezik, 
amelyet mar elfelejtettek, nem pályázhatok.

Heinrich Gusztáv a bíráló bizottság javaslatát 
támogatja.

Azután a tagok nagy többséggel elfogad
ták a bíráló bizottság javaslatát, hogy a Becsülelbiró 
cimü darabnak adjak ki a dijat.

Erre Than Karoly elnök felbontotta a jeligét 
levelet és felolvasta a ezerzó nevét:

Zivuska Jenő erdész-gyakornok. A homo novus 
nevét éljenzéssel fogadta az Akadémia.

Ezután Hegedűs István levelező tag olvasta fel 
jelentését a Farkas-Raskó-te\Q baz-.íias vers-pályá
zatról. A bírálók : Baksay Sándor, Banoczy József és 
Hegedűs István voltak.

A beérkezett 44 pályaműből 15 crupa szárny- 
próbálgatás, zagyva, kuszáit frázi*-hatmnz is. Tiz 
pályaműben észlelhető bizonyos irodalmi műveltség, 
de hiányzik a költői hivatottság. Tizenegy pályamii 
érdemel figyelmet. Ezekben már tehetség mutatkozik 
az egységes szerkezet, az ihletett hangu'at füzében 
összeolvasztott érzések kikristályosodott formája nél
kül egy-egy versszak szép, csillogó, a formája leg
többnél gyakorlott kézre vall; de azért az összbenyo
más az, hogy majd vázlatosak, majd bőbeszédű szó
noklatok. A jelentés szerint a legjobb három vers: A 
Nemzetes ur. Öreg költőnek és a Vádaskodók. Ezek köztié 
a Vádaskodók cimü költeménynek van legtöbb igénye 
a dijra. A költemény a haza békéden fiait, az önzet
len hazafiság magasztos alakjaira való hivatkozással 
inti, kérleli, lelkesíti, hogy a hazát ugv szoressók, 
hogy tőle ne várjanak, hanem adjanak. Mely érzésből 
fakad, ezért komoly, meleg, mert igaz. A bizottság 
tehát azt javasolja, hogy adjak ki e k ölte meny nők a 
dijat és illessék dicsérettel az Öreg költőnek és a 
Nemzetes ur cimü költeményeket.

Az Akadémia hozzájárult az inditványhos és 
Than Károly elnök felbontotta a dijat nyert költeméuy 
jeligés levelét, amelyből ralágyi Lajos neve tunt ki*

Azután a fóutkár tölolvasta az osztályok tag
je löléseit.

Az 1. oszlá'y nyelvészeti alosztálya Balassa Jó 
zsefet. dr. Kégl Sándort »-s Szilasi Móricot, a szépiro- 
daimi alosztály bayer Józsefet, Herczeg Ferencet és 
Korma An iort jelöli a levelezó-tagsagra. üres össze
gen őt hely.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p e s t ,  V II.. E r z s é b e t-k ftr u t  17. s z á m .

Kieszközöl szabadalmakat, finan-
clros találmányokat és belajetro-

mez védjegyeket
P *1 v 11 ágo s 11 á e dU U ltfe
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A II. osztály jogi. pullieistikai és bölcsészeti alosz
tálya Beksics Gusztávot jelöli. Üres 8 hely. A törté
nelmi alosztály rendes tagoknak Zsilinszky Mihály és 
Csöbör Béla levelező-tagokat jelöli. Üres 8 hely. 
Levelező-tagoknak ez az osztály Borovszky Samut, 
Szendrcy Jánost és Mahler Edét jelöli. Üres 3 hely.

A III. osztály matematikai, chcraiai és fizikai 
alosztálya Bugarstky Istvánt és Tbtössy Bélát jelöli. 
Az orvosi és természetrajz! alosztály Méhely Lajost, 
dr. Pertik Ottót, Tormay Bélát és Halaváts Gyulát 
jelölte. Üres 3 hely.

Azutáu a főtitkár a n agyhét teendő inek  tervét 
terjeszti elő.

E szerint az osztályok május 2-án délután 5 óra
kor tartanak üléseket. Május 3-án nagygyűlés, amely 
az ünnepélyes közülést készíti elő. Május 4-én az 
igazgató-tanács ülése. Május 5-én tagválasztó nagygyűlés. 
Május 7-én vasárnap délelőtt ünnepélyes közülés.

Most Némethy Géza és Gyomlay Gyula, akiket 
az elnök a jeligés levelek elégetésére kiküldött, je
lentették, hogy megfeleltek megbízatásuknak.

A főtitkár pedig bejelentette, hogy a törté
nelmi bizottság Thaly Kálmánt választotta elnökévé. 
A könyvkiadó bizottság Riedl Frigyest választotta 
előadójává. Végül a könyvtár számára érkezett aján
dékokat mutatta be a főtitkár.

, (A m agyarország i közpon ti F röb ol-n öegy let)
§6-án, vasarnan délután tartotta 30-ik rendes évi köz
gyűlését özv. Bősem weig-Saphir Sarolta elnöklete alatt. 
A közgyűlésen K. Jónás Ödön országgyűlési képvi
selő meleg hangon mondott köszönetét az érdemdús 
elnöknőnek, aki gyengélkedése dacára az egyesület 
ügyeit ily eredményesen vezette, szintúgy Kugler 
Janosnó és Kauders Hermina úrnőknek buzgó közre
működésükért. Az elfogadott mérleg szerint az egylet 
vagyona 139.804 forint. Az eddig képesített okleveles 
óvónők számú 565. A közgyűlés Hajduska Albertét, 
as első magyar általános biztosító társaság vezértit
kárát számvizsgálóvá. Fogét Emil építészt egyleti 
tanácsossá, Katser Sándornét és Naschitz Eugeuiát 
választmányi tagokká választotta meg.

ÍNy fitté i* .
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)

JTHUjEITNII f'R M E K . Jubileumi érmek kisebbített 
alakban és rczetták polgári ruhához kaphatók TILLER MÓR 
és TÁRSA udvari szállítóknál. Budapest, (Károly-laktanya).

Kapható az ö n z e a  ásványvize* üzletekben, cy 
tárakban á s drogériákban.

H a t t o u l  tfa W  111 a. B n d a p e

Leghatásosabb

v a s a s - a r -  
z é n e s  v iz

vérszegénység, 
női be; igségek. 

Ideg- és bőrbeteg
ségek stb. ellen.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A f e lső b ír ó sá g o k  h ú s v é t i  s z ü n e te . A Kú

rián és Táblán még csak holnap és holnapután, e hó
28-án és 29-én lesz ülés az ünnepek előtt. Az ünne
pek után pedig az ülések április 5-én, szerdán kez
dődnek.

£§ A bélyegtolvajok. Végéhez közeledik már 
a bélyegtolvajok ügyének a vizsgálata. A letartóz
tatottak és a tanuk vallomásai közt sikerült már 
egybehaugzást teremteni és enuek nyomán tiszta már 
a bíróság előtt a tényállás is a nagy port felvert 
ügyben. A letartóztatottak most már belenyugodtak 
sorsukba es csupán Kuhinka István joghallgató fe- 
lebbezett a műit héten a letartóztató végzés ellen. A 
törvényszék mai vádtanacsi ülésében nem adott helyt 
a felebhez* suek, azzal a mez okolással, hogy a hét 
folyamán kihallgatandó orgazdák vallomásától függ, 
vájjon Kuhinkát továbbra is fogságban keli-o tar
tani? Állítólag Kuhinkát csak az a vád terheli, hogy 
mikor a laposool értesült a tolvajlás felfedezéséről, 
kiment a Draschc-félo téglagyárba Gasparek fűtőhöz, 
és arra kérte, hogy ne említse Szecsődi nevét, ha 
kérdőre vonná*. Ellene ezek alapján a bűnpártolás 
vadját emelték, épp úgy, mint Fáy és neje ellen, 
akik a Szecsődiué tulajdonában levő kávémérést 
vezették.

§§ Az eikÓBött mars. Mikor a német császár 
Budapesten járt, kabinetirodáját, amely akkor Lucanus 
császári tanácsos vezetése alatt állott, elözöulötte a 
Bök óda, emlékirat és zenemű. Szegény Lucanus 
négy hivatalnokkal dolgozott, hogy némi rendet hoz
zon a leiajaulott dolgok kaoszábau. Es kétségbeesé
sében végűi elrendelte, hogy ami a osászár elutazása 
után érkezik a kabinetirodába, azt nn fogadják el. Ez 
a sors érte Maleczky Román és Náday Béla Altiance- 
Jíarsch c.mü indulóját is, amelynek el»é példányát a 
Kunossy-'élo hangjegy nyomó cég nem tudta idejében 
elkészíten i. A szerzők ilyképpoa nem tudták időjé
ben bouyujani a nemet császár kabinetirodájához és 
nem Akarták az hlőküzbfcíU vl&'.szült tzer p v llá n y t  a

nyomtató cégtől átvenni. A cég erre a nyom ási kö lt
ség fejében port indított Maleczky és Náday ellen 
és a járásbíróság szakértők véleményét fogja kikérni 
arra nézve, vájjon a kóták olyanok voltak-e, hogy 
a cég idejében elkészülhetett volna kinyomatásukkal.

§§ A s ik k a s z tó  v e z ő r ü g y n ö k . Horváth Dezsőt, 
a volt jászberényi árvaszéki ülnököt, aki később biz
tosítási vezérügynök lett, ma, a vizsgálat befejeztével 
átkisérték az ügyészséghez. Összesen tizenhét felje
lentés érkezett ellene. A sikkasztott összeg 7500 fo
rintot tesz ki, amelyből 3000 forint megkerült s ezt 
a rendőrség mint a biztosító intézetnél letott óvadé
kot lefoglalta.

§§ Letartóztatott házaiságkOsvetitSk. A buda
pesti büntetőtörvényszékhoz több följelentés érkezett 
külföldről, hogy Hagy Jenő Jakab fényes házasságok 
ígérgetésével csalja a világot. Dobálódzik a 200.000 
forintos, 500.000 márkás hozományokkal, arcképokot 
küldözget ide-oda s mindezek révén tetemes előlege
ket szed föl, amelyeknek kézhez vétele után min
den további összeköttetést megszakít. E följelenté
sek következtében Po/dayt vizsgálóbiró dr. Gruber 
alügyészszol és két detektív kíséretében tegnap délután 
elment Nagy Jenő Jakabnak Izabella-utca 62. szám 
alatt levő házasságközvetitő irodájába, de a keresett 
urat nem lelték otthon. Sattler Miksa irodavezető fo
gadta az ünneprontó vendégeket, akik azonnal hozzá
fogtak az irományok átkutatásához, de nyomát te 
lelték a könyvelésnek, se levelezésnek, som egyál
talán irodai tevékenységnek. A vizsgálóbiró mind
azonáltal Sattler Miksát azonnal, Nagy Jenő Jakabot 
pedig, aki a vasárnap délutánt Debrecenben töltötte, 
táviratilag letartóztatta, úgy hogy most már mindket
ten vizsgálati fogságban ülnek a budapesti törvény
szék fogházában.

Nagyon üdvös volna, ha mindazok, akik a Nagy 
Jenőnek beküldött előlegeiket siratják, most már, 
félretéve minden álszemérmet, jelentést tennének erről 
a budapesti büntető törvényszéknél, mert azzal fölötte 
megkönnyitenék a vizsgálat keresztülvitelét.

§§ Adjon laton, jó éjszakát! Ezekkel a sza
vakkal lőtte le Bácz Ferenc tassi tehenész Gyöngyössy 
József parasztgazdat Erzsébetfalván tavaly, október 
5-ikén. Bácz Ferenc sok csalódáson, sok bajon ment 
keresztül, amig annyira meggyűlt benne a keserűség, 
hogy gyilkosságra adta magát. Még 1894-ben meg
vette Gyöngyössy Józsefnek a házát 240 forintért. 
Kétszáz forintot le is fizetett, a hátralékos 40 forintra 
pedig úgy egyeztek meg, hogy csak az átiratás után 
fizetendő. Gyöngyössy négy esztendőn keresztül huzta- 
balasztotta az átíratást, pedig Rdcz Ferenc fotyvást 
sürgette, annál is inkább, mert ő a házat nzóti to
vább adta. Bácz Ferencet időközben egj-fcb csapások 
is érték. Bárány Lajos, akit megbízott, hogy építsen 
neki lakást, megszökött a pénzével, s az amúgy is érzé
keny ember most már végleg elvesztette a fe ét. Pisz
tolyt vásárolt, hogy — amint mondja — öngyilkos 
legyen. De a sors másképpen akarta. GyöngyössyveX 
megint nem ment semmire, hiába kérlelte, hogy 
egyezzék ki vele. Erre IMci kirántotta a pisztolyát, 
s ott a szobájában, a felesége szemeláttára, e sza
vakkal :

— -AJ/on Isten, jó éjszakát! szivén lőtte Gyön
gyössy Istvánt, aki néhány perc múlva meg is halt. 
A gyilkos elfutott, s azonnal jelentkezett a szolga- 
bírónál.

A pestvidéki törvényszék Rónay Kamill elnök
lete alatt ma vonta felelősségre Bdez Ferencet gyil
kosságért. Bácz bosszúsan beszélte el, mennyi bajon 
ment keresztül s vallomását igy fejezto be :

— Elhatároztam, hogy megölöm magam, mert 
nem tudom eltartani a családomat. De előbb még 
elmentem Gyöngyössyhez, hogy újból megkérjem, ren
dezze a ház ügyét. Elutasított. Erre meglőttem.

A törvényszék a tanuk kihallgatása, valamint 
dr. Nagy Géza kir. alügyész vád- és dr. Balassa Ká
roly védőbeszéde után Bácz Ferencet szándékos ember
ölés büntette miatt tízévi fegy házra Ítélte.

TÁVIRATOK.
F á r is , március 27. Mizen utazó, akit a Pzomáü- 

part kormányzójává neveztek ki, ma meghalt.
É h ín ség  — m inis&terválsá-g.

L on d on , március 27. A Globe pétervári levele
zőjének hiro szerint a cár TFitte pénzügyminisztert 
belügyminiszterré novezto ki, mert a mostani belügy
miniszternek az éhínségre vonatkozó intézkedéseivel 
nem volt megelégedve.

A z a n g o l-fra n c ia  eg y ezm én y .
Róma, március 27. Az angol-francia egyezmény

megkötése miatt az olasz sajti nagyon neheztel Angli
ára , mert Franc: aors2.ignak az ola$2 érdekekre való 
tekintet nélkül tettek koncessziókat és ezzel teljesen 
szétfoszlott Olaszországnak az a reménye, hogy 
Tiipolúz Vdlaha az olaszoké legyen.

A cár köszöneté.
F ó to rv á r , március 27. Muraviev külügyminiszter 

a cár megbízásából Oroszország külföldi képviselői
hez o hónap 23-ikán kelt körlevelet intézett, amely
ben megkéri a diplomáciai képviselőket, hogy köszö
netét mondjanak mindenkinek, aki levéllel, távirattal 
vagy más módon kifejezte Miklós cár béketervéhoz 
való hozzájárulását. A cár, mondja a körlevél, az 
érzelmek egyöntetűségében és a kormányoknak a 
hágai értekezlethez való készséges hozzájárulásában 
újabb záiogát látja annak, hogy sikerül a béke termé
keny gondolatát a népek köztudatában kiesiráztatnia.

Delbriiok fölmentése.
B er lin , március 27. A Delbrüek tanár ellen in

dított fegyelmi vizsgálat eredményét Bo^se közok
tatásügyi miniszter veroségénok tekintik. A miniszter 
ugyanis azt akarta, hogy a professzort, ki a dánok 
üldözését rossznllotta, büntetésből áthelyezzék, de az 
Ítélet sokkal enyhébb volt, amennyiben csak meg
rovásra és 500 - árka pénzbüntetésre szólt.

A  filippinók szabadságharca.
W a s h in g to n , március 27. Otis tábornok tegnap 

és ma a következő jelentéseket küldte a manilai 
csatatérrel:

A fölkelőknek a szivattyúállomásra intézett 
támadását tegnap este könnyedén visszaverték. Mac 
Arfhur tákornok elűzte az ellenséget, de Pólótól 
északra el lévén vágva az útja, Pólótól délre, a vasút 
felé kellett vonulnia. Ezáltal lehetővé lesz, hogy 
Aguinaldo csapatainak nagyobb része észak felé meg
menekülhessen. Tegnap mindössze egy tiszt és 25 
közkatona esett el és 8 tiszt és 142 közkatona se
besült meg.

Malaban városát tegnap este felgyújtották a föl
kelők. Az amerikaik, akik a várost a külföldieknek 
ott lévő értékes birtoka miatt szerették volna meg
menteni, nem tudták megakadályozni a pusztulást.

New York, március 27. Az Evening Journal 
manilai táviratot közöl, amely ezt mondja: Hat órája, 
folyik a harc az egész vonalon. Az amerikaiak két ol
dalról nyomulnak előre Polo felé s űzik a fölkelőket. 
Wheaton tábornok dandára heves ütközet után bevette 
Manilát. Mind a Lét részen nagy a veszteség. Malaban 
városa, amelyet az amerikai tüzérség bombázott, 
lángba borult.

New Y ork, március 27. Az Evening Journal je
lenti Manilából: A szombati ütközőiben részt vett 
amerikaiak számát 12.000-re becsülik. A fölkelöket, 
akiknek száma körülbelül ugyanakkora volt, erősen 
födözte a bozót. Ugyanennek a lapnak egy másik 
jelentése szerint a fölkelők a völgyön fölfelé Malo- 
losz irányában visszavonulnak. Hir szerint egy föl- 
kelötábornok megsebesült. A Powerfull britt cirkálóhajó 
sebészei a szombati ütközet alitt önként segédkeztek 
s fáradhatatlanul dolgoztak, hogy a sebesülteknek a 
harc alatt segítségükre legyenek.

A HorMnak jelentik Manilából, hogy a fölkelők 
vezérei sok. nagyon ügyesen elrejtett sáncot és más aka
dályokat állítottak, hogy az amerikaiak előnyomulását 
megakadályozzák.

Washington, március 27. Egy manilai távirat
szerint Loewenstein herceg, aki Miller tábornok dísz- 
hadsegédenként a tüzvonalba jutott, lövést kapott az 
oldalába és nemsokára meghalt. A herceg 35 éves 
volt. A herceg német kísérője szintén megsebesült.

New York, március 27. Az itteni lapok táviratai 
szerint a filippinók a mai harc folyamán erősen tar
tották a Marilau (?) erődöt és sikeres ellentállást tanú
sítottak mindaddig, roig az amerikai tüzőrsóg közbe 
nem lépett. Az amerikaiak vesztesége hat halott, 
köztük 3 tiszt és 40 sebesült. A filippinók végül sán
caikból kiüzntvén, teljes rendetlenségbori megfutottak.

Washington, március 27. Otis tábornok jelenti, 
hogy ma egész nap folyt a harc. Az amerikaiak ré
széről negyvenen elestek. A felkelőket Aguinaláo 
vezényli.

K özgazdasági táviratok.
B er lin , március 27, <A Budapesti Nanló Uidónitü- 

iának távirata.i Esti forgalom. Xéi/y szaza, ekoa magvar 
arany járadék 105.40. M*?vqr korona járadék 97 50. 
üsstrak nitelreszvény 230.55. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154 60. Déli vasú: 29.10, Északnyugati vasut 
— . Elba völgyi vasut — Orosa bankjegy 
készpénz 216.10. Busehtiehradi — Orosz hang, 
je g y  — .— . (U ltim o .) L om oard  — .

dósitójának távirata.) Est\ forgalom. Osztrák hitelrész 
té n y  230 30. í 'sztrak-magvar állam vasut — . Dél 
vasut 29 —. Magyar aranyjáradék — Magya 
koronaiáradék — . Osztrák aranv járadék — 
Osztrák ezustjáradók — . Osztrac p a p írá ra d é i 
— . Bécsi bankogyesület — . Alpesi öányarész 
vény —.—. Clasr járadék 94.75. Diskouíó-banl 
200 10 L aura-kohó 230 50. H arren i —

New York, március 27. L isz t helyben 2.85. B úza  
márciusra 83.Vt, májúira 77.—, júliusra 75’ ;j. T m e r  
májusra 41.-—.

Chicago, március »7. lön.a m árciusra 7 2 \a. Tengeri 
* májusra 3ÖV».
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4- Musset gaxdaBBzonya. Madame Martellet »Tiz 
évipf Alfréd de Mussotnél- címen memoárokat adott 
ki. Madame Martellet ma nyolcvankét esztendős és 
amikor Mussetnél szolgált, Adelo Collinnek hívták. 
Bizony ebben o könyvben nincsenek pikáns leleple
zések a költő szerelmi viszonyairól, a jó Adélé Coliin 
nem volt nau'y  pszikológus. ő egyszerűen kitűnő gazd- 
asszony volt s a legfontosabb, úgy látszik az volt 
neki, hogy Musset naponkint hét frankot adott a 
háztartásra és azonkívül még egy frankot külön. 
Arai nem a háztartásra vonatkozott, azzal Adelo 
Coliin édes-keveset törődött. Mégis érdekes hölgy, 
mert jelen volt a nagy költő haldoklásánál. Egyszerű 
szavakkal elmondja az utolsó napok eseményeit. 
Orvosok jöttek a haldoklóhoz, aki hallucinált.

— Semmit som tehetnek — mondotta a költő — 
a szivemet, amely túlságosan nagy, nem kisebbíthetik 
meg 8 a helyet, amelyet elfoglal, nem növelhetik na
gyobbra.

— Valamelyik következő napon, amikor Mus
set nagyon gyönge volt már, beszélgetett a 
gazdasszonyával, aki ezt a beszélgetést igy Írja le .

így szólt hozzám :
— Adélé, itthon vagyok-e ? Nem vagyok-e va

lami kórházbau ?
Ezt feleltem n ek i:
— Ön itthon van a szobájában, hiszen nézze, 

itt van a kis kutyája és macskája.
— Ah, jól van, igaz — álmodtam. Boldogtalan 

voltam. — Még kell valamit kérdeznem tőled. Házas 
vagyok-e én ?

— Nem, ön nem nős, miért kérdezi ezt?
— Mert ha feleségem volna, ő most aggódnék, 

ha betegen látna. Átadna valami orvosnak, aki meg
őrjítene azzal az igyekezetével, hogy engem meggyó
gyítson. Kórházban nem tudnék megleuni. Mindig 
félek attól, hogy odavi3znek. Ugy-e, te nem fogsz 
elhagyni engem?

— Nőm hagyom el, azt nem tudnám meg
tenni.

Musset hosszas ájulásokba esett. Ez a nap 
nagyon rossz volt. Este nyolc órakor Paul ur (Paul 
de Musset, Alfréd de Musset öcscse) kereste a kalap
ját, hogy elmehessen. Alfréd ur észrevette ezt és igy 
szólt hozzám :

— Itt kell maradnia.
Megmondtam ezt Paul urnák, aki erre leült az 

ágy szélére. Elhúzódtam, amig beszélgettek. Alfréd 
ur azt mondotta:

— ő  is.
Közelebb mentem újra. A beteg mondani akart 

valamit, de egy ájulás, az előbbieknél is mélyebb, 
megakadályozta ebben.

Nagyon szenvedett, erősen kinyujtózkodott

E E G É N y.Edith bosszúja.
(7) —  R E G É N Y . —

írta: SZÁNTÓ KÁLMÁN.

S mikor késő-késő este elfujták a nagy- 
rabbi előtt a pislákoló olajmécsest s kialudtak a 
diákok előtt, a padba szúrt f.iggyu-pyertyák: 
Landsberg Adolfot még álmaiba is elkisé-ték az 
abrakadabrák s mikor fáradságtól Simerült sze
mei álomra csukódtak, öntudatlan ajkai tovább 
morzsolták a 6zent ígéker, melyekbe foglalvúk 
mindama nagy és fönséges tudományok, melyek 
elvezetnek isten országának kapujához. S az Ur
nák tetsző erf-’-ködés nem is esett kárba. A 
mi Landsberg Adolfnak hihetetlon mosszeségbo 
esett, hogy valaha az első sorból, a szent 
rabbi közvetlen közeléből loshesso ajka igéit, 
csodálatos gyorsan elkövotkezett. Mellette jobbról 
1 airól szakállas-bajuszos vén deákok ültek akkor 
is, s már azok bámulták az örök Jehovah kifür- 
készhetlen akaratát, amelynek végtelen bölcso- 
ségo ilyen pelyhes, éretlen ajkakon méltóztatik 
megnyilatkozni. Landsberg Adolf értelmo csodá
latos könnyűséggel megnyílt az ürökértelmü tu
dományok nehézségeinek. Elméje, mint áldozatra 
a sebes sólyom, csapott lo a szent tudomány 
nyílt kérdéssiro s gyorsabban a nyilnál, szédüle
tes ívben sie tett: agadmányával vissza a felhőkbe, 
hova nem követhette más senki. S bámulta maga 
a nagy-tudós, szent rabbi is a tizennyolc éves 
sihodort, akiben isten mindenhatóságának legköz
vetlenebb megnyilatkozását látta s akinok fi, a maga 
részéről, a legnagyobb földi jutalmat szánta, amely

Agyiban. Aludni kezdett, nyugodtan, békésen, sza
bályos lélekzéssel. úgy hogy tizenegyedfél érakor 
Paul ur elment, hogy lefeküdjék.

Amikor láttam, hogy alszik, én is elaludtam. A 
nővérem virrasztóit és megfigyelte minden mozdula
tát. Három óra volt hajnalbau, amikor a nővérem 
felébresztett. Kérdeztem, mit akar? Azt mondtat

— Az nr olyan kurtán lélekzik, ébredj I
Fölemelkedtem és közeledtem — még hallottam 

utolsó sóhajtását.
•

4- Kettős hivatás. Egyik német lapban a kö
vetkező apróhirdetés olvasható:

A lkalm asok  fiatalembereket, 
akiknek kedvük van a zeneitelet 
alapos kitanulására. Egyúttal 
meg lehet tanulni a borbély
mesterséget is,

G. B. 
karnagy.

-J- Nemzetek életszükségletet. Milyen drága 
az egyre nemzetek életfenntartása ? Erre most érde
kesen felel meg egy statisztikus. E szerint az ango
lok, akiknek vagyona különben is megengedi ezt, a 
legtöbbet költenek az élelmezésükre. Lohetséges, 
hogy ködös levegőjük és nedves éghajlatuk teszi 
étvágyukat olyan erőssé. Evenként minden angol 
állag hatszáz forintot költ élelmezésére. Utánuk kö
vetkeznek a németek és osztrákok fiit! forinttal. A 
francia 504 forintot eszik meg, mig az olasz már 
csak 264 forintot és az orosz csak 228 forintot költ 
évenkint, ami azt bizonyítja, hogy Oroszágban nagyon 
olcsó az élet. Ami a húsfogyasztást illeti, itt is 
Anglia vezet az ő 128 lontjával évenként és 
fejenként. Utána következik Franciaország 85, Auszt
ria 79 és csak azután Németország 72 fonttal fejen
ként. Az olasznak 52 font kell, mig az orosznak 
csak 50 font. Érdekes, hogy a felsorolt nemzetek a 
kenyérfogyasztást illetőleg éppen fordított arányban 
állanak, tudniillik Oroszország fejenként 725 fontot 
fogyaszt, Olaszország 660, Spanyolország 640, Német
ország 620, Ausztria 605, Franciaország 595 és 
végül Anglia 410 fontot fogyaszt el egy évben fe
jenként. Még érdekesebb képet nyújtanak a számok, 
ha az eg.ves nemzetek heti fogyasztását tekintjük fe
jenként. A német 10V- font lisztot, l ’/‘font húst, 19*/a font 
burgonyát, 11 lat cukrot és 2 lat kávét meg teát fogyaszt. 
Az angol hetenkint osak 7‘h font lisztet, de már 
2 font húst, l«/» cukrot, 71/« font burgonyát és 2 lat 
teát meg kávét eszik, utóbbit persze csak nagyon 
csekély mértékben. A francia 10>/« font lisztet, l ‘/i 
font húst, 11 font burgonyát, 12 lat cukrot és ugyan
csak 2 lat teát meg kávét fogyaszt. Az orosznak 
hetenként 12 font lisztre, 1 font huBra, 3’,'a font bur
gonyára és 6 lat cukorra van szüksége, mig az 
Egyesült Államok lakói átlag 7 font lisztet, 2 font 
húst, 3*/i font burgonyát, 1 font oukrot ég 6 lat teát- 

—t— n i Éin— íi ■ ruiiT. i iiiia«iaaaiaig!aaaaBiBM—
egy tizonnyolo éves bócherí*) valaha o földön ér
hetett: nekiszánta egyotlen leányát, a tizennégy 
éves Ueát. Aminthogy az egész chéderben irigyeltebb 
bicher Landsberg Adolfnál nem volt s nem az 
egész FelsőMagyarorszúgban irigyeltebb apa a 
zborói csodarabbinál. Nem, egész Hajdu-Nánás 
városáig, alfol az öreg Landsberg Salamonnak is 
volt valamiféle beleszólása a dologha. Az utolsó 
nyolc esztendőben, úgy látszik, nem remélt fej-

: Ifidcsnek indulhatott a gyapjú- és gabona-üzlet, 
úgy hogy az öreg Salamon még egy csodarabbi 
leányát sem tartotta elegendő tisztességnek a fia 
részére. Egy váratlan napon megjelent a zborói 
ehédorben, ahol már vigságos nászra készültek, 
s minden további halogatás nélkül fülön fogta az 
6 kedves magzatát s vitte magával. A fin ol 
~ í-t keseredve, féltette lelki üdvösségét és sajnálta 
szivében a szépséges Leát, akit földi szemekkel 
még nem látóit ugyan, do aki testéből sarjadzott 
magzata volt a zborói szentnek. Ontotta a köny- 
nyoket és nknrntoskodott Salamon pedig, hogy 
a kisértés minél jobban eltávolodjék, meg se 
állott a fiával Becsig A Hartmann et Sóim cégnél, 
úgy látszik, szintén megvolt az üzleti hitele, 
mert a fiút elfogadták a fényes irodahelyiségbe. 
A tincseit egyelőre csak hátra fésülték a füle 
mögé, de a hosszú talárt végképp lovettelték vcio 
s le a kis bársony sipkát is, mely tarkóját éjjel- 
nappal óvta a levegő közvetlen érintése ellen. 
Baj volt ugyan, hogy a gyerek semmiféle élő 
idiómán se irni-olvasni, so beszélni nem tudott, 
ha ugyan idiómának nem veszszük azt a csudála
tos hadarást, amit a zborói chéderben min
den egyéb fülnek érti eletlen nyelven véghez 
vittek. Do micsoda nehézség volt ez Landsberg 
Adolfnak, aki olvan könnyuséggol átg izolt szir 
és kaldcus nehézségeken! Becsben egyszerre föl 
nyílt a szeme s látta, hogy a Jehovának te'sző 
világon kívül is van még egy nagy-nagy világ, 
teli olyan csodás dolgokkal, amikről ív ö talmudi 
elméje eddig nem is álmodott. Áutily mohón

•_t bóeher zsidó teoldtus deák.

kávét fogyasztanak fejenként egy héten. Ezek sze
rint az angolok és amerikaiak a legjobb étvágyúik 
mig az oroszok esznek a legkevesebbet.

•
A Ramazau-menuyassxony. Az összes mo

hamedán államokban, Marokkóban, Tuniszban, Af- 
gbnnistnnbai), Bokharában nemrégiben megküldték a 
miniszterek rz 6 uralkodójuknak ajándékul a szoká
sos Ramazan-inennyasszonyt. Ez tudvalevőleg ős
régi muzulmánszokás, amely még az első kalifák 
idejéből ered és még ma is él nagy kegyelet közben. 
Ezek között az irigylésre méltó keleti fejedelmek 
között van egy. aki 1876. óta ül már a trónján, aki 
tehát most legutóbb a huszonnegyedik Raraazan- 
menny asszony át kapta meg. Neki ezúttal miniszterei 
egy cserkesznőt küldtek ugyanarról a helyről, ahon
nan való az eleő Ramazan-mennyasszonya. Egy 
ügynök és két eunuoh már néhány héttel ezelőtt 
útra kelt ebbe a helységbe, hogy ott a leányok kö
zül válogassanak. A szerencsés leányzót azután föl
pakolták és a fővárosba vitték, ahol is átadták a 
háremnek. Ura ée parancsolója virágzó egészségnek 
örvend és igy remélhető, hogy még sok ilyen menny
asszonyt kell a száméra a jövőben kiválogatni és 
megkaphatja még a harmincnegyedik mennyasszonyt 
is, s amikor ez bekövetkezik, az olyas gyéinántlako- 
dalinat fog jelenteni nála.

«
4- Úri v e rk lia . Cirence9ter anc-ol városkában 

ozidőszorint egy csinos úri fiatal ember időzik, aki 
most abban jár, hogy Hinton vicomtcot utánozza, aki 
tudvalevőleg hosszú ideig verklit tologatott a felesé
gével s ezen az utón kereste meg mindennapi ke
nyerét, valami nagybátyjának a bosszantására, aki 
a házassága miatt kitagadta. A föntemlitett ifjú azon
ban nem avégből akarja bejárni egész Angol orszá
got, nyaggatva a kintornáját, hogy egy szívtelen ro
konát keserítse el, hanem egyszerűen fogadásból állt 
be egy esztendőre verklisnek. Fogadott ötszáz font 
sterlingbe, hogy egy esztendeig verklizésből fog élni. 
Körútját február elsején meg is kezdte és most már 
vándorol faluról falura. Szép, elegáns ifjú ez a vál
lalkozó szellemű ur. Hat láb magas, simára van bo
rotválva és úri ruhában jár. Természetesen elég 
nagy feltűnést kelt mindenfelé és hull a kalapjába 
szépen az alamizsna.

•
4- A* lkT.k. Zsilip ur fölvetette egy társaság

ban a kérdést:
— Hogy hívják azt a két gyereket, aki egys 

szerre születik ?
— Ikrek.
— És ha három születik egyszerre?
Mindenki hallgat. Zsilip ur megadja a feleletet:
— Trikrelt.
Azonnal kidobták.

falta egykor az arameus foliánsok bőloseségét, épp 
oly mohósággal esett most a nagyváros istente- 
lenségér.ek élvezetébe. A haja rég rövidro volt 
nyirva, a szakálla az áilán lojálisán kiborot
válva, elleni en a bajusza. hazai visszaemlé
kezés okáért, erősen kipödörve. A kivasait 
gavallérban rá nem lehetett volna ismerni 
a zborói ebéder egykori bócherjára. Haza 
so jött Bécsből többet, csak évek múltán egy 
szörnyű liirre. A nánást zsidóra egy éjszaka rá
törtek, egész famíliájával kegyetlenül lemészárol
tál'. Landsberg Adolf egyed :1 ‘állott, cuy nagy 
sebbel a szivében, huszonhat esztendős korúban, 
mikor meg kellett volna kezdenie az életet, tá
masz és segítség nélkül, frissen hantolt sirok 
előtt a nánási temo'.őben, melyek véres bosszúért 
kiáltottak az égro. A temetőből hazajövet, még 
az se igen volt, ahol meghúzódjék; a gyilkosok, 
mikor szörnyű munkájukat elvégez ik , csóvát 
dobtak a zsupfcdolü viskóba s a vá’yogfalak a 
forró éjszakán csaknem porrá égtek. A szo
morú falutól mégse tudott olyan könnyen 
szabadulni. Ott őgyolgett napokig, szomoru- 
olhagyottan. Lekötötték az ő drága sirbantjai 
s marasztotta valami elmosódott, halvány em
lék, amit elevenre ébresztettek benno a uádas- 
fedelü, apró kunyhók, a poros utak, az nprólo- 
velü sürü akácok. Itt is, ott is, amerre járt, va
lami rég elfelejtett, mégis ösmorős hang ütötte 
meg fülét, elmerült s újra éledt érzések ébredtek 
a szivében, olyanok, aminökröl eddig nem is tu
dót. Valami kerítésen belül egy cselédleány éne
kelt egy nótát, sohase hallotta, a szavát so ér
tette, s mégis a s/ivo is dobogóit belé. A paraszt- 
gyerekek megbámulták u fén'es edind'Tet. mely
ben hazajött, meg i- suíi 1 6 1 s ő még
csak haragudni se tudói'. Valami csűrni.amsnak 
tetszett neki maga előtt is ez az érzékeny han
gulat, me'.v olyan teljesen elütött áz ő rendes lolki- 
áIlapotátóí. L'gy jött. haza. hogy amint szomorú kö
telességét itt végezte, megy vissza, s most úgy érezto 
egyszerre, hogy neki itt van haca a nőm kíván
kozik el többet,. Lt’oii’L kövA
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KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A dcbacle . A ringelők szelet vetettek és vi
hart arattak. Ezt mindenki jó előre sejtette, csak 
Haggenmacher ur és társai nem akartak róla tudni. 
Pedig már jókor elérő vetette árnyékát a mai nap, 
amelyet feszült izgalommal vártak mindenütt, ahol 
gabonakereskedésről hallottak valaha. És ma kisült, 
hogy a ring, kisded játékait, amelyeket sohsem illet
tek valamilyen megtisztelő jelzővel, nagyon hamar 
és csúfosan játszotta el. Mert megbizonyosodott, hogy 
a budapesti gabonapiacot hiába akarta kicsinyesnek 
feltüntetni a ring. Nagy piac az. Igaz, hogy a köz
lekedési eszközök rendkívüli funkciókat voltak kény
telenek végezni, és a román, S2erb, orosz, német sőt 
amerikai búza nagy mértékben özönlött be, de kiját
szani mégse tudták a ringelők a budapesti piacot.

Ma volt a nagy nap. Mára várták a likvidáció- 
árfolyam megállapítását, amely végett az egész 
tőzsdetanács délelőtt 11 órakor ülést tartott. Ezt az 
ülést azonban rengeteg áresés előzte meg, amely 
teljesen feleslegessé tette a tőzsdetanács önkényes 
közbelépését. Piacra kerültek ugyanis a feles szállít
mányok, amelyok megrendelés nélkül a spekuláció 
jó reményében érkeztek Budapestre. A nagy buzr.- 
mennyiség az árakat rövid idő alatt 10 forint 64 
krajcárról 10 forint 40 krajcárra ősök ke "tette. És az 
árhanyatlás ideje alatt nem történt kötés. Tizenegy 
óra felé néhány krajcárral javultak az árak és a 
tőzsdetanács úgy határozta, hogy 10 forint 41 krajcár 
legyen a márciusi leszámoló árfolyam. A ringelö 
urak nem nagy örömmel fogadták ezt a határozatot. 
Mert 700.000 métermázsa gyenge minőségű szok
vány búzát 11 forinton voltak kénytelenek átvenni és 
66 krajcárral kisebb a hivatalos ár, mint aminőre a 
ring számított.

A felmondások ma 336.000 métormázsát teltek, 
amelyet egy fél vett át. A mai nappal tehát 900.000 
xnétermázsára emelkedett a felmondott mennyiség. A 
ringelők ilyen nagy mennyiséget kapnak, jóval töb
bet, tálán ötször annyit, mint amennyit reméltek.

Az árak 10 forint 64 krajcárról 12 órakor 10.40 
forintra, este pedig 10.03 forintra estek. Az áprilisi 
búza is megérezte az áresést, amennyiben 10 60 fo
rintról 10*20 forintra csökkent. Az effektiv áru pedig 
30—40 krajcárral csökkent.

A kudarc még nem teljes. A végső vereség 
akkor következik be, amikor a ring majd értékesíteni 
akarja az egy millió métermázsát. És ezt az értéke
sítést nagyon, de nagyon figyelembe fogják a jövő
ben venni és értékesítik azok, akiknek a kedve nem 
múlik ol a mai nappal az í/yen ringektől.

A Jegybank állása. Az Osztrák Magyar Bank 
állása 1899. március 23-ikán a következő volt: Bank
jegyforgalom 636,302.000 forint (—5.7.57.000 forint), 
ércértékkészlet: 500,961.000 forint (-{- 262.000 fo
rint), váltótárca: 156,420.000 forint (— 339.000 fo
rint), lombardüzlet: 21,830.000 forint (— 3,064.000 
forint), adómentes bankjegytartaiék 69,078.000 forint 
(4~ 5,365.000 forint.)

M agyar leszám íto ló  és pénzváltóbank. A ma-
gyár leszámítoló és pénzváltóbank igazgatósága mai 
ülésében Kelemen Sándor valtóüzleti főnököt a cég
vezetői jogosultsággal ruházta fel.

A M agyar A grár- és Járadékban k-R észvény- 
tá rsa sá g  igazgatósága ma tartett ülésében az 1898. 
üzletév eredményét következőleg állapította meg :

A nyereség- és veszteség-számla 1898. év végé
vel 874.677 ín  61 kr tiszta nyereséggel zárni. Ezen 
tiszta nyereségből az igazgatóságnak a közgyűlés 
ele tér esztendő javaslata szerint felhasználandó lesz: 
osztalék fejeben részvényenkint 10 írt. azaz összeg
ben 6()0.0t'0 fit, ami a részvénytőke 5°,o-os knmntoz- 
tatasának felel meg. Az osztalékösszegnek és a múlt 
évről áthozott 176,564 Irt 69 kr nyereségnek levo
nása után meg fennmaradó 98.112 Irt 92 krból a tar
tatok al.<psz ibalyezerü 2d°/o-os dotálására felh iszná- 
landó 19.622 Irt 58 kr <s az igazgatóság alapsza- 
balyszerü mtalekára 9811 frt 29 kr.

A nyereségnek ez. után még fennmaradó 245.243 
frt 74 kruyt összegéből utaltassák at 100.000 frt, a 
megnyitandó .Külön taralékalap“-szamlara, a fölös
legképp mutatkozó 145.243 írt 74 kr. pedig a jövő 
üzleteire vitessek át.

A kitüntetett nyereségben bennfoglaltatik a 
bécsi közlekedési kölcsön 11. kib .a magyar jelzalog- 
hit lbank 1898. évi részvénykibocsátásban való resze- 
sedésböl eredményezett nyereség. A nemzetközi vil
lamos tar.-us.ig uj részvénykibocsátásban való része
sülésünk és egyéb kisebb társas üzletek eredménye 
a jövő évi eredmény javára fognak elszámoltatni.

A kamatjövedelem a múlt évivel szemben 
67.302 Irt 35 kirai emelkedett, a jutalékok és külön
féle nyerés* gok címen elért oredmeuy pedig 77.073 
fit 34 krral magasabb a múlt ennél, míg a költségek 
és adó.; a mull óvieukei szemben 65.174 frt Go krral 
csökkentek.

A nyeroségelóvszetések leszámításával az 1897. 
évben és 1898. évben elért tiszta jövedelem a követ
kező*. az 1897. évi zárszámadás nyereség összege 656.564 
írt 69 kr, leszámítva ebbői az 1896, évről áthozott nye

reség 168.002 frt 02 kr, az 1897. év nyeresége 488.562 frt 
60 kr. az 1898. évi zárszámadás nyereségösszege 874 677 
frt 61 kr, leszámítva ebből az 1897. évről áthozott nye
reséget 176.564 frt 69 krt, az 1898. év nyeresége 
698.112 frt 92 kr. Az 1898. óv nyereségo e szerint az 
előző ovihoz képest gyarapodást mutat 209 550 Irt 32 
krral. A jelzálogkölcsönök ezen zárszámadásban 
9,027 986 frt 87 krral vannak kimutatva az előző évi 
1,926.538 frt 21 krral szemben, o szerint tehát 7,101.448 
frt 66 kr. gyarapodást mutatnak. A szőlőkölcsönök 
összege 1898. év végén volt 6,606.870 fit 33 kr., szem
ben az előző évi 2,979.890 frt 13 krral, ami 3,026.980 
frt 20 kr. emelkedést mutat. A banknak 1898. decem
ber 31-ikén a szőlő- és jelzálogkölcsönökről 3412 
számlája állott fenn. A magyar vasutaknak a mérleg
számlában kimutatott elsőbbségi részvényei alkalma
sak az 1897. évi XXXII. törvénycikk értelmében ki
bocsátható kötvények alapjául, n ig a banknak jelzá
logkölcsönök címén kimutatott követelései zálogleve
lek kibocsátására alkalmasak.

Aa Adria tengerhajózási részvénytársaság ma 
délután 4 órakor tartotta meg ez évi rendes közgyű
lését gróf > sapáry István valóságos belső titkos ta
nácsos elnöklete alatt. A kereskedelemügyi magyar 
királyi minisztériumot a társaság miniszteri biztosa, 
Oyöngyösy János miniszteri tanácsos képviselte. A 
jegyzőkönyv vezetésével elnök dr. Kovács József 
titkárt bizta meg. A közgyűlés elfogadta az igazga
tóság évi jelentését, megállapította a mérleget, mely 
1897. évről uj számlára áthozott 29.304 frt 58 kr 
nyereség hozzászáraitasa után 449.506 frt 93 kr tiszta 
nyereséggel záródik, eredménye tehat 22.662 Irt 63 
krral kedvezőbb, mint az előző üzletévben. A nyere
ségfelosztás tekintetében a közgyűlés elfogadta az 
igazgatóság indítványát és elhatározta, hogy 21.010 
forint 12 kr a tartalékalaphoz csatoltassék, hogy az 
idői részvényszelvény folyó évi április 1-től a 
Pesti Magyar Kereskedelmi Bank és a Wiener Bankve- 
roin főpénztárainál 12 írttal beváltnssék == 3OG.000 frt, 
ami részvénytőke 12°,o-os kamatozásának felel meg. 
A nyugdíjalap 17600 forinttal gyár piítatik. mi által 
az 80.000 forintra emelkedett. A fennmaradó összeg 
a tartalékalapok rendkívül dotálására fordittatik és 
pedig oljképp, hogy a rendes tartalékalaphoz még 
14989 forint 88 krajcár csatoltatvan, az i -y 600.000 
forintra emelkedik, a biztosítási tartalékalap pedig a 
Tioor-gÓzös eladásánál elért 34.422 forintra 68 krajcár 
nyereségen felül még 8118 lorint 32 krajcárral gya- 
rapittatvan, az igy 880.000 forintra fog emelkedni. A 
közgyűlés ezek után úgy az igazgatóságnak, mint a 
felügyelő bizottságnak a felmeutvényt megadta és a 
felügyelőbizottságnak tagjaivá gróf Teleki Domokos, 
hevesi Bistcz Lajos, budai Goldberger Gyula, Kern 
Gusztáv, Kilényi Béla és baranyavari Uilmauu Emit 
újból megválasztanak. A közgyűlés után tartott igaz
gatósági ülésben Hegyei Miksa vezértitkárra nevez
tetett ki.

A Radapeatl K özú ti Va^pá ya-Táraaság- ma
tette közzé az elmúlt évről szóló mérlegét, amelynek 
főbb adatai a következők:

Vagyon : Közúti vasúti vonalak és villamos be
rendezés 12,263.631 forint 86 krajcár, villamos atala- 
kitas előtti beruházás 2,521.654 forint 98 k. Előmun
kálatok 21.815 frt 99 kr. Készletek 117.174 frt 81 kr. 
Követelések 505.814 Irt 73 kr. Pénztar. értékpapírok 
és társasági alapok ingatlanai 32,393.760 Irt 38 kr. 
összesen 47.823 852 fit 75 kr.

Teher: k  szvény őko 20.238.900 frt. Kötvény- 
tőke 9.000.000 frt. Ferenc József-hidi vasút törlesz
tendő tőkéje 20.5 637 Irt 01 kr. Társasági alapok 
14.487.481 frt 23 kr. Alapszabulyszerü részvénvleté- 
tek 36.000 frt. Fel nem vett osztalék 1938 fit. Kisor
solt címletek és esedékes kötvénykamatok 303.546 
frt. KGlönf le t rtosások 1*870.487 frt 41 kr. Nyere
ség 1,679.843 frt 10 kr. Összesen 47,323.852 forint 
75 krajcár.

Ipar’-lá tiltás Orosházán. Magyarország legna
gyobb falujában, Orosházán husvét első nnpjan ipar- 
kiállitas nyílik meg. A kiállítás eszméjét Thtk Endro 
vetette fel s nz orosházi iparosok nagy buzgalommal 
és lelkesedéssel hozzáláttak az eszme megvalósításá
hoz. A kiállítás védnöke dr. Lukács György. B'-kés 
varmegye főispánja, diszelnöke Thék Endre nagyipa
ros, a kiállítás e'nöke pedig Székács István uradalmi 
jószágíelügyelő. Külön díszes és n • gy kiállítási csar
nok készült, amelyben 310 iparos 2000-nél több tár
gyat fog kiail.tani. A kiállításban kizáróan orosházi 
iparosok és linzi iparral foglalkr zó • roshaziak vehet
nek részt. Célja a kiállításnak az orosházi ipar fej
lettségét és versenyképességét ugv a közeli vidék 
lakosságának, mint a lóvaros szukférfiam .k be
mutatni es bizonyságot szolgáltatni arról, hogy 
az orosházi ipar minden tekintetben a kor szín
vonalán all. Az előzményekből ítélve az óhaito’t célt 
az orosházi iparosok el is fogják érni. A kiáihlas 
április 2-un nyílik inog és bezáróan április 18-ig tart. 
Tartama alatt a békésmegyei gazdasági egyesület, 
közművelődési egyesület, általános tanító egyesület, 
az őrs:. gos közegészségügyi egyesület békésmegyei 
fiók a vándorgyűléseket fognak tartani Orosházán es 
ez idő alatt, ápiiiis 9-én tartja alakuló közgyűlését 
az Orosházi Nemzeti Szövetség is. Az orosházi ipa
rosok merész val alkozasa, nemes igyekezete es 
törekvése valószínjiejj mindenütt méltánylásra fog 
találni.

Szesztcrm elük  országos értok ezlete. A Ma
gyar Mezőgazdasági Bzt sziei melók Országos Egye
sülete kozdemén.vezéséro folyó hó 26-ikan vasárnap 
délelőtt a Közte ok nagy n.ést'-rmében a mezőgazda
sági szesztől melók g;óf Z etusk i Róbert elnöklete 
alatt országos erlo. ozlctet tartottak, atnelyon a kon
tingens lo. sztasáról íz ó  ú törvényjavaslatra nézve 
fejezték ki kívánalm ukat. A*. országon erteksz.etot 
megelőzőleg a Magva ' Mez-gazdasági Szesztermolők 
Országos Egyesülete tartotta évi közgyűlését Bujano
vics Saudor elnöklete alat.. A közgyűlésén uj va- 
lasztmanyi tagokul megvalasztattak : Luczeubacber 
István, Bódi Bódog, Keppicb Emil. Zalka Zsigmond

és Leidenfrost Tivadar. A közgyűlés köszönetét fe
jezte ki a pénzügy- és földmivolésügyi miui-ztorok- 
kel szemben az egyesület irányában állandóan tanú
sított érdeklődésükért.

A szesztermelők országos értekezlete elé Rubi- 
nek Gyula, a szesztermolők egyesületének titkára, 
terjesztett elő határozati javaslatot, amelynek indo
kolási kapcsán reamutatott az 1888. évi 25-ik tör
vénycikk hiányaira. Az előadó előterjesztése alapján 
élénk vita keletkezett a részletek tárgyalásánál, amely
ben resztvettek: Ugrón Zoltán, Lázár Pál, Haas Ig
nác, tfréawot’ics Péter, Lederer Arthur, Wteland Arthur, 
Lederer Károly, Szevera Károly, Bujanovics Sándor, 
dr. Löwingcr Vilmos, gróf Zselenski Róbert, Bódi Bó
dog stb. Az országos értekezlet a határozati javas
latban kimondja, hogy a kontingens folosztásáról in
tézkedő törvénybo felvétetni javasolja az alabbi in
tézkedéseket :

1. A szeszfőzés kizárólag mezőgazdasági 
ipar. 2. 1848. évtől kezdődőleg évenként a nagy
ipari kontingensből 5®/o levonandó és a * ezőgaz- 
dasági kontingenshez hozzáadandó. 3. Ha a jö
vőben a magyar kontingens emoléso válnék 
szükségessé, ez csakis a mezőgazdasági kontin
gens javára történjék. 4. Amennyiben valószínű, 
hogy az ipari kontingens 5<>/o-os évi apasztása 
nem fogja kielégíteni az uj mezőgazdasági szesz
főzdék kontingens igényét, találjon módot a pénz
ügyminisztérium arra a törvényben, hogy az 
ipari kontingenst fokozatosan kisajátíthassa. 5. 
A törzskontmgens uj kiosztásánál alapelvül szol
gáljon, hegy minden hektár szántóföld, rét es 
legelő után 1 liter napi termelés számíttassák, 
de az uj kontingens semmi esetre sem lehessen 
kisebb az eddiginél. 6. A törzskontingens kiter
melése kötelező. 7. ügy az ipari-gyárak, mint a 
mezögazdasagi szeszfőzdék állal visszabocsájtott 
kontingens első sorban a mezögazdasagi szesz
főzdék, másodsorban az ipari szeszgyárak között 
osztandó fel. 8. Az újonnan épülő mezőgazda- 
sági szeszfőzdék törzskontingense az épitÓ3 meg
kezdése előtt legkésőbb juniu3 elsejéig kiutal
tassuk.

A szeszadóról szóló törvénybe felvenni java
solja a következő intézkedéseket:

1. h°gy a kontingens kitermelése minden 
körülményok között biztositt ssék. 2. Cukorrépa 
fejet, vagy peronosporás burgonyát feldolgozó 
mezőgazdasági szeszgyáraknak a pénzügyminisz
térium külön engedélyének kikérése mellett 
esetről-csetre engedtessék meg, hogy törzskon
tingensüket 8 hónapnál rövidebb idő alatt is 
kitermelhessék, úgy azonban, hogy 7 hektoliteren 
felüli napitermelés után bonifikáeióra nőin tart
hatnak igényt. 3. Törvényileg mondassák ki, 
hogy a mezőgazdasági szeszfőzdék 111-ik osz
tályara szóló kereseti adó fizetésére nem köte
lezhetők és az adómentesség csasis mezőgazda- 
sági jellegtől tétessék függővé. 4. A magyar 
szeszipar érdekében az országos értekezlet szük
ségesnek tartja, hogv fogyasztás anvagat csas 
az ország hatarain beiül termeit szesz képezhesse.

A sz e g e d i teltvér ebkiállltág. Az Országos 
Magyar Ebtenyésztő Egyesület, mely Gromon Dezső 
államtitkár elnök és Torniay Béla miniszteri tanács »s 
alelnök vezetése alatt a múlt év októberében kezdto 
meg működését, telivér ebkiállitást rendez szeptem
ber 3-án és 4-én Szegeden az Országos Magyar Gaz
dasági Egyesület gazdasági és tenyeszkiallitasával 
kapcsolatban.

F lzo ieslxép fe len ségek . A bécsi Cr editorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségekről ad hirt: Kalister 
Erzsébet Volosca, Luschka Ferenc órás Horn, Mohi* 
Erdmann kereskedő Jablonec, Horova Anna keres- 
kedónő Jicin, Jlirschler Ármin kereskedő Alsó-Ilnic, 
Pongor József kereskedő Budapest (Kristóf-lér 2.) 
Hűek Alajos bejegyzett koreskodö Wildensehwert.

Szcszárak. A kontingens nyorsszcsz ára Buda
pesten 17.25 forint pénzben, 17.7)0 forint áruban. — 
Becsben 18.— forint pénzben, 1S.20 forint áruban.

T akarm ányváeár. (A székesfővárosi vásár
igazgatóság jelentése.) Felhozatött a szokott közsé
gekből 128 szekér réti széna, 15 szekér muhar, 
5 szekér zsupszalma, 5 szekér alomszalma, 2 sze
kér tnknrmányszalma, 3 szekér tengeriszúr, 6 szekér 
egyéb takarmány, |lóhere, lucerna, zabos bükköny és 
sarjn stb.) 309 zsák szecska. A forgalom lanyha. — 
Arak q.-ként a következők: réti széna 220—310, 
muhar 310—330, zsupszalma 150—170, alom-szalma 
110 — 120, takarmány-zaluia 130—140, 100 kéve ten
geri szar 820—1000, egyéb tak arm ány---------- , za
bos bükköny 250—280, lóhere —— , lucerna ,
k ö les-----, sarju 250—250, szalmaszocska 170—170.
Összes koc&iszátn 167. Összes súly 150.300 kilogramm.

Uldeghusvaaár. (A székesfővárosi vásárigaz- 
gntóság jelentése.) A Garay-téri élelmi piacon: 
Felhozott Budapestről 42 árus 20 darab sertést 
— árus — drb süldőt, 1000 kilogramm friss húst 
3000 kg. füstölt húst, 400 kg. s:: donnát, 200 kg. hálát 
Vidékről összesen 8 árus 83 drb sértést, és 14 darab 
süldőt. Forgalom élénk. Árak a következők : Friss ser
téshús 1 kilogramm 60—72, 1. q. 4900—5000.
SiildŐhus 1 kg. 64—/0 ,1 q. 5200—5600 Füstölt sor- 
téshus 1 kg. 64—72, 1 q. 6200--6400. Szalonna
zsírnak 1 kg. 54-56, 1 q . --------------. Füstölt sza-
Ionná 1 kg. Ő4—72, 1 q . --------------. Háj 1 kg. 53—60,
1 q . --------. Dlsznóssir 1 kg. 64----------- , 1 q . --------
K ocsonyahús 1 kg. 4 4 -4 4 ,  1 q . ----------- . F üstö lt
sonka 1 kg. 70—80, 1 q. — űrig.

Az Orczy-uti elsírni piacon: Felhozott Budapest
ről 26 árus 16 drb. sertést, — árus — drb. süldőt 
1300 kg. friss húst, 1000 kg. füstölt húst, 750 kg. 
szalonnát, 500 kg. háj at. A vidékről: — árus — drb. 
sertést, kilónkint ——— — krajcárig. Forgalom élénk*
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Árak a következők: Friss sertéshús 1 kg. 56—72,
1 q. 5000—5200. Süldóhus 1 k g . --------. 1 q . ----- .
Füstölt sertéshús lkg . 56—72. 1 q. 4000—6500 Szalonna
zsírnak 1 kg. 52—54, 1 q. 5200--------. Füstölt szalonna
1 kg. 56—70, 1 q .-----. Háj 1 kg. 56—60,1 q. 5600-------- .
Disznózsír 1 kg. —60, 1 q . ----- , Kocsonyahús 1 kg.
36—46, 1 q . -----------. Füstölt sonka 1 kg. 60—00,
1 q . -----krig*.

H eti lóvásár. (A székesfővárosi vásárigaz
gatóság jelentése.) Budapesten, 1899. évi március hó 
23 án tartott heti lóvásárról. A vásár forgalma 
lanyha vi.lt. Jegyeztetett: I. Jobb minőségű lovak
ból: hátas felhajtás 6 darab, eladatott 2 da- 
lab, 170—230 forintig, könnyebb kocsiló (jukker 
stb.) felhajtás 15 darab, eladatott 6 darab, 100—190 
forintig, nehezebb kocsiló (hintós) felhajtás 20 darab, 
eladatott 3 darab, 120—150 forintig, igas kocsiló 
(nehéz n.vugoti faj) felhajtás 60 darab, eladatott 16 
darab, 80—163 forintig, ponny felhajtás — darab, 

l — II. Közép minőségű lövőkből: nehezebb félék ffuva- 
' ros ló s b.) felhajtás 75 darab, eladatott 20 darab, 
55—90 forintig, könnyebb félék (parasztló stb.) fel
hajtás 150 darab, elad .tott 80 darab, 20—48 forintig. 
— III. Alárendelt minőségű lovakból: felhajtás 80 darab, 
eladatott 42 darab, 9—16 forintig, összesen felhaj- 

9 tatott: 406 darab, elada’ott 169 darab. Bécsi vágóra 
vásároltatult 34 darab. Az állatkert részére vásárolta
tott 1 darab. Ragályos betegségre gyanús ló lefog-

( laltatott — darab.
B u d ap e s ti oertóR -kunsum vasár. A ferencvárosi 

petróleum-rakodónál lévó székes-fő városi sertosKon- 
zumvásá’’ árjegyzése 1899. március 26-án. Készlet 172 
darab. Érkezeit 126 darab. Összesen . 298 darab. 

‘Kiadatott 81 darab. Maradt 217 darab. — A’api 
árak: 120—180 kgr. súlyban 49—51 krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 49—51— krajcárig, 320—380 
klgr. súlyt an 49—51— krig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 44—46 krajcárig. Malacok 33—42 
krajcárig kilónkinu A vasár hangulata lanyha volt.

Bécsi vágómarhavásár. A st.-marxi Központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágóinarhavásárra 
feli ajtottak 2475 darab magyar, 407 darab galíciai, 
175 darab bukovinai, 543 darab németországi, — 
silány, összesen tehát 3600 darab szarvasmarhát. 
Felhajtás gyengébb, 1—1 és fél forinttal nőttek 
az árak.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű 33—36>/a forint, ki
vételesen ----- forint, II. minőségű 28—32 forint,
III. minőségű 24—27 forint, galíciai hizóökör I.
minőségű 33---- .36— forint, kivételesen------frt. II.
minőségű 29—32 frt, III. minőségű 25—28 frt, német 
hizó ökör I. minőségű 36—39 frt, kivételesen 41- 
forint, II. minőségű 31—35 forint, III. minőségű
27—30 forint, legelő ö k ö r ----- forint, bika és
tehén 22—33 forint.

A le_-közelebbi vásár az ünnep miatt csak ked
den, április 4-én lesz.

A budapesti gabonatőzsde.
Caúapeat, március _i.

Búzában ma élénk kinálat mellett gyenge volt
K vételkedv és a vásárlásban csak néhány malom 
vett részt. Az irányzat lanvha volt. A forgalom csak 
waggonrakományokra szorítkozott és néhány ezer 
métermázsa 20—30 krajcárral olcsóbban falait ve
vőre. Egyéb gabonanemüekben gyenge volt a  fo r
galom.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 80 k. 10 

frt 40 kr, 250 mm. 80 k. 10 frt 35 kr, 200 mm. 79*5 
k. 10 írt 30 kr, 100 mm. 80 k. 10 Irt 30 kr, l< 0 
mm. 79 5 k. 10 frt 25 kr, 100 mm. 78-5 k. 10 frt 25 
kr, 100 mm. 79 k. 10 frt 25 kr. 100 mm. 79 k. 10 
frt 25 kr, 100 mm. 79 2 k. 10 frt 25 kr, 100 m.u. 78 
k. 10 Irt 20 kr. 100 mm. 81 k. 10 frt 20 kr, 100 
mm. 78 k. 10 Irt 20 kr.

F o l s ő t i s z a v i d é k i :  200 mm. 785 k. 10 
frt 16 kr.

P e s t v i d é k i : 100 mm. 79 k. 10 frt 35 kr, 
100 mm 78 8 k. 10 frt 35 kr, 100 mm. 78*5 k. 10 frt 
15 kr. 300 mm. 77. k. 10 frt.

F e l s ő  m a g y a r  o r s z á g i :  900 mm. 76’8 
k. 9 írt 90 kr. 300 mm. 77 k. 9 frt 90 kr, 600 mm. 
745 k. 9 Irt 90 kr.

Mind 3 hónapra.
Zab: 300 ram. 6 frt 15 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti aru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hektohterenkint és 
kilogrammonként.

binsAfl
t ls ia v ld

p estv ld í

Í*j6rnio(
bácskai
román

bolgár

9 .0 C -10.05 ’ 6 k. 10 .10 -10 .20  77 k . 10.25-10.&0
10.3Ó -I0.40 79 k. lO.' O - iíi.i > <o k. lO .SO -ti-.e, 
li . lU -I O .k 5  rt k. 10 30—10.40 7f k . I0.4-I-10.4S  
l .46 -  I0.4Í lö k .  1 0 .M -1 0 .6  0 k . IO.6:-1O.;&
10.CS-1 0 .2 0  r .k .  10.2Ó-1U.6. : i  k. lo . l  —10.40 
I - .4 0 -1 0  60 Tök. IC.50—10.0U «0 k . 10.tif—!o,70 
10.10— 10.25 76 k. 1C.3C-10.35 77 k . lC .8 6 -lu .4 0
10.45—10.60 /D k. 1 0 .40 -10 .00  *0 k. 10.60-10 .70
1,. a ,-1 0 .4 0  70 <. 10.40—10.45 77 k . 1 0 .0 0 -  10.C6
10 0 5 -1 0 .0 0  79 k.  -«n k . —. . -
0 .------0 . -  7ii k. 0 - . — C .— 77 k. 0 .— 0  —

• 7» k. 
70 k.

• 7 ö k .

LÓDÉN • Iskola-öltöny __ __ __. . .  3 60
L0UEN Fiu-rneucsikofi _ _______ — — 7.—
L0DEN Fért.-köueny _ — — _  13.**
L0DEN Kocsis-köpeny 10.—
L0Dt«N U a v e l o k  . . .    . „  . . .    8 .—
LÓDÉN Rövid kabát . . . _____ _______ . . .  . . .  8 .—
L0DEN Vadász-Öltöny —.  _________________ ri, 16 .—
LÓDÉN sniMi^sitöor— — . — — _  _  — _  14.—
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1 enceri íó) bAnsáp! -  k. 4.Hő— 4 70 fői
Ilepco... káposzta 11.2 - . 1 . — m i« n . — k.
Köles ló) (uj) b á n sá sl

Hafárldcüilet lanyha hangulatban nyílt meg 
és élénk forgalom mellett az árak engedtek.

Forgalomba került:
Búza niárc.-ra . . . 10.57—10.24—
Búza áprihsra . . . 9.67—9.55—9.59—9.40—9.41 
Búza májusra . . , 9.30—9.28—9.36—9.28 
Búza októberre . . . 8.51—8.53—8.48 
Rozs márciusra. • . 7.99—8.—
Tengeri májusra 99. • 4.54—4.56—4.55 
Zab márciusra . . , 5.77—5.85—5.82 
Káposztarepce . . . —.-------- .—

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza márciusra . . . . . 10,20 pénz 10.25 áru
Búza áprilisra . • . . . 9.41 ,  9.43 ,
Búza m á j u s r a ...................
Búza októberre . . . . . 9.48 .  8.43 .
Rozs m árc iusra ................... 7.99 ,  8.03 ,
Tengeri má usra 99 . • . 4.54 .  4.56 .
Zab m á rc iu s ra ................... 5 80 „ 5.85 .
Repce augusztusra . , . ,. 11.95 .  12.05 .

Délután fél 1/26 órakor zárul:
Búza márciusra 99 . . . . . 10.04-10.05
Búza áprilisra . . . . , . . 9.21— 9.23
Búza májusra . . . . . . 9.16— 9.18
Búza októberre . . . . . . 3 .4 1 - 8-42
Rozs márciusra 99 . . . . . 7.85— 8.87
Tengeri májusra 99 . . . . . 4.52— 4.53
Zab márciusra 99 . . . . .-  . 5.80— 0.—
Repce augusztusra . . . . . 11.90-12.—

A budapesti értéktőzsde.
A olótőzsde szilárd irányzattal kezdődött, ké

sőbb bécsi alacsonyabb jegyzésekre az összes nem
zetközi értékek árfolyamai elgyengültek, csupán ri- 
marauráuyi vasinü-rószvónyek emelkedtek 1 forint 
50 krajcárral. Az általános forgalom korlátolt maradt.

A helyi értékek piacán közúti vasut-rószvónyek 
szintén gyöngébben zárultak.

A déli tőzsdén berlini jegyzósekro mérsékelt 
forgalom mellett a hangulat tartott volt. A spekulá
ció tartózkodó maradt. A valuta- és ércárak válto
zatlanok.

Az előfözsde kedvező.
Jegyeztek : Magvar hitelrészvény 357.50—397.80. 

Osztrák hitelrész vény 368.90--369.25. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 363 90—364.50. Rimamurányi
vasmű 316.---- 317.25. Közúti vasutrészvóuy 395.50—
396.25 forinton.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek- Magyar hitelrészvény 396.75—397.25. 

Osztrák hitelrészvénv 368.80—369.05. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 364.-----364.80. Jelzálogbank
részvénytársaság 251.25—251.50. Ipar- és kereske
delmi bank részvénytársaság 104.75—105.— . Leszá- 
mitolóbank részvény 259.50—259.75. Rimamurányi 
kőszénb. 317.—317.75 forinton.

Az utólózsde irányzata csekély üzlet mellett nyu
godt maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 369 20 Ma
gyar hitelrészvény 397.—. Leszamitolóbank 259.50. 
Rirnamuranyi vasmű 316.75 Osztrák-magyar állam- 
vasut öu-».4O. Közúti vasút 395.—. Városi villamos 
vasul 23625 loriiitOu.

Délutáni zárlat:
Os»zuak hitelt édzvénv 369.— forintom
Dijbiztositások : Osztrák h itelrés vény holnapra

1.50— 2.— ; nvoic napra 4.50—5.50; ultimó áprilisra
9.50— 11.— forinton.

leszám íto ló  á r fo lya m o k:
Magyar általános hitelbank . . . .  396.—
Osztrák hitelintézet. . . . . .  . 363.—
Budapesti bankegyesület . . . .  100.—
Hazai bank r. t.......................  113.—
Egy. Budap. főv. takarékpénztár . 1158.—
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 784.—
Magv. ált. kószénbánya részv. . . 111.—
Salgótarjáni kőszénbanya r. társaság 604.—
Újlaki téglagyár r. t..............  222.—
Scblick-féie vasön'öde részv.-t. . . 211.—
Brassói celluloze-gyár.................142.—
Kőbányai király serfőző . . . .  45.—
Magyar cukoripar A-sor............ 136.—
Magyar cukoripar r. t. B -sor. • • 175.—
Magyar vasúti forg. r. t.......  257.—
Magvar villamossági részvény-t . . 151.—
Budapesti városi villamos vasút. • 237.—

A budapesti terménytőzsde.
Szilva és szilvaiz, gyenge foigalom mellett, vál

tozatlan.
Jegyzések: Heremng: lucerna 4 8 . - 5 8 . — forint, 

vörös tiszai, alíöldi t s  felvidéki 39.----- 42.— forint.

LÓDÉN Sacco vattával bélelve . . .  ...   ...   6 .—
LÓDÉN Szőrme-sacco _........— ... — —.   10.—
L 0D E N  Vadáse-saceo w  9 .*
LÓDÉN Vadász-bunda... ... _18.—
LÓDÉN Kocsis-bunda............ ........... 20 —
LÓDÉN Utazó-bunda ... ... ... ... ... ... — — ... 35.— 
L 0D E N  Szőrme-mancsikoff — ... 40. —
LÓDÉN Oazdászaü banda _  ... 16.—

Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.———.—
forint. K özépszem ü 42.—47.—. Nagyszemü 47.—52.— . 
Disznózsír: budnnesti 54.50—55.— forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.--------.— városi 4 darabos 45.50—46.— forint, 3
darabos 48.50—49.— forint, füstölt 51.-----52.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 9.25—9.50 foriut, 100 darabos
10.-----10.25 forint, 85 darabos 13.------13.25 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.25—8.50 forint, 100 darabos 9.50—9.75 forint, 
85 darabos 12.75—13.— forint. Szilvaiz: szlavóniai 
13.50 14.50 forint, szerbiai 12. 13.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béc«. március 27. (A Budapesti Napló tudósító já

nak telefonjelentése.)
Jegyzések: Búza május—júniusra 9.33. Búza ta

vaszra 9.08. Búza őszre 8.55. Rozs tavaszra 7.96. 
Tengeri május—júniusra 4.82.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén a kedvező berlini bányahirekre 

élénkség mutatkozott. Prolongációnál nem mutatko
zott már nz előbbi élénkség.

A déli tőzsde tartott, később nagyon élénk.
A zárlat csendes.
B ecs, március 27. (Maqyar értékek zárlata.'} 4% a r a n y  

járadék 119.35. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 140.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—..Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 126.40. Magyar leszámítoló pénsváltóbauk 
262.—. Rimamurányi vasra iirész vény 316.75 Magyar ko
ronajáradék 97.55. 4í) o-os Magyar földteberm. kötvény 96.25. 
Magyar hitelbank részvény 396.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.25. Kassa-oderborgi vasúti részvény 187.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1410.

B ecs, március 27.iOsztrák értékek zárlata.)4*2o,opapír- 
járadék 101. — . 4° oos osztrák aranyjáradék 120.35. 1860-iki 
sorsjegy 139.50. Osztrák bitelsorsjegy 199.25. Angol-osztrák 
bank 154.50. Bécsi bankegyesiilet 278.50. Osztrák-magyar 
bank 922.—. Déli vasút 64.13. Üunagozhajózási részvény 
451.—. Dohányrószvénv 133.— . Császári és királyi arany 
5.70—. Német bankváltók 59.02. 4’2° o ezüst járadék 100.8v. 
Osztrák koronái árndék 100.85. 1864-iki sorsjegy 194.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 369 25. Unionbank 330.50. 
Osztrák Landerbank 241.—. Osztrák-magyar állam vasút 
364.63. Elbavölgyi vasút 256.75. Alpesi bánvarészveuy 245.—. 
20 frankos arany 9.56—. Londoni váltóár 120.45. Bécsi 
tramway 520.—. Az irányzat üzlettelen.

B ecs, március 27. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelcntése. A délutáni magánt or gólomban a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 369,12 Magyar 
hitelrészvény 397.—. Angol-G«ztrúk bank 154.50 J’nlen bank 
330.75, Landerbank 211.50, bankegyesiilet 278.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 364.50 északnyugati vasúti 
részv. 245.—, elbavölgyi vasút 257.— . dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 244.90 májusi járadék 101.05, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyi. —•—» magyar 
koronajáradék 97.54 német birodalmi márka februárra 
69.02 márciusra — , török sorsjegyek 62.50. rimamuráuyi 
vasmű 316.75 déli vasat —.— dohány rész vény 133.50. 
Napóleon d'or 9.55V2.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , március 27. (Tőzsdei tudósítás.) A kohó

részvények újabb emelkedése rajnai és állítólag osztrák vá
sárlásokra. továbbá a nyugoti tőzsdék szilárdsága és az 
utolsó newyorki árfolyamok élénkitőleg hatottak a tőzsdére. 
A kőszénré*zvi‘nyek közül csak némelyek emelkedtek. Já
radékok ártartók. Spanyolok élénkek Pirisra. Disconto- 
Comwftndit ogyideig cyöngébb volt a miatt, hogy a Vas
kapu szabályozásában való részesedésre előre leírtak más
fél millió márkát. Ultimó-péoz 6, .'4°,'o. Magánlcszámitolási 
kamaiiáb 43 s° o.

B erlin , március 27. (Zárlat.) 4*2%-os papír járadék 
—.—. 4° n osztrák aranyiáradék 101.75. Elbavölgyi vasút 
—,—. Magvar korona járadék 97.25. Osztrák-maga ar állam- 
vasút 154.60. Kassa-ederbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 10. Alpesi 
bányarészvény 101.50. Diseonto-Commandit 199.80, Általános 
villamossági Edison 296 75. Oeleenkiroheni 185.25. Laura- 
koho 234.10. 4'2% ezüstjáradék 100.40. 4° „ magyar aranv- 
járadék 100.40. Osztrák nitelrészvénv 230 49. Déli vasút 
29.25. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.10. 
4°/o uj orosz kölcsön 100.30. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 94.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 178.75. Harpeni 185.—. Az irányzat szilárd.

Ir&nkfurt, március 27. (Zárlat.) 4’2° n uapiráradék 
—.—. 4° ii osztrák aranyjáradók 101.80. Magyar korona- 
járadék 97.50 Osztrák-magyar bank 152.—. Déli vasút
29.—. Elbavölgyi vas i n ------ . Londoni váltóár 204.—.
Bécsi bankegyesiilet 139.80, Villamos részvény 163.50. 8°/o-os 
magyar aranykölcsön 8 6 .1 0 . 4 ,20/o-os e z ü s t j á r a d é k  100 .35 . 4 %  
magyar aranyjáradók 100.40. Osztrák hitelrészvény 230.40. 
Osztrák-magyar állam vasút 154.90. Északnyugati vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.29. Párisi váltóár 809.16. Unionbank 166.— 
Alpesi bányarészvény 245 —. Az irányzat szilárd.

H am burg , március 27. (Zárlat.) 4.2% ezustjáradék
100.30. 1860. sorsjegy 147.26. Déli vasút 29/0. 4% osztrák 
aranyjáradók 101.50. Osztrák hitelrészvény 231.—. Osztrák
magyar államvasut 155 25. Olasz járadék 94.10. 4 %  magyar 
aranyjáradék 100.70. Az iránvzat szi árd.

P a ris , m á r c iu s  27. (Zárlat.) 3% francia járadék 102.30. 
Olasz járadék 95 10. Osztrák-magyar államvasut 780.—. 
Francia törleszth. áradék 101.16  4% magyar aranvjáradék
101.30. Török dohányrészvény 288. -. Osztrák Landerbank 
— . 3l/&/o francia járadék 102.30. Osztrák földhitolinlé-

REMDELJENEK CSAK

a , , T I R O L I “ -nál
JU STITZ LEOPOLD

specialista lodon-öltönyökbon
Bé o», IX ., W ü h rin y e rs tra a s e  48.
M in t á k a t  é s  k é p e s  á r j e g y z é k e k e t  in g y e n  

é s  b lr m e n t r e .



1 4 B u aapesv , kotn . B U D A P E S TI NAPLÓ 1899. március 28. 80 . szá m .

réti ré sz v é n y ----- . Déli vasút —.—. 4% osztrák arany-
járadék 103.60. Ottomanbank 508.—. Párisi bankrész
vény 1022. Alpesi bánva részvény 380.—. Az irányzat 
tartott.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Március 27. A tizott sertés íixletirányzata változatlan- 
) Ft ixoít srrt> sek ára: 1. A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :

Öreg nehéz .páronkint 400 kilogrammon felüli súly
ban' 4?1 — 48— kraieárig. ő re?  közép páronkint 300- 400 
kilogrammig teredő súlyban 47’ 2—48 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilocran.mon felüli súlyban 51—51 ha 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való suivban 43—50— krajcárig. Fiatal könnvii páronkint 
L00 kilogrammig terjedő súlyban) 48* 2 —49— Krajcárig. — 
II. M ag  v a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 Ííflo7r3m«
raon b lílii su ivban)--------------krajcárig. Közép (páronkint
240—2:0 kilonamm s u iv b a n -------- krajcárig.— Könnvii
(páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)----------- kraj
cárig. — Hl. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli s u iv b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyt a n ) --------
kraieárig. — Könnvii (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n i-----------krajcárig. — IV. R o m á n ia i  é r e 
ti e t i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban)----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terű dő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i -
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm /elüli suivban) 49-.-------50
krajcárig. — K ép (páronkint 240—260 kilogrammig tor- 
' 5 súlyban) 4?—491 2 krajcárig. Könnyű (páronkint 240 

kilogrammig terjedő súlyban) 47*72—4S— kraieárig.
S e r t é s l é t s z á m  1S99. március 25. napján volt 

készlet 33.108 darab, 1899. évi március 25. napján felhaita- 
tolt 723 darab. 1899. évi március 26. napján d  szállíttatott 
911 darab, 189*3. március 27. napjára maradt készletben 
32.914 darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, március 28. — Római katholikus: 

Szixtusz pp. — Protestáns : Gedeon. — Görög-orosz : imár- 
cius 3- .) Szabinusz. — Zsidó : Niszán 17. Passach 3. napja. 
— A nap kél reggel 5 óra 31 perckor. — Nyugszik dél- 
. :.u fi óra 7 perckor. — A hold kél este 7 óra 57 pere

kor. — Nyugszik reggel 5 óra 27 perckor.
.1* o n z tá ly  sorsjáték húzása, délelőtt 9 órától a Vigadó 

kis termében.

Az országon gyermekvédő egyesület közgyűlése délután 
öt órakor a megyeháza üléstermében.

A sttnészegt/csüM felvételi vizsgálata délelőtt tiz óra
kor a szi nősz ház bán.

A magyar atlétikai szövetség közgyűlése este 7 órakor 
az atléta-kaszinóban.

.4 Népszínházban a „Betyárvilág" cimü operetté be
mutató előadása.

Nemzeti Múzeum: Régiségtár, nvitva van délelőtt 9 
órától délután 1 óráig. A muzoum többi tárai 1 korona 
belépődíj mellett megtekinthetők.

Maqvar Kereskedelmi Muzeum. AHandó kiállítás, ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 2—5-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-töl délután 
2 óráig. Xlorynr házi-ipar közi önti bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig ós délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám, délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig.

A Hódoló disz felvonuld*. Eisenhut Ferenc óriási kör 
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 60 krajcár, gyermekjegy 
£0 krajcár.

Teknologiai Iparmuxeum nyitva délelőtt 9—12-ig és 
délután 3—5-ig.

Az Iparinüvésseti Muzeum és az iparművészeti társu
lat állandó bazárja az Üllői-utón nyitva délelőtt 9—1-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva dólolőtt 
9—1-ig.

.4 magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 9—1-ig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt tí—12-ig. Délután 
3—S-ig.

Muxeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1.
Akadémiai könyvtár zárva.
Orssóoos Képtár az Akadémiában. Nyitva dólolőtt 9 

órától délután 1 óráig.
Deák mauzóleum a kerepesi temetőben, nyitva dél 

után 5-ig.
Allatkert nyílva egész nap. •

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos weteorologiai intézet jelentése. — 

B u d ap e s t, m árcius 27.
Közép-Európát magas nyomású lovegőréteg borítja, 

melynek maximuma azonban mélyen, a Földközi tenger
ben, Szicília fölött foglal helyet. Egy depresszió Skócia

fölött — s egy másik, hasonló mély a Keleti tenger északi 
része fölött van.

Az idő északon, sőt szórványosan Közép-Európában 
is csapadékos, a hőmérséklet nyűgöt felől emelkedik, s 
kontinens keleti felén azonban még mindig a normális 
alatt van.

Hazánkban az idő szárazabbra fordult, bár az ország 
északi felében — elörolátliatóiag csupán átmenetileg — ma 
reggel ismét havazik, A hőmérséklet még mindig alacsony, 
általában mérsékelt — helyenkint erős — fagyok voltak.

Kilátás Déli, délnyugoti szelekkel melegebb idíl 
várható, legfeljebb az ország északi részein némi csapa/ 
dókkal.

V i z á 1 1 á s.
máro. 

27. 
na "

e  h a rd ln i 0.38

m ám .
25.
•  r

tl.45 T isza

xnáro. m ánk  
27. £5.
m 4 t  •  i

M .-Sziget 0.46 0.4t
D un» 1.04 l . l ó Tekeháza 0.60 0.20

1.41 V .-N am éuy 0.54
1.4! 1.24 Tokaj 1.26 l .H
0.^3 Tisza-Flirad 1.64
J 37 1.62 Szolnok 1.08 1.64
•1.90 i.lrt Caongrád 1.55 1.4»
0.20 Szeged lJÓ

Mohács 1.23 Terök-Beotte 1.06 o.w
t.^8 TI tel 1.85 l.« l
1.50 O n d óvá B á-tfa 0.45 .5<

pancsova 1.W 0.Ó6 T o p o lv z Hoór 0.70 0.7'.
O rsóvá t.58 Bodrog Zemplén 1.48 2.1(5
M agvorfalv*

0.3C
Sajó Zsolca 1 4 0 1.54

V ág Hernád H .-N ém eti o .o í
0.31 B erettyó Martrlta 6 .— 0.—
0.22

Kóros B.-Újfalu 0.66 O.lt
Rz.-Ootthárd 0.30 0.— C súcsa 0 .— 0 . -

0.25 <i.2O Jí.-Várad C.50 0.01
Ov5r 1. U t.eo B elén yes 0 .— O.tM)

D ráva I’etU u Tenke 0.1b
Zákány Oii rahono
Barcs 0.11 Ó.05 Borosjenö 2.24 ü?'0
Eszék B ék ét 4.38 l.'  4

Murr M .-8zerdah. 3.3Ó Ó.40 Gvoma 4.16 0.76
Zágráb 0.20 M aros fiv .-F eh érvár 0.20 0.52
Sziszek 0 .— Branvioaka L M 0.39
Mltrovloa Foborsln o .— 0 . -
D eés 0.70 0.20 1 .45
S za iir á ’ 2.09 0.91 Makó 0.83 0.88

Kraazna N^MajtAny 0. - 0.00 T em es K .-R ostély 1,50 1.HJ
L atorca Munkács 0.02 O.lü B éga KJszotó 1.35 1.81
L aborca Homonna 0 .— 0.— T em esvár 1 .— 0.82
lla, Ungvár 0 . - 0 .— n Beeakvrbk 0.84 0.49

J V J i l l ió  e m b e r n e k
a  Schneider-féla

(öalandóc | 
elhajtó)

adták vissza teljes egészségöket

Pántlitafiiliszta
fejestől a páfrány- 
tokocskák által fáj
dalom nélkül a leg
rövidebb ldö(6perc) 
alatt teljesen elliaj- 

tatil:. E kitűnő 
gyógyszer nemcsak 
a galandféregben, 
hanem gyomorbaj
ban szenvedőket is 
biztosan meggyó

gyítja.
6924

-  ' A pántllkagii.aziátünetei ■ k iv e tk ez ik : w  itu h a lr á n v -

I ”  * g a .  L á g y a i t  ■: - i n t e t ,  kók szrm karikák , lasováuyn- 
■ |  é tvágyta lan ság ,

•  a . k n  4 b z u r t  tilA-ok, e g y  gom bolyag  felszál-J a nynt.1.-. nyé.óSí."  „-vuiemh-a, a te s t m eg-
1 4---.- a í-. ».:• ■ 1 fe lt b p■ ?. 1 ix inó fáj.ial-

‘  v 5«. » k • s ren lellrnaégei külo-
'  u  -• r l  töfá . stb. stb .

A p á f r á n y  to k o c a fc á k  nem ártalak, ha
■ i a  ié r t g  n incs  is  je le n . 9  TÜHfíyesSII T6ÚTÍ. O 

!í - i’ nej »•. é le tk or  m ezjeio lendő. 
í , .  S z a b  1 ::la 1 e iis m e ro v .s b á la n y ila tk o z a t

; Az f-r . :i -  .jv .. »-ai-zr. .'atl m á r tá s s a l a t><l-
3W '•• ttf ld  részért p o s t a i  t i t á a v ó t M __ - ftt

a j az . I » s .b e k ü ld .' s ó v a l . . .     —. . . S.üO .
I-y in d iil va ló d i k a p h a tó :  

SCBNE’TIER JÓZSEF oyoyy»zt,észnél
< RESIC*. Fő utca 5. (Rélmagyarország.)

T.3ES*JsSSL2£B

KI ! m  ■ iin /{ b e m u ta to t t  a z á m ta ta n  m e g b ízh a tó ,h ite le n  ■  8 '.iiBs ü i t tr a t  f o ly tá n  e zen  n e g y e r tn A s a i t  ó ta  f e n n á lló  M 
7-^am ly o H ia ó -h a e ze t^ r i^ fr ym e le o tV -h ^ i^ fó fa h a tti .  rOBKá
" titkos betegségeket

f tu y y c ’iö fo ly á itu lía t in  aeb eh e t, n s  tn f e i tO t t e t i a  u tó -  
I a .fa ii, a z  e tg y e n y t i l t  fó r tte r ö ,  m a g ö m lé s e k ,  a  b u ja k ó r  
n fiéfltö rrtketm i .ig e it ,  n ő k n é l f e h é r f n ly ó s t ,  b á r m e n n y ir e  
idUltel.- te , v a la m in t  m in d a z o n  n ő t b e te g sé g e k e t, m e-  
Ivökn ek  a  m o y ta la n s á g  e g y ik  fó o k o z ó ja  és b ő rb e te g sé 
g e i é t  g y ó g y í t  11 f g y ó g y m ó d  - s e r in t ,  b iz to s  s ik e r r e l ,

g y o r s a n  é s  a la p o s a n

Ő r .  Ó a ra i A n ta l
, ■zeinédz- ^4 o zü lé sz -tu d n r,

v o l t  r « í » « .  U lr . <>MBt. I f i ( » r v o «
[ BUDAPEST, Belváros. IV. kér., Ki<yO-utc« I. ssám , II. em . 

bejárat a ieo c 'ő n é l.
R E N D E L : naponta d. e. 10 órától ep ész  délután 4 óráig , 

e ste  7 órától 8 óráitr.
DijMOtt ioro lekre lfltrnstryobb flirjrolammol TÍlakzolU tlk  

é s  iryógryszcrvkrö! la g on d osk od va  le s i .KHB Nőknek külön várótaram . HOSBBI 
U gyan ott zneirjalsnt ó t a szentón>'l : Dr. OARAI ANTAL
IÉI nuzrem lftlL atS  NÉPNZKRÍT ( TMrTATÓ (már u 
l'i-lk  1: udAsban m azjeian') nem i b eta^ r g-ak é s  arak 
A'izReorlI njévjrkezalésAhar almU L önvr, vo lt éra 2 firt M 
kr . m o s t  o u a k  CO k r. A k to y v  jól beosaznasoivn lasz 
jlk flld ra , i n t  b tk tíid éae au illvn  bérttsn tva  Vagy 90 kr.I .ánvót BsJlstt.
A k&jVV íartr.;pa|i I. Az lelaAaa. — u  4  a snd
<Jet ú tsijjú ó á f — fii. Ajc üafu<6.íniái í v  u  ájj**lTT̂JVe~r*‘- tések. — fv. ■, is Uuirw^umMMek.
~  V .A  bujakór tsl^hljlsá. — VI. Pabértoiyás. — r vTl. Ifi. 
gyengít t  lér flar í — 7111. Nfti n»a«fia!»n-áj. IX. Az Ivar-

szerrel: mngfcstsgsdéééaclc í&tAn.v*zöJo 4 prc9tLtoi<' 6.

Most jelen t m eg!
Korhadt ( in s p o t e n t ia )

| b 'rm i’y ö re g  k o rb a n  is csakis az orvosi I 
j világ ál’al legújabban olyannyira felkarolt és . 

hatásában páratlan sikerű

fakereszíek SElectro Másságé-®®
Ir ta :

Rákos: Viktor.
A  s z a b a d s á g h a r

c u n k  névtelen bőseiről 
szól ez a kötet, akik kor
hadt fakeresztek alatt, 
szerteszét az országban 
alusszák siri Almukat. Ér
dekes. sötéten színezett, 
fantasztikus novellákban 
vezeti elénk a szerző a 
nagy nemzeti époszt, s 
hang, felfogás, feldolgozás 
annyira uj és eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a ma

gyar irodalomban. 
Á r a  I  f r t  IO  k r .  
Postai bórmentes küldés
sel I frt 50 kr., ha az csz- 
szeg előre utal vány oztatik. 
iiegreudőlhető: a „ B h-  
d apesti Napló** kiadó- 

hivatalában.

mely olyannyira ajánlva lett az arvosoktát, 
mely olyannyira bevált, 
mely olyannyira elismerve lett, 
mely olyannyira be van vezetve, 
mely olyannyira malátatartalma, 

ly oly nagy elismerésben részesült császárok, 
tlyok, herezegek részéről és ki lett tüntetve 

arany és ezüst-érmekkol; mely olyannyira eny- 
hitőlcg és nyáíkaoldólag hat és 50 óv óta kitűnő 
tulajdonságainál fogva legjobb eredménynyel 
használtatik, miről ezrekre menő elismerő nyi
latkozatok adnak tanúságot, köztük, orvosi szak- 

tekintélyektől és mint

mel 
kir ál

g ö f f i ’  Psychrophorr
I által gyógyítható legrövidebb idő alatt biztos és 

állandó sikerrel

v. cs. cs kir. ezrederves
! Elektrotherapiai rendelő intézetében.! 
j Budapest. V.. Váci-körut 4. sz. I. em. [
1 Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—S óráig. J 
| < -.k lt.iX C ’1.4 : 25 évi részben katona-, részben J 

mngánorvosi praxis.
Külön váró- és gyógvtermek.
Lcvolekro azonnal diskréten válaszoltatok.

OFF Ü ÁN O S
MALÁTA-CUKORKÁI

L e g s ze b b  L eg jo b b  Leg o lcsób b
P A P b n P A P , . .  P A P Ub

l ívuawmj

|  Orvosi rendelő in té z e ti
'■ J súlyos krónikus betegségek gyógyítóéira -

S í) 
•

Számos súlyos betegség, amelyek eddig -gS 
lecnagyobb gondot okozlak az orvosnak s 
amelyeken tudományának tehetotlensége zá- ($1} 
tooyra jutott, immár

Dr. KOVÁCS L §
• g y e t .  o r v io t n d n r  l l t f m o p n t a  (Q )

ni llSinnníttiíii gyógymódja által eredmény-O  
lij udiilU|jtillfll teljesebb kezelésben részesül- 
beinek. Páratlan gyógyhatásúnak bizonyult 
a Háinotherania: flnl

A sth n ia , szív és gyomorbántalmaknál: I
Kösz,vény, sápkórság és hólyagbántal- I

m áknál;
súlyos id e g b a jo k  imigrain, álmatlanság, |

szédülés, hysteria és Neurasthenia)
m akacs  v é r -  . h ö rh n n tn lm a k n á l.
(Utól-bi betegségeket chemiai orvosságok bfx ' 

m« Uőzésóvcl, Kftjut találmányit belégzési ; 
gyógymódjával ki gyógyít.) (fe ) i

Egyetlen és legbiztosabb védelem: S zé l- ,-Jv I 
hiidén , k ezd ődő  v a k s á g  ás e im e z a v a r  &  
e lle n ,

Ruidd'íá napegta 9—1-ig és 8 -7 -lg . — ,
áiftlzol. — Meghívásra beteget látogat 

is.) — Kivánntra külön rendelés, |

Budapest, V ., V á c i-k ö ru t 18.

1 tifl.'zchajhaté vasá g y  8 
niatrácca) 10.—

I drb rou go  paplan 1.70
• .  cacnm ir paplan 8.150 
1 p sn tin rach m it paplan 3.50 
1 .  B ilajzcaehm lrpap lan  4 w0
I ,  atlasz selyem  paplan 7.50 
1 „ fod ro sa d , ao lr .p ap lan  12.— 
I -  jó vászon  ágylepodő

varrás nMkül 1.20
1 drb jó vászon chiffon pap

lan lapedó 1.80
l drb flanel takaró pokróc 1.80 
1 d ib jó  lÓDokróo 1.50

1 acél sodrony á gyb etét  
1 tengőidül fo |ván k os  
1 lavarott azalmasaák  
1 ,  r r a tá o
1 Crinde Afrlqub matráo 
1 lóazőr ,
1 párnáiOtt ru gan yos m aliié
1 napy szoba sz ő n y e g  200/80' 
1 ablak tunia ftlggflny  
1 bourot ágy tori tó

Futóazönypg m íterenk ín:  
krtól 4 ír tig .

lő—
2.60
1.50
2.20

G 1 C H N E R  J Á N O S  és T Á R S A
paplan, m atráo é s  k árp itosára  gyárosok , sz ő n y e g , fü ggön y-  

á gy- r s  asxtaltoritó stb . n agy  vál asztakhan. 
B u d a p e tt, t I I .  kér., U rsséb e t-M ru t 'Ki. «< íi« .

Á rjeg y zék e t kívánatra In gyen  es bérm ontva küldünk.
N em tatazó árukat k ie se -é lü n k , vag y  a pén zt viw szaadink.

F é rfi ö ltönyök és  
fe lö ltő k

valédi anicnl szövetek Kaját mflhc 
tyűnkben elkészítve

csak 8fO fo rin té rt. 
RIANDL ÉS TÁRSA

fé rd  szabók
Régi posta-utca 10. szám, félemetst.

Váci-utca sarok.



80. szám . B u d ap est, kedd ■ U D A V E S T I ÍTAP1.Ő 1899. m árotu s 28. 10

S xiiaB iázak , s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .

Kedd. 1899. évi március hő 28-án.
A h á z i b é k e .

Vígjáték 3 felvonásban. írták Bisson S. és Leclercq 
A. Fordította Kürthy Emil.

Személyek:
Moreuí!
Germainó
Brunois
Brunoisnó
f.udovic
Pironeau
Muscadet

Káday F.
Csillag T.
V íz v á r i
Víz váriné
Zilahi
Latabár
Dezső

Suzanne 
Dolores 
DÓ Taillis 
Deniso

Gerő L, 
Maróthy 
Heténvi 
Groo V.

Ambroisine Rákosi Sz. 
Julié O. Koczeri I.
Francois Faludi

Kezdete 7 órakor.
Szerdán Bűnös szerelem. Csütörtökön Az 

ember tragédíáia. Pénteken, szombaton zárva. Va
sárnap d. u. Essex gróf. Este: Himfy dalai.

hí. K in . o P E ra H Á z .
Kedd. 1890. évi március hó 28-án.

A b űvös v a d á s z .
Regényes opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetté 
Weber K. Mária. Szövegót irta Kiad F. Ford. Ormay. 

Kezdete 7 órakor.
Szerdán zárva. Csütörtökön Álarcos bál. Pén

teken, szombaton zárva. Vasárnap Roland mester.

Éppen most 
jelent meg!

£ Yjg & 
történetek.

Irta
H u r a l K á ro ly .

Ara 1 frt 50 kr.
M egrendelhető: a 

„BUDAPESTI 
NAPLÓ- kiadóin- 
vatalábnn, Buda
pest, József-körut 

18. szám.

S n e id iy

E g g e n r u h á S g í

kénxft

RI,DK» SÁ N D O R l
Bntlapetit, TV., V áci-utca IS .

T a v a s z i  é s  n yári é v a d  
1 8 9 0 .

Valódi b riln n i szövetek
EnyR’l O  m éter 2.95. 3.70. 4.80 frt ió
hoss'u szelvény, ele- 6 — és 6.90 frt jobb valódi
ijöndő telpe férflöltö- 7.75 frt finom gyap-
zetre (kabát, mellény 8 65 frf legfinomabb jum/
és nadrág) ára csak W.— frt leges/egfinomabb)
E^V Bzplvónyt Bzalon-óltfinyhöz 1O.— ír t é r t ,  val Amint fW- 
filtö-nzrtretet. turista-lndent., I«?flnomr'.bb kam rac-Tnokat nx41- 
l it  gyár i árakon a letrlobb h írn evű n ek  é s  szo lidnak e lism ert

posztó  g y lr irak tárSsegeMmhof Rrünnben.
Minta ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszok 

palásról kezeskedünk.
A m n g ftn v o v C n o k . nki n szereteket. k f t z v e t l e n f l l  a fenti 
'-égnél a pvAr s zék h ely én  rrio"rnndeli, e l ő n y e i  Jelen tékenyek .

V Á R -S Z IN H Á Z .
Kedd, 1899. évi március hó 28-án.

Z á rv a .
V I G S Z I K H Á Z .

Kedd, 1899. évi március hó 28-án.
H e ly e t a  n ő k n e k .

Bohózat 3 felv. írták  Albin Valabróguo és Maurice 
Hennequin. Fordította Huszár Vilmos.

Cascadier 
A neje 
Renée festő 
Andrée 
Camillo orvos 
Giboulet

Balassa
Hunyady
Hettyey
Kalmár
Varsányi
Fenyvesi

Pontgirard
Bouquet
Courpeteaux
Malviné
Noémié
Amélio

Tapolczni
Gál
Szeróray 
Berzétoi 
Haras2thy 
Molnár R.

ÉPPEN MOST
JE LE N T  MEG;

A  S á r g a  ®  
#  D o m i n ó .

Irta: '
PR É V O ST  MARCEL.

Fordította
I)r. B eth len  Oszkár.
A ra: 50 krajcár.

Megrendelhető: a
,B u d a p e s t i  N .a p ló ‘

kiadóhivatalában,
íiudapest, József-körut 18.

tv n n lc - óh v ű l t ó - f t x l r ' t
Budapest, V., D o ro ttya -u to a  !2.3 0 0 ,0 0 0 k o r o n a  n y erh e tő

I darab 4 százalékos Tisza-szegedl sors 
j?gylgérvénynyel. Húzás 1899. április bő 
l-én, fűnyer mény 100,000 korona.

I darab 3 százalékos Magyar Jplzálog-sors- 
jegy-igérvénynyel. Húzás április 25., fű- 
nypremény 100.000 korona

A kettő együtt csak 5 fr t .
Vidéki rendeléseknél 15 kr.

frt 5.50 
portó.

5 0  é v  ó ta
kflzkedveltgéirnek örvendenek  

k öh ögés, reksdtsA g, torok- és lé g 
zési szervek  m űködési zavarainál

a kitűnőnek bizonyult

E g g e r - fé le  m ellp asztillák
(1 doboz ’ 0 k r . Ab 1 frt. Próbadoboz kr.) 
B ó ro icn tesitó s  20 k r. — A iryoinor rendetlen  

mlH-.Öíh són él r.-tdlkAUs hatásúnak b izonyultak
E G G E R  S Z Ó D A P A S Z T IL I .A I

(1 doboz 30 k r .) B érm en tesítés  20 kr. M indkétszer kapható  
m inden crógytérb& n. F ő -é s s s á tk .  raktár M acrarorazágon.

NÁDOR ryóoys*. Budapest, Váci-kör t  17.

Kezdete 7l/s órakor.

N É P S ZÍN H Á Z.
Kedd, 1899. évi március hó 28-án.

A g ö rö g  ra b s z o lg a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Uall 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jonee.
Személyek :

Raskó
Lubinszky 
Újvári 
Tollagi 
Kiss M. 
Csata! Zs.

Kezdete 1 órakor.
Szerdán A görög rabszolga. Csütörtökön A 

görög rabszolga. Pénteken, szombaton zárva. Vasár
nap <L u. A tót leány. E ste : Bibliás asszony.

Antónia Blaha S. Dinmed
íris Hegyi A. Bilvius
Pomponlns Solymosi Manlius
Heliodorus Németh Lollius
Asp&sía Küry K. Curius
Archiaa Szirmai Melanopia

Kezdete / órakor.

M AGYAR S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1899. évi március hó 28-án.

A G y u rk o v ic s  lá n y o k .

w - v j !  T J t - s w  I

Páratlan •
•  szerdák.

Irta
Szomaházy

István.

A rai írt 50 kr.
Vidékre postai bér- 
mentes küldéssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
összeg előro külde
tik be. Kapható a

.BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhi

vatalában.

f *  A  W  2 írttól a nélkül, hogy a gyö- 
keret el kellono távolítani, 

s a nélkül is (hídmunka.) Fog- 
ilom nélkül. (Cocain injectio.) 

Igen tartós fogtömés. — F O g U o rO K ák  
gyökerckro illesztetnek, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik.

■
 Fogorvos I>r. NELFELD,

Budapest. Kossuth La os-utca 4 , Dréher-palota.
Vasár- 6 ,  ünnepnapokon  d . n. 4-lg.

szájpadlással i 
mS húzás fájdalo

Életkép 4 szakaszban. Ir ta : Herczeg F erenc.
Személyek:

Gyurkoviesnó Szilasgy Liza Hallor
Katinka Rózsa Klári V énéi
Béri Aranvossy Radványi Molnár
Ella liilkei Gida Rózsahegyi
Mici Ráskaí Horkay Vidor
Torka Galambos Sándor ffy Füredi

Kezdete 7Va órakar.
Szerdán Egyiptom gyöngye. Csütörtökön Lili

puti hercegnő. Pénteken szombaton zárva. Vasár
nap d. u. A Gyurkovics-lányok. Este. Liliputi her
cegnő.

Somossy Mulató
A lbrecht Ferenc, bérlő.

M a  k e z d e t e  f é l  8  ó r a k o r .  
A bécsi Ralm und-szlnház tag jainak

vendégszereplése.
A Budapesti M entő-egyesület Javára adatik:

„IM FECEFEUER",
toyAbbá

,DIE YEREINSSCHWESTER.*
H olnap, sze r d á n , a  b é c s i R alm und-szlnház  
ta g ja in a k  m ásod ik  v en d ég já ték á u l ad atik : 

„ I z e n t e  v o n  I i e i i t t 1.4’

A Kőbányai Királysörföző
Góliát Malátasöro

1 uyófifyhatáse  mellett a le'.r!:e!!'>m.>*ebl» ü d ítő  i ta l  
;• J jA iu u tfo k  : Dr. k o rá n y i.  Dr. láó tly  bu lape .'.i, —

K ö h ö g é s  é s  rae l’b a 'o ? ;’.
minden faja, valamint a  lépcső, jégé  és tűdőturutos roegbt’.oyc- 
déí .. n eh éz  lé g z é s , sziikm eliüség , asthm r elnyáiknaoaás, 
szam árhvrut, g ö r c sö s  k ö h ö g és , Ingerlő ér.-és a torokban, 
kezdődő güm őkór lezgyorFaub&n ós legjobban gyógyítható az 
érek óta legjobbnak elism ert egyedül valódi, orvosi rendelvény 
után készült és orvosok által njér.lott 8zt.-O yörgy-tea, (eg y  c s o 
m ag GO kr.,) é s  a hozzátartozó 8zt.-G yörgy huruz-por (••£■» 
doboz 50 kr.) segélyével. Pon'os orvosi utasítás m e'lékelve. A 
hatás már néhány nap ntán látiiaté. Két csom agnál kevesebb  
nőm knldetik. Postán küldve és csom agolási dij éa ^ivarlevélért 
20 krral több i posta dij nélkül.) Valódi rr.lrőeégben megrendelhető; 
a S zt. György gyógyszertárb an . B écs, V /2. W im m ergassa 3 3 . 

Raktár:
TŐSOK TÓZSBF gyóETBírtíTálaii W - n t c a  E. s t í l .

Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni.

□ IT R IC H S T E IH  M ÓR

Lakás- és ablaktisztitási
y. p a d ló b e e r e sz té s i  v á l la la t

W  ™ -«N yár-utca  34. • Telefon 14-59. sí.
a v ih  és n rn « z  r é r s r e l í  trő z s ré n u e l alanosanP o l o s k á k ,  HTák ós o r o s z  rér sre k  u ő zsfé p p e l alaposan 

t kiirtatnak nkár tapetás, akár festett lakásokban. F ő ra k tá ra i 
ós kir szabad D itr lc h a to ln -fé le  p o lo s k a ir tó s z e rn e k  üvegonkint 15. 40, 75, 1.50 ós 3 forint.

Olcsó j

b o t o r -e la d á s
k é s z p é n z f iz e t é s  m éltatta

3 szekrény, 2 ajtós diófa, fényezett —
2 ágy, diófa, fényezett ... — ... ... ...
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett — —
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezőit — —
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt — —
2 ágy, diófa, matt . .........— — ...........
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal—
1 kredenc, 4 ajt. fülkés, faragott, fehér

m á r v á n y _____ . . .  _ .....................—  —  —
1 ebédlő-diván, magas, szőnyeggel-------
1 ebédlő-asztal. diófa, m a s s iv -----------
1 ebódlőszék, ó-nóraet Pt.il ... — — —
1 íróasztal. 8 flókof, ós állványa 2 fiókos
1 hálószoba, fiókos, faragott, fehér márv. 170 .
1 garnitúra crépo-vagy bourette-behuzat <tO „
1 garnitúra selyem-behuzat — .---------- NO .
1 garnitúra plüss-behuzat — — — — •
1 aalonasstal-----------— ------------ — _  1O v
1 oonsol márvánvuyal, 1 tü k ö r-------— 2 6  •
Sa<y v á la sz ték  erysaerfl, va lam in t leg -  

élazeaebb k iv ite lű  bú torok b an .
asztalos és
kárpitos

Itallapért, T., Grzsébet-tér 18. szám
Sas-utca sarok, L emelet.

in gryon  b é r m e n t v e .

Kitűnő rovarpor sváb és erőst férgek ellen csomagonkint 5BO, 40, 1 frt.

aranyérmek 1!1898. Szolnokon és Eperjesen Ismét I. dijak.

■íaicacun —

DÚSA KÁLMÁN

Csak e hó végéig.

K »y ser- féle
centrifugális

gabona osztályozó
csak K t  l IS E  B.-néL 

BEUÁX UJ
DIADAL" ROSTÁJA.

UJ! »J !

ZUHHE E.
Magjirorsiig legrégibb gudisigl gépgyár* 

M O S O N B A N  (1S5«)
a k j á n l j a  »  b e t a ö v o l k o z ő  t a v a i é r t  i d é n y i * * :  

Saek r en d g ic r t  sczé l eg y es , k ettő s és h ir -  
uihs ek é it, L uaeke-féle szán tófö ld  és rét- 

boronáit,

eredeti „H ungária  D rill11 
h egyes  vidékre „M osoni DrilS“ 
kis gazdáknak ,Jubileum Drill* 

sorvetógép e it le sz á llíto tt árakén. 
M agtárszelelök, rosták , konkolyozók folyton készletb en .

Jj árjegyzék (iJS9> kívánatra bár
mi níve.

F Ő K A K T Í R  i
Budapest,Vóczi-kilrut 57 /a  ez. .

j Az orv?s' tudomány legújabb vívmányainak lég , Használhatók bármely évszakban:
I . -------- - ....------------------------------------- " 1 V illá m o t fén yfU rd ok  (Izzasztók ás r> n*log***k).
I ' ■!) jgyitCv-szkiizeívpl van föüzerelvb 2 vibrációs massogc.
' ’- w a *  -n  *  4 E lek tro m o ssá g é .

í r  é k  i Ö  C  35 ’■
v kórkáui ír v s’t k • g í s t íá g fo o i  tanár tntfrote

Budapest, IX,. Vámház-körut 7. sz
Rendelés 10 12 t i  3 5 óráig. 

U ijazás m ars élesít. 0 P rosp ek tu s Ingyen.

, E zen  tö k e le te te s  
b eren d ezés , a le lk l-
Ism sr s te s . g o n d o s
és  e g y é n i (a brtog

7. GySíTm^hanlk. jS íc ,
(ÍV .n k .1  ff,

8. N ap -, lé g -  i s  h om ok rtird ók  (nyáron). 1 -  — - • - -
? M egfelelő d ié ta  ra e g h a tír o r á s .

E yUt sem  ártalm as, n in cs tömi ■tóhatas.
Vöknél nfil k ls c o l f i lá s .  »  R lkfllK dtatt o sité ly o k . 
ild cffcn ek aél gundoRkodunlc o lyan hotyrC , ahol s s a g -  

ezabolt é tren d et pontocaa betarthat}ék .

8, T erm o m á ssá g é .
5. V U k u ra , Psyobrophor.

S é r v >ifl orvost tauvesndó
„A z eg é sz sé g  m eg ó v á sa  és  
a b e te g sé g e k  g.vógyitésa**  

Irta dr. Palóoa Ignác, 
lapksti a Benísll. —  Ara 3 Urna.

- t -r*f —  .  —
(a  maKffyóCruUak btte'.es Íráséval b lsanyithaU ulJ , 
a m e ly ére ! m é g  a lagW ttltebb b e t e p é g r k n é l  is , 
kJUSaosen s * t tg ja ,  c lh ia o ttsá g , r»om a. (M hi zs, 
n e n r a lg ía , k B ssv é n y , g y o m o r- é s  nem i b a lo k , 
v é r sz e g é n y sé g , h ó r - , Ideg- é s  n ő i b e teg ség ek  

g y ó g y ítá s á n á l b iz to sa n  elérünk .

sm a  k itü n ó  ered m ^ ayeK sl
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f 1
Minden szó egyszeri beiktatása petit 
b e tű k b ő l  2 k r .  Címmel ellátott hús 
dőlésekért külön 30 kr. kincstári 

bólyegJij jár. HIRDETÉSEK A hirdetésokro dijmontoson ad fo! 
világositást a kiadóhivatal: Józscl- ” 

körút 18. szám.

J#,rtbe li tnJukozodasokra ingyen adunk felTUdgnelUet, caak a vdl.azta « l b » >  ><ly»»ge« to ll melldkelal. TadakortdáaaknAl a h i r d e t  K to á t  a tladdh lra ta lto l mindig kSaiilal kell.

Köznép-osztály,O ttó  s z e r e lle k .
4013

„P áros é le t4*
levele van. 2210

M eaárth im .
Drágám bajod van? Csó
kol. 4011

É v a
levél ment. Gvürü.

Afc fe le j t s
levele van.

14is B a r n a .
Állapotom kielégítő, kö
s z ö r ű  *i; ' gye!módi’,csókol 
a közelboni viszontlátásig.

4009

K is m a m á m !
Viráavasárnapon, drága 
születésnapodon szívből 
üdvözölve minden jót 
k iv in :
4008 elfelejtett Jenőd.

S zép  h ö lg y
k i  1 ármely diskrét okból 
mihamarabb férjhez kíván 

menni, hozomány és 
egyéb adatok őszinte meg- 
jelölósével ajánlott levél* 
brtn bizalmasan forduljon

□ I ..Noblesse
Öblítéseimre a kiadóba.

4010

lfu g ó  !
Vasárnap kellett halla
nom, ’ mit eddig sejten; 
sem mertem. Édes jó 
fiam megbocsájtass-e ne
kem ? Tehetetlenségem- 
ben csupán bo járatodért 
esedezem s jólétedért fo
hászkodom. Mást sajnos 
n e m  te  betek. Légy elnéző 
s no ítéld el imádó bu
sódat. 4016

K in  a n y á m !
Megérkeztem szerencsé
sen, jól érzem magam. Itt 
sokkai enyhébb az idő, 
piint a fővárosban. Virág
zik körülöttem minden, 
csak régi jó kedvem nem. 
.Kérlek irj mielőbb és so- 
k .ü  „Gömbölyű Pali" 
cüneu, Abbázia poste ré s 
ről.te. 4CI8

IZmn 7 K assa.
K'. h. megkaptam. No az 
a>-íin S'.ép dclog. Bármi 
tö rtén t volna nem bánkód
nám tim yit érte, mint 
eze t. Az az egy szerencse, 
h o k j a m . . a nem tud 
sem mit az aj . . .  . ról. 
Betegé Részemről nem 
leit volna az olyan nagy 
baj. oá no . . .  t meg is 
tud a. nyugodt lehet, hogy 

minden pillanatban a 
oá varbői 6c Önt kirántot

tam 'olna. Vig és jó 
ün epeket tiszta szivem
be, í. ivrtnok.Az iinnejjekig 
talán 3  m • . a nőm fog 
haragudni magára. Minden 
lehetőt meg kell tenni, 
hogy n-t haragudjon. Va
sárnap újra ezen újság
ban. K 1. türelemmel várja 
agtf-dó jó barátjaVigpojaca 
29. 4015

V e sé r lő e s illa g o m .
k án csodálatos, m ily , 

no-itoba a s e  s vélem 
Bze.-nbo — nem képzeled 
édesem, mily nehezemre 
eset 20-án este a szokott 
helyről távoznom,a nélkül, 
hogy v ded édi sem talál
kozhattam volna, 9 órakor 
ismét arra voltam, de Faj
ún^, még esek látni se 
voltam szerencsés, a>t 
kiért ölni kívánok, — da
cára a szigorú bánásmód
nak, — 2Q-án a szokott 
időben, a szokott helyen 
mindenesetre várni foglak, 
okvetlen beszélnem kell 
véled, imádva kórlok jöjj. 
27-én ismét távol leszek. 
Esetleg boldogító soraid 
várva lakáson, cserszer 
csókol sírig hű. 4010

K é t  szép  fiatal
leány levelezni óhajt 

szollemes urakkal. Leve
leket .Szőke és barna” 
jeligével a kiadóhivatalba.

4008

M en y ec sk e  3 1 .
Nagyon is pozitív. Ám
bár nem tudom, miről 
akar meggyőződni, mi 
után inég udvariasságnak 
som sok, amit kér tőlem, 
nemhogy próbának volna 
nevezhető. Nagyon szíve
sen fogadom tehát prepo
zícióját, de csak azon föl
tétel mellett, hogy nem 
ültet föl. Pedig igazán 
nem tudom, miért tenné ? 
Sokkal jobban megerősö
dött biz.almam Asszo
nyomban, mint hogy ilyen 
kicsinyes tréfa elköveté
sére Képesnek higyjem. Éi 
nem is a gyunakodás 
késztet arra, hogy pontos, 
körülményes adatokat 

kérjek minden felel, ha
nem az aggodalom, ne
hogy elvétsük egymást 
Arról tudom meg. hogv 
jó szándékkal van irá 
nyomban, ha kedvös love- 
.ében úgy szólít meg. 
mint a hogy ezelőtti leve- 
6b u tette. Kérem mi 

előbbi kedves sorait.
6826

C sak c s in ta la n !
Annyira bosszant, hogy 
kedves levele nem volt a 
kiadóhivatalban tegnap 

és csak ma, hétfőn kap
hattam kézhez, mikor 

persze már késő 1 Arra 
Kérem, hogy ne várakoz
tasson ismét egy hétig, 
hanem jelöljön ki egy 
ujaLb találkát kedd, csü
törtök vagy szombat est 
>/l8 órára. Kedves levelét 
szokott jeligével kérem a 
kiadóhivatalba. 6319

P a n n ik a !
Milyen nagyon sajnálom, 
hogy vasárnapra nem ér
tesíthettem ! Repülni sze
rettem volna pedig bet.*g 
ágyához, részvétemmel 

enyhítem fájdalmait. Nin
csen ör.>m üröm nélkül 
— hajh 1 — mennyire be
válik e közmondás most, 
mikor annyira örülök ked
ves sorainak s egyszers
mind szomorkodom álla
pota fölött. Csak legalább, 
mire o sorokat olvassa, 
annyira jobban lenn-, 
hegy egy hosszabb levél
ben tudathatná, mikor 
láthatom ? Tegyen bol
doggá egy embert, ki 
annyira vonzódik Ke
gyedhez és tegye lehe
tővé, hogy ezt szavakkal 
is kifejezhesse. Addig is 
ezer üdvözlet! 3642

E gy h a t o sz tá ly t
végzett fiatalember két 
évi körjegyzői gyakorlat
tal irodai, felügy elői vagy 
nevelői állást keres. Aján
latok .Szorgalmas* jel
ige alatt a kiadóhivatal
hoz kéretnek. 4012

K e le s e t  h a szn á lt
kávéházi bererdezes egylet 
részére megvételre keres
tetik. Cim a kiadóhivatal
ban. 2215

Ig en  c sen d es ,
tiszta szobát jó ebédkoszt
tal, esetleg teljes ellátással 
keres fiatal hivatalnok. 
Lehet Budán is. Levél 
Állandó otthon* címen a 

kiadóhivatalba kéretik.
2216

A lig  h a szn á lt
iker kórforgógép és 10 
lóerojü gőzmotor jutányo
sán eladó. .Tózsef-körut 
05. számú házban föld
szint igen alkalmas két 
laká3 és egy körúti nagy 
boithely iség, amely kávé- 
mérésre igen alkalmas, 
azonnal kiadó. C im : dr 
Szohner, Budapest, VI. 
kér.. Andrássy-ut 10szán:.

4017

G azdatiszt,
nős, l t  évi gyakorlattal, 
a gazdaság minden ágá
ban jártas, szerény tel
tételek mellett állást keres.

Szives megkereséseket 
„Szorgalmas 38“ alatt a 
kiadóhivatalba kér. 2213

H álószob a ,
ebédlő-, előszoba és kony 
haberondezések, valamint 
egyes krodencek, könyv- 
szekrények stb. jutányos 
árban kaphatók és rajz 

szerint készíttetnek. 
Silbermann Béla műbútor
asztalosnál, V., Kaim in-utca 
15/b Vadász-utca sarok.

6000

K e r té sz ,
28 éves, nős, gyermek
telen, keres és kér ön
álló állomást uraságnál 
vagy magánosnál. Pályá
zó kitűnő a gyümölcs-, 
veteménv és rózsatenyész- 
tésben, üvegház kezelé
sében, növénytenyészet
ben, pázsitszőnyeg-kerté
szetben kö’ésben. Első
rendű cjánlások. Szives 
megkereséseket kér Pfau 
I. urasági kertéss mé!tó- 
ságos Ge I czy bárért nál, 
Nagyvárad, Magyarorezár.

4010

G őzcsép lőgé pvevők ínyeimébe
aján'juk, hogy a Scherz 
•'•s Krnmer debreceni gép
gyárában eladásra van 3 
drb 2* 2 HP.. 4 drb C HP.. 
10 d b 8 HP és 2 drb 
10 HP. használt és telje
sen kijavított gőzcséplo- 
gamitura, többféle angol 
gyártmányú, kedvező árak 
és fizetési feltételok mel
lett. Levél beni megkere
sésre felvilágosítássá! szol
gálunk. 3896

B é r le t .
630 holdas nemesi bir

tok Budapesttől 1 órányi- 
állomástól 1 órányin, 

úri lakka! és gazdag gi 
épületekkel több évre ki
adó. Cím a kiadóban.

3987

Izr. oki. tanító
vidékre kerestetik. Polg 
iskolai tantárgyak. Könyve
lési ismeret előny. Fizetés 
megállapodás szerint. Be
lépés azonnal. Cim a kiadó- 
hivatalban. 3981

A kác vnagoncok
1 évesok ezre 5 korona. 
Cim a kiadóhivatalban.

3940

X y a ra ló  e la d á s,
Kis-Tétény ben, Budafok 
mellett egy szép fekvésű 
4 szoba és melléképüle
tekkel bíró r>ya*aló tágas 
kerttel és nagyobb telek
kel 6000 írtért eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 3957

G yári h e ly is é g  
4 0 0  □  files udtar*  
ra l, irod a  h e ly  isó g -  
g e l é s  is tá l ló k k a l

a u g u sz tu s  hó 
1 -é re  r e n d k ív ü li  
ju tá n y o s  áron  k i 
adó . Cim a kiadóban.

2211

K itű n ő  h ir to k .
Budapesttől 1 órányira 
vasút mellett mintegy 300 
magyar holdnyi romesi 
birtok kitűnő miuőiégü s 
mindent megtermő föl
dekkel, egy tagban, bő
ven ellátva gazdasági épü
letekkel, kényelmes 6 szo
bás urilakkai, nagy gyü
mölcsössel, fajszöllővH, 
saját halászat- és vadá
szattal, népes községek 
tőszomszédságában, pos
ta, távirda. piac 10 perc
nyi távolságra, kellemes, 
barátságos vidéken, kü
lönösen alkalmas nyara
lásra. tehenészet tartásá
ra, baromfi-tenyésztésre, 
sertéshizlalásra, kedvező 
fizetési feltételek mellett 
eladó r gazdasági felsze
reléssel együtt azonnal 
átvehető vagy megfelelő 
budapesti házért ©.cseré, 
lendo. Óim e lap kiadó- 
hivatalában. 3971

H á za su la n d ó  u ra k
és férjhez menendő nők 
részére biztos siker. Cim
a kiadóhivatalban. 2201

F iu -tfltön yfik :
I s k  ó la  ö l tö n y  6 í r t  
M a t r ó z  ,  ö ,
l l a v c l o k  ! 5 ,
S a j k a  k a b á t  5 ,

R o t h b o r g e r  J a 
k a b  cs. és ki r. ud 
v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n  IV ,  

v á c i-u t c a 23.

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j r a  k i c s e r é l t e t 
n e  k é s a 1 e g m a g a- 
s abb  á r b a n  b e sz á 

m í t t a t n a k .

V e n d ég lő -
sarokhelyiség a Vil. kerü
let legnép"s» bb forgalmú 
utcában, 3 egylet ti ellátva. 
•>7 üzlet meneteléről vevő 
bármeddig meggyőződést 
szerezhet, je.enlogi tulaj
donos vidéki birtokába 
óhajt menni és ezért ked- 
vt ző áron eladó. 1 r e n d  
I g n  á c  tíz le t  vé te le  és  

e la d á s i -  ü g y n ö k s é g e  
illái, E r z s é b c t- k ö r u t  7. 
.5. ajtó. 3993

T e le k
az I. kerülőiben, 1665 
négyszögöl, villamos vasút 
montén. gvönyörü kilátás, 
nyaralón ik na.-von alkal
mas, 6 írtjával négyszög
ölenként eladó. N y a ra ló

II. kerületben, nagyobb 
telekkel együtt,3600 nézy- 
zögöl, 10 szobás lakás

sal, évi jövedelem 3C00 
frt. mérsékelt áron eladó, 
mindkét ingatlan buda
pesti házért is elcserél
hető. *1áz Rákos-CsaL^u, 
340 négyszögöl, 4 Sz.o-
ba. 2 konyha, gyümöl 
esős kert stb. stb. 3000 
írtért eladó, a vételhez 
1500 frt készpénz szük
ségeltetik. Bővebbet Wel- 
IÍ8Ch és Marer ingatlan 
adáe-véteh iroda, Budapest 
Erzséket-kÖrut 34. Telel' »n. 
A ..Háztulajdonosok Lapja* 
fiókkiadóhivatala. 4014

S a íso n  !
beálltával figyelmeztetem 
a n. é. közönséget ? on 
szép és jó uj berende
zésre, hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Makarl-fónvképe- 
ket készíttetni. Hölgyeket! 
vagyuk bátor figyelraez-1 
tetni, hogy világos ruhák-1 
bán is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki

ni
sok lelkiismeretes kivi
telben jutánvos árban 
e’ kozöitotnek. WAITZNER 
fényképész. Budapest, Er
zsébet-körút 20. szám

Szolid
tisztességes fiatal leány 
keres pénztárnoki, irodai, 
vagy inús megfelelő állást, 
esetleg óvadék mellett 

is. Cím a kiadóhivatalb.-.n.
2217

E la d á s .
269 holdas nemesi birtok 
Budapesttől 1 óra. állo
mástól í 2 órányira úri 
lakkal és gazdasági épü
letekkel eladó. A birtok 
tejgazdaságnak vagy nya
ralónak rendkívül alkal
mas. Cim a kiadóban.

3987

M osónőt
keresek, ki nem rontja a 
fehérneműt és szépen va
sal. Cim a kiadóhivatal
ban.

Ilá v e la d á s .
Emelotea ház. adómentes, 
élónk fekvésű 0 ablak

kal az utaíra, 23 lakóval, 
olcsón ©adó. 8000 frt 
készpénz elégséges, a 
többi amortizáció. Bő

vebbet csak a v véknek, 
Picbler F., Vili., Nap-u. 
17. sz. 4000.

e O P l ’ 9 A G
O F F I C E .

B á rm in em ű  ír á s 
m u n k á k a t, le ír á 
so k a t, so k sz o ro s í
tá so k a t é s  fo r d í
tá so k a t  m i n d e n  
n y e lv e n , ú g y m in t  
g y o r s író i v. fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a ,,Y’O ST “ 
írógép  r. t . E rzsé -  
h et-k firu t 9 —11. 
N ew -Y o rk  p a lo ta .

Nevelönöket
dogon nyelv- és zeneis- 

meretekkel, vagy cgysze- 
rüebbekot jó bizonyítvá

nyokkal, kitűnő
gye-mekkertésznőket

oklevéllel vagy e nélkül, 
minden nemzetsége

bonneokat
ajánl és elhelyez lelkiis
meretesen Szeghoőné 
S. L ujza, Budapest,

Andrássy-ut 28. 5862

A ki c é l s z e r ű  é s  
o lcsó  ruhát akar 
venni, az forduljon 
csakis az e lső  bu da

p e s t i
férfi- és gyermek- 
ruha különlegességi 

áruházhoz, 
B u d a p est. K á ro ly -  

k firu t 2 0 .  sz .
1 férfi-öltöny___ 6.501
1 férfi havclok te- I -5

ve?zőr........ ...... 6.—}®.
1 férfi felöltő___ 8.50 2
1 gyermek-ruha... 2.50J 
Minden darab t i s z t a

gya| juszövetből van.

B m K A N Y  DEZSŐ
Bpest, Vili. Kcrepesi ut 57.

(iitfceMdw.,
Vojő- bangsre-  
r ' \  Aa vonók
Jcillönlones ké- 
Bzitőju. D uxrak- 
’ár vo  -nS-,fuvő- 
ós Utöbaii'. s z e 
rek b en . kciiA- 
ko ib en . Iskolai

senybrired llk
3 forin ttó l 10 «J 
f« fntlir. Hnját 

kóH»1tni5iijU 
Jivrfvútlk. L e g 
job b  o la sz  »'s 

n fm o t b aog-

leg h a tá so sa b b

Jód Brom fürdő,
jód-viz kivitel Amerikába.
P.fftiRj' its «. i*rn/, m p 'fir . (T}óP7- 

credniAn.vek n> <rl"pők  Fürdő- 
• va-i mAius l-tftl proctom ber  
vfffélR . ISO k ón yelm -F i n  írl- 
s ir  e ’.t  Inkízribn : szanatórium  . 
p \  óixrtAr ; zongora-, olvaaú- 

l i IH rd-torom : b iw n -ten n ls ;
e . Kntona'.!= e k . állam- 

luv»ta nokok iuAíum 1-töl ju n iu s  
lá -ó ig  óh aUk'tlS/.IUS 13-101 pzop- 
lem l i- v  íréig g y ó g y - és fUr- 
dö<!li tek inli-tében rx°/8kcdv<  >■ 
n.'-nybon i . 'hz"  ■ Inek. Kimerítő 
prns;ekiu«okkal kívánatra n o l-  
gr-i a iurdoigazpa ósAj Csíz por 
Í.ima-Szécs. Az. é< Hd Alatt posta  

s iá »ir<la h e lybon . C a i/a  F iüek- 
M inkoíri vasútvonal A üom ísa .

F e lh ív á s !
A tavaszi idényre felhív
juk figyelmét Magyar- 
ország uraságainak, kik
s z o lg á ik a t ,  k o c s i 
sa ik a t  divnlosan, jól ő s  
olcsón akarják öltöztetni,

Schwarz M. L.
Bidapest, V., Váci-körűt 4.
sz. kizárólagos libéria- 
kerok kedésér*-, hol a leg
nagyobb v laa *-kban, 

minden na y s .b a n  és 
színben, ug; m gyár, mint 
ném<*t és frrn ia libériák 
raktáron tartatnak. Külön
legesség : hímzett k o -  osíkszüe* minden szín
ben és nagyságban a leg
nagyobb választékban.

Törlesztéses
k ö l c s ö n

földbirtokra!
Kölcsfin a valódi b eosérték  hA- 
rom nrgycd  r é szé ig  P.0--60 év 
közti idöro k észp én ib cn . B irto
kos felm ondhat, nónzlnt'ze; 
nőm m ondhat fel. C sek ély  k a 
m attal töke Is törlesztetik . Lebo  
nyolltás legrövidebb Idő alatt

hmrtílü bélyff- « Mtanfes
S e m m i e l ő l e  e a  k ö lt s o g -

Minrten f.’lv ild jro-ltls díjtalan  
B eküldendő c sa k is  : telekkönyvi 
kivonat é s  k a tn s /te ii  b irtok ív  

m ásolat.

Ingatlan-és Jolzálog- 
rorgalmt-Intézet,

Budapest, Hl.. Váci-körűt 3S*

A .71 a gyár
Aszfalt - RészvéBytársasáp
Budapest. Andrássy-ut 3O.sz.
elvállalja jótállás melleit 

legolcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és

K E D V E S  E A K Á S O M
pincék stb.

gyökeres szárazzá tételét
T e le fo n .

K ii-ó lA art k o m o ly ,  n em  azétlel- 
g é t ,  a  le y n tiy y o b S  ttto K la r tá n  

b ia to o ltá n a  m e l le t t közvetít
h ázass ágot

m inden rnntrhan óa b lzt. s ik e  
rei S e h m id l  E . L . l t . ,  D ü aael-

K étség te len ü l
a leghatásosabb szer

I t t  b v i z e

0
mert ez nyomban elá’litja 
a legmakacsabb fogfájást 
és megszünteti a szájbüzt. 
Egy üveg ára 35 kr. Vi
dékre 55 kr. e'őleges be
küldése mellett bérmentve. 
Főraktár: Budapest,Tört'k 
lózsef gyógyszertára. Király- 

utca 12.

O lcsó  a ra n y  é s  
e zü stc la d á s ,

valamint a legszebb ék- 
'zertárgyak, n. m. aranv 
férfi láncok grammja ?5 
kr., arany férfiórák 19 frt, 
arany női órák 10 forint, 
ryémántgvürük, fülbeva-

•'fc ■ I lók, brosstűk, 6 frt 50 kr-
tói kezdve.

I 7z oardt> ra/óo ezüst etrő- 
I eszkó- S irt 25 kr., étkező- 
i szervizek 12 személyre 

140 frt, 6 személyre 76 
írttól kezdve.

Girandolok,gyertvatartók. 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzésoel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat*
G rünhersrr A. Béla  

örökösei
Budapest, Városhá'-tér 9. 
(Haris-bazár) 1. em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmentve.

Csöves kazánok
15’Za, 13 és 26, 64 futó- 

terület ;

G őzgépek
8—10 lóerő, 10—12 lóorő, 

még üzemben ;
3 és 3 lóerő

G U ízn iotoroI.
2 és 4 lóorőro

D  v  n  a  in  »
150, 50 izzófény

L c n d itő sz i jak
lego lcsó b b a n ,

4 kölyüvel
K e r e k

hentesek részére legol
csóbban

Rödiger György,
" ifn, X., Van iíw  N iiltest 20.

Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc Jőzsef-kabát 4 fit. 
Jaquet 3 frí.
ROTH B ERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

O l f H Ó

eziisfeladá
l

valnmintékszerok.ói ák ,1 
legszebb arany fagon- 
tárgyak. Naponta reg- ! 
gél 8-tól este 8-ig Jl 
V á c i-u tc a  10. s z .
I. em. 5., eiada nak. 131 
latos ezüst e v ő k é s z  
l e te k  5 kr. grammja, SÍ 
gyertyatartók, girando-lj 
lók, haltálcák, tálcák ki 
6 kr. grammonkint, [ 
6 pár jobb evőkészlet a 
6"/4 frt. étkező service? 
12 szemé'yro (complet) 
142 frt, 14 kar. arany p 
uriláneok kis függe
lékkel 85 kr. gramm ja, j 
tömör gyűrűk 3 frt,1 
aranyórák 7 frt, ezüst
órák 4*, 2 frt, tulaórákjj

8»/4 frt.
Veszek zilogcédnlftkatS
a legmagasabb áron.

Legújabb alkalmi ajáa- 
d kok.

FUCKS DÁVID.!

Fiúméból
k ö z v e t l e n  a tengeri 

hajóró l szétküldv^.
I zsák ( k. Knv*a káté wryszunl 5"5 
I zsák 1 k. Pwtirikí rjSuykÍTÍ 5.!? 
• csincs deboz ’ M .  ftiszár k?T. t a ! t” 
lesinwd tsz1 4L0stoír!éra.tii—*5 

m á s k ö ltsé .-  n in cs .
A to« a k év 'lio z  c«ovi*frolhntó. 
R észletes Arj.' -yzék ct k lvA osir ., 

kósts> i’7«’l küldünk.

F r a te lli  D e is in g e r
F iu m e .

Könnyű fizetési
fe’ts te lek! Díszes, olcsó 
vasba to r o k ,  e .ve r-  
m r k k o c s ik ,  gryer- 

m c k á tf y n k ,  ruganyos 
acólsodroay-ágybetétsk, 

afrik- és 1 •< ’ér-matricok, 
paplanok, sxflvetf&ggflnyök, 
ágy- és asztalterítők, kár
pitozott ía-buterok, ttkrök, 
és ftggölámpák knpha’ók 
P á p a i  é s  A á lh á ii gyá- 
rosskziál. B u d a p e s t ,  
V I. .  V n d rá s a y - i it  2 . 
(Fonclére-palotahViélókra ea 
heh ben részlctfizotósro is 
szolgálunk minden árfcl- 
emolés nélkül. Árjegyzé
ket ingyen és béruientve 
küldünk.

Legjobb szabó I 
AZ

„ANGOL SZABÓ"[

KERÉKPÁR.
ÖLTÖNY frt 9.— i

FELÖLTŐ . 0 
SACCO-ÖLTÖNY. ?,

AZ
„ANGOL SZABÓ* ,
NAL KOHN HEIL-jj 
MANN ÉS FIAI KÁ-íl 
ROLY-KÖRÚT S S .ii

A PONTOS CÍMRE í  
ÜGYELNI TESSÉK. K

Rxoautsn « »Ptori,‘ irmUlmi Yill*l»t él nxomd*i rtizvén jU -osíM  körforgó-íáieu. Buduucst. I X .  L'llöi-ut 25.




